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CHAPTER 6 

AL-AN’AM 

(Livestock) 

(165 VERSES) 

VERSES 73 to 107 

حِيمِ  نِ الرَّ حْم  َٰ ِ الرَّ
ه

 بِسْمِ اللَّ

VERSE 73 

قُّ ۚ وَلَهُ الأ  قِ  ۖ وَيَ وأمَ يَ قُولُ كُنأ فَ يَكُونُ ۚ قَ وألهُُ الْأَ َرأضَ بِِلْأَ مُلأكُ  وَهُوَ الَّذِي خَلَقَ السَّمَاوَاتِ وَالْأ
بَِيُر } كِيمُ الْأ فَخُ فِ الصُّورِ ۚ عَالُِ الأغَيأبِ وَالشَّهَادَةِ ۚ وَهُوَ الْأَ  { 73يَ وأمَ يُ ن أ

And He is the One Who Created the skies and the earth with the Truth; and on the day He 
says: “Be!”, so it comes into being. His word is the Truth, and for Him is the Kingdom on 
the day it shall be blown into the trumpet. Knower of the unseen and the seen; and He is 
the Wise, the Aware [6:73] 

ة بن ابن بِبويه: قال: حدثني أبي )رحمه الله(، قال: حدثنا سعد بن عبد الله، عن أحمد بن محمد بن عيسى، عن الْسن بن علي بن فضال، عن ثعلب
 يكن، و الشهادة: ما ميمون، عن بعض أصحابنا، عن أبي عبد الله )عليه السلام(، فِ قول الله عز و جل: عالُِ الأغَيأبِ وَ الشَّهادَةِ. قال: »الغيب: ما لِ 

 قد كان«. 

Ibn Babuwayh said, ‘My father narrated to me, from Sa’ad Bin Abdullah, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, 
from Al-Hassan Bin Ali Bin Fazaal, from Sa’alba Bin Maymoun, from one of our companions,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws regarding the Words of Allah-azwj Mighty and 
Majestic: the Knower of the unseen and the seen [6:73], said: ‘The unseen is what has yet 
to come into being, and the seen is what has already happened’.1  

سَنِ بأنِ راَشِدٍ عَنأ يَ عأقُوبَ بأنِ جَعأفَرٍ عَنأ أَبي إِب أراَهِيمَ ) عليه السلام ( أنََّهُ قَ  الَ لََ أقَُولُ إِنَّهُ قاَئمٌِ فأَزُيِلُهُ عَنأ مَكَانهِِ وَ لََ أَحُدُّهُ بِكََانٍ  وَ عَنأهُ رَفَ عَهُ عَنِ الْأَ
ُ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالَ يَكُونُ فِيهِ وَ لََ أَحُدُّهُ أَنأ يَ تَحَرَّكَ فِ شَيأ  وََارحِِ وَ لََ أَحُدُّهُ بلَِفأظِ شَقِ  فَمٍ وَ لَكِنأ كَمَا قاَلَ اللََّّ َرأكَانِ وَ الْأ كُنأ فَ يَكُونُ بِشَِيئَتِهِ مِنأ غَيرأِ   ءٍ مِنَ الْأ

تَحُ لَهُ أبَ أوَابَ عِلأمِهِ تَ رَدُّدٍ فِ نَ فأسٍ صَمَداً فَ رأداً لِأَ يََأتَجأ إِلَ شَريِكٍ يَذأكُرُ لَهُ مُلأكَهُ وَ لََ ي َ   .فأ

And from him, from Al-Hassan Bin Rashid, from Yaqoub Bin Ja’far,  

 
ي الأخبار: 146/ 1 1

 معان 
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(It has been narrated) from Abu Ibrahim-asws (7th Imam-asws that he-asws said: ‘I-asws am not 
saying that He-azwj is Standing, So I-asws decline Him-azwj from His-azwj place, nor am I-asws 
limiting Him-azwj by a place for Him-azwj to be in, nor am I-asws limiting Him-azwj that He-azwj 
moves into something from the elements and the body parts, nor am I limiting Him-azwj by 
words piercing a mouth, but just as Allah-azwj Blessed and Exalted Says: He says: “Be!”, so it 
comes into being [6:73] by His-azwj Desire, from without a hesitation from Himself-azwj. He-azwj 
is Samad, Individual, not needy to an associate to mention His-azwj Kingdom to Him-azwj not to 
open for Him-azwj the doors of His-azwj Knowledge’.2  

سَنِ ) ع وَانَ بأنِ يََأيََ قاَلَ قُ لأتُ لَِْبي الْأَ بََّارِ عَنأ صَفأ لَأقِ قاَلَ فَ قَالَ  أَحمأَدُ بأنُ إِدأريِسَ عَنأ مُحَمَّدِ بأنِ عَبأدِ الْأ راَدَةِ مِنَ اللََِّّ وَ مِنَ الْأ بِِأنِ عَنِ الْأِ ليه السلام ( أَخأ
لَأقِ الضَّمِيُر وَ مَا يَ بأدُو لََمُأ بَ عأدَ ذَلِكَ مِنَ الأفِعألِ وَ أمََّا مِنَ اللََِّّ تَ عَالَ فإَِ  راَدَةُ مِنَ الْأ دَاثهُُ لََ غَيرأُ ذَلِكَ لِْنََّهُ لََ يُ رَوِ ي وَ لََ يَ هُمُّ وَ لََ يَ تَ فَكَّرُ وَ هَذِهِ  الْأِ راَدَتهُُ إِحأ

لَأقِ   الصِ فَاتُ مَنأفِيَّةٌ عَنأهُ وَ هِيَ صِفَاتُ الْأ

Ahmad Bin Idrees, from Muhammad Bin Abdul Jabbar, from Safwan Bin Yahya who said,  

‘I said to Abu Al-Hassan-asws, ‘Inform me about the Intention (Will) from Allah-azwj, and from 
the creature’. So he-asws said: ‘The Intention from the creature (people) is the conscience and 
begins for them after that from the deed, and as for (the Intention) from Allah-azwj the 
Exalted, so His-azwj Intention is His-azwj Creation and no other than that, because He-azwj 
neither narrates, nor whims, nor thinks, and these Attributes are negated from Him-azwj, and 
these are the attributes of the creatures.  

 ةٍ وَ لََ تَ فَكُّرٍ وَ لََ كَيأفَ لِذَلِكَ كَمَا أنََّهُ لََ كَيأفَ لَهُ . فإَِراَدَةُ اللََِّّ الأفِعألُ لََ غَيرأُ ذَلِكَ يَ قُولُ لَهُ كُنأ فَ يَكُونُ بِلَا لَفأظٍ وَ لََ نطُأقٍ بلِِسَانٍ وَ لََ هَِّ 

The Intention of Allah-azwj is the deed, not other than that. He-azwj is Saying to it, ‘Be’, so it 
occurs (comes into being), without a letter spoken by a tongue, nor a whim, nor thinking, 
nor is there a ‘where’ for that just as there is no ‘where’ (qualitative state) for Him-azwj’.3  

لْسن بن  ابن بِبويه، قال: حدثنا جعفر بن محمد بن مسرور )رضي الله عنه(، قال: حدثنا الْسين بن محمد بن عامر، عن عمه عبد الله بن عامر، عن ا
ل، قال:  محبوب، عن مقاتل بن سليمان، قال: قال أبو عبد الله الصادق )عليه السلام(: »لما صعد موسى )عليه السلام( إل الطور فناجى ربه عز و ج

 رب، أرنِ خزائنك، فقال: يا موسى، إنما خزائني إذا أردت شيئا أن أقول له: كن، فيكون«.

Ibn Babuwayh said that it has been narrated from Ja’far Bin Masroor from Al-Husayn Bin Muhammad Bin 
Aamir, from his uncle Abdullah Bin Aamir, from Al-Hassan Bin Mahboub, from Maqaatil Bin Suleyman who said 
that,  

Abu Abdullah-asws Al-Sadiq-asws said: ‘When Musa-as went to the Toor to speak to his-as Lord-

azwj Mighty and Majestic, said: ‘Lord-azwj!, Show me Your-azwj Treasures.’ He-azwj Said: ‘O Musa-

as!  But My-azwj Treasure is, I-azwj Intend something, I-azwj Say to it: “Be!”, so it comes into 
being [6:73].’4 

ذلك كائنا، فِ نهج البلاغة يقول لما أراد كونه: كن فيكون لَ بصوت يفرع ولَ نداء يسمع، وانما كلامه سبحانه فعل منه انشأه ومثله لِ يكن من قبل  
 ولو كان قديما لكان الَا ثانيا.  

 
2 Al Kafi V 1 – The Book Of Tawheed (Oneness of Allahazwj) CH 19 H 2 
3 Al Kafi V 1 – The Book Of Tawheed (Oneness of Allahazwj) CH 14 H 3 
 التوحيد: 133/ 17 4
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In Nahj-ul-Balagah, the Imam-asws said: ‘Allah-azwj Said: When Intending the Universe “Be, and 
it came into being” – not by a sound branching out, and not a call that could be heard, and it 
is the Speech of the Glorious, Action from Him-azwj, His-azwj Desire and the like of it. There 
was no universe like that before, and if there had been one from before, it would 
necessitate another god.5 

لي بن علي بن إبراهيم، قال: حدثني أبي، عن الْسن بن محبوب، عن محمد بن النعمان الْحول، عن سلام بن المستنير، عن ثوير بن أبي فاختة، عن ع
  .قال: »ما شاء الله الْسين )عليهما السلام(، قال: سئل عن النفختين، كم بينهما؟

Ali Bin Ibrahim said, ‘My father narrated to me, from Al-Hassan Bin Mahboub, from Muhammad Al-No’man Al-
Ahowl, from Salaam Bin Al-Mustaneer, from Suweyr Bin Abu Fa’akhtat,  

‘I asked Ali-asws Bin Al-Husayn-asws about the two Blowings (into the Trumpet), how much 
(time) is between the two?’ He-asws said: ‘Whatever Allah-azwj so Desires it to be’. 

و للصور رأس   فقيل له: فأخبِنِ يا ابن رسول الله، كيف ينفخ فيه؟ فقال: »أما النفخة الْول، فإن الله يأمر إسرافيل فيهبط إل الْرض و معه الصور،
قد أذن    واحد و طرفان، و بين طرف كل رأس منهما ما بين السماء و الْرض، فإذا رأت الملائكة إسرافيل و قد هبط إل الدنيا و معه الصور، قالوا:

 الله فِ موت أهل الْرض، و فِ موت أهل السماء،  

It was said to him, ‘Inform me, O son-asws of Rasool-Allah-saww! How would the Trumpet be 
Blown into?’ So he-asws said: ‘As for the first Blowing, Allah-azwj would Command Israfeel, and 
he would descend upon the earth, and with him would be the Trumpet. And the Trumpet 
has one head and two sides for it, and between these two is (the distance) of what is 
between the sky and the earth. So when the Angels see Israfeel to have descended upon the 
earth, and with him is the Trumpet, they would say: ‘Allah-azwj has Given the Permission for 
there to be death for the inhabitants of the earth, and the death to be for the inhabitants of 
the sky’. 

فينفخ الْبار نفخة فِ الصور، فيخرج الصوت من أحد الطرفين الذي يلي السماوات، فلا يبقى أحد فِ السماوات إلَ حيي و قام كما كان، و  قال:
 يعود حملة العرش، و تعرض الْنة و النار، و تحشر الْلائق للحساب«.

He-asws said: ‘And the Compeller-azwj would Blow in the Trumpet (the second blowing), and 
there would come out the sound from one of its sides which faces the skies, and there 
would not remain anyone in the skies except that it would live and stand as it used to be, 
and the bearers of the Throne would return, and the Paradise and the Fire would be 
present, and the creatures would be Resurrected for the Reckoning’. 

 قال: فرأيت علي ابن الْسين )عليهما السلام( يبكي عند ذلك بكاء شديدا.  

He (the narrator) said, ‘And I saw Ali-asws Bin Al-Husayn-asws crying as a result of that, with an 
intense crying’.6 

 
5 Noor Al Thaqalayn – CH 36 H 93 
 (Extract) تفسير القمّي 2: 252 6
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VERSES 74 - 83 

نَامًا آلَِةًَ ۖ إِنِ ِ أرَاَكَ وَقَ وأمَكَ فِ ضَلَالٍ مُبِيٍن }    {74وَإِذأ قاَلَ إِب أرَاهِيمُ لِْبَيِهِ آزَرَ أتََ تَّخِذُ أَصأ
And when Ibrahim said to his (step) father Azar: ‘You take idols as gods? Surely I see you 
and your people in clear straying’ [6:74] 

َرأضِ وَليَِكُونَ مِنَ الأمُوقِنِيَن }  لِكَ نرُيِ إِب أرَاهِيمَ مَلَكُوتَ السَّمَاوَاتِ وَالْأ   {75وكََذََٰ
And like that We Showed Ibrahim the Kingdoms of the skies and the earth and for he to 
become from the convinced ones [6:75] 

فِلِيَن } ذَا رَبيِ  ۖ فَ لَمَّا أفََلَ قاَلَ لََ أُحِبُّ الْأ  { 76فَ لَمَّا جَنَّ عَلَيأهِ اللَّيألُ رأََىَٰ كَوأكَبًا ۖ قاَلَ هََٰ
When the night shielded upon him, he saw a star. He said: ‘(Can) this be my Lord?’ But 
when it set, he said: ‘I do not love the setting ones’ [6:76] 

مِنَ   لََْكُونَنَّ  رَبيِ   دِنِ  يَ هأ لِأَ  لئَِنأ  قاَلَ  أفََلَ  فَ لَمَّا  رَبيِ  ۖ  ذَا  هََٰ قاَلَ  بَِزغًِا  الأقَمَرَ  رأََى  الأقَوأمِ  فَ لَمَّا 
  {77الضَّالِ يَن } 

When he saw the moon rising, he said: ‘(Can) this be my Lord?’ But when it set, he said: ‘If 
my Lord had not Guided me, I would have become from the straying people’ [6:77] 

مَِّ  برَيِءٌ  إِنِ ِ  قَ وأمِ  يَا  قاَلَ  أفََ لَتأ  فَ لَمَّا  بَُِ ۖ  أَكأ ذَا  هََٰ رَبيِ   ذَا  هََٰ قاَلَ  بَِزغَِةً  سَ  الشَّمأ رأََى  ا  فَ لَمَّا 
ركُِونَ }   {78تُشأ

When he was the sun rising, he said: ‘(Can) this be my Lord?’ This is the greatest!’ But 
when it set, he said: ‘O people! I disavow from what you are associating. [6:78] 

ركِِيَن } َرأضَ حَنِيفًا ۖ وَمَا أَنََ مِنَ الأمُشأ هِيَ للَِّذِي فَطَرَ السَّمَاوَاتِ وَالْأ تُ وَجأ  { 79إِنِ ِ وَجَّهأ
I turn my face towards the One Who Originated the skies and the earth, being upright, and 
I am not from the associaters’ [6:79] 

ركُِونَ بهِِ إِلََّ أَنأ يَشَا ءَ رَبيِ   وَحَاجَّهُ قَ وأمُهُ ۚ قاَلَ أَتُحَاجُّونِ ِ فِ اللََِّّ وَقَدأ هَدَانِ ۚ وَلََ أَخَافُ مَا تُشأ
ءٍ عِلأمًا ۗ أفََلَا تَ تَذكََّرُونَ }  ئًا ۗ وَسِعَ رَبيِ  كُلَّ شَيأ  { 80شَي أ
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And his people disputed with him. He said: ‘Are you disputing with me regarding Allah and 
He has Guided? And I do not fear what you as associating with Him except if my Lord 
Desires something. My Lord Comprehends all things in Knowledge, will you then not mind? 
[6:80] 

تُمأ بِِللََِّّ مَا لِأَ يُ نَ ز لِأ بهِِ عَلَيأكُمأ سُلأطَ  ركَأ تُمأ وَلََ تََاَفُونَ أنََّكُمأ أَشأ ركَأ فأََيُّ  وكََيأفَ أَخَافُ مَا أَشأ انًَ ۚ 
تُمأ تَ عألَمُونَ } نِ ۖ إِنأ كُن أ َمأ ِ أَحَقُّ بِِلْأ  { 81الأفَريِقَينأ

And how can I fear what you are associating, and you are not fearing your associating 
with Allah, (and it is) what no authorisation has descended with upon you. So which of the 
two groups is more rightful with the security, if you were knowing? [6:81] 

تَدُونَ } نُ وَهُمأ مُهأ َمأ   { 82الَّذِينَ آمَنُوا وَلِأَ يَ لأبِسُوا إِيماَنَهمُأ بِظلُأمٍ أوُلََٰئِكَ لََمُُ الْأ
Those who are believing and are not mixing their Eman with injustice. They, for them is 
the security, and they are the Guided ones’ [6:82] 

عَلِيمٌ  حَكِيمٌ  ربََّكَ  إِنَّ  نَشَاءُ ۗ  مَنأ  دَرَجَاتٍ  نَ رأفَعُ  قَ وأمِهِ ۚ  عَلَىَٰ  إِب أرَاهِيمَ  نَاهَا  آتَ ي أ تُ نَا  حُجَّ   وَتلِأكَ 
{83 } 

And these were Our Arguments We Gave to Ibrahim against his people. We Raise the 
Levels of the one We so Desire to. Surely your Lord is Wise, most Knowing [6:83] 

بن محمد بن    ابن بِبويه: قال: حدثنا تميم بن عبد الله بن تميم القرشي )رضي الله عنه(، قال: حدثنا أبي، عن حمدان ابن سليمان النيسابوري، عن علي
أليس من قولك أن الْن المأمون: يا بن رسول الله،  له  السلام( فقال  الرضا علي بن موسى )عليهما  المأمون و عنده  بياء  الْهم، قال: حضرت مجلس 

 معصومون؟ قال: »بلى«.

Ibn Babuwayh said, ‘Tameer Bin Abdullah Bin Tameem Al Qarshy narrated to us, from his father, from hamdan 
Ibn Suleyman Al Neshapouri, from Ali Bin Muhammad Bin Al Jahm who said,  

‘I was present at a gathering of Al-Mamoun, and in his presence was Al-Reza Ali-asws Bin 
Musa-asws. So Al-Mamoun said to him-asws, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww, is it not from your-

asws words that the Prophets-as are infallible?’ He-asws said: ‘Yes’.  

يه السلام(: قال: فسأله عن آيات من القرآن فِ الْنبياء )عليهم السلام(، فكان فيما سأله أن قال له: فأخبِنِ عن قول الله عز و جل فِ إبراهيم )عل
 .  فَ لَمَّا جَنَّ عَلَيأهِ اللَّيألُ رأَى كَوأكَباً قالَ هذا رَبيِ 

He (the narrator) said, ‘So he asked him-asws about (certain) Verses from the Quran regarding 
the Prophets-as. Among what he asked him-asws was that he said to him-asws, ‘So Inform me 
about the Words of Allah-azwj Mighty and Majestic regarding Ibrahim-as: So when the night 
shielded upon him, he saw a star. He said: ‘(Can) this be my Lord?’ [6:76].’ 
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و    فقال الرضا )عليه السلام(: »إن إبراهيم )عليه السلام( وقع إل ثلاثة أصناف: صنف يعبد الزهرة، و صنف يعبد القمر، و صنف يعبد الشمس،
ل: لَ  ذلك حين خرج من السرب الذي اخفي فيه، فلما جن عليه الليل فرأى الزهرة قال: هذا ربي؟! على الْنكار و الَستخبار، فلما أفل الكوكب قا

 أحب الْفلين لْن الْفول من صفات المحدث لَ من صفات القديم، 

Al-Reza-asws said: ‘Ibrahim-as was (living) among three types (of people) – A type which 
worshipped the Venus (star), and a type which worshipped the Moon, and a type which 
worshipped the Sun. And that is when he-as came out of the underground dugout in which 
he-as was hiding (to be among the people who worshipped the star Venus). So when it was 
night time he-as saw the Venus (star). He said: ‘‘(Can) this be my Lord?’ [6:76] - upon the 
denial and (as for getting) the information. When the star set, he-as said: ‘I do not love the 
setting ones’ [6:76] - because the setting is from the temporal qualities and not eternal 
ones. 

 فلما رأى القمر بِزغا قال: هذا ربي؟! على الْنكار و الَستخبار، فلما أفل قال: لئن لِ يهدنِ ربي لْكونن من القوم الضالين، 

So, when he saw the moon rising, he said: ‘(Can) this be my Lord?’ [6:77] (among the 
people who worshipped the moon) - upon the denial and the information.  But when it set, 
he said: ‘If my Lord had not Guided me, I would have become from the straying people’ 
[6:77].  

ا أفلت قال  فلما أصبح و رأى الشمس بِزغة قال: هذا ربي؟! هذا أكبِ من الزهرة و القمر، على الْنكار و الَستخبار، لَ على الْخبار و الْقرار، فلم
مِ إِنِ ِ برَيِ للأصناف الثلاثة من عبدة الزهرة و القمر و الشمس: َرأضَ حَنِيفاً وَ ما أنَََ  يا قَ وأ هِيَ للَِّذِي فَطرََ السَّماواتِ وَ الْأ تُ وَجأ ركُِونَ إِنِ ِ وَجَّهأ ءٌ مَِّا تُشأ

ركِِيَن.   مِنَ الأمُشأ

When it was morning (he-as was among the group who worshipped the sun), and he-as saw 
the sun rising, he-as said: ‘(Can) this be my Lord?’ This is greater than the Venus and the 
moon’ – upon the denial and the informing, not upon being informed and the acceptance. 
But when it set, he-as said to the three types, the ones who worshipped the Venus, and the 
moon, and the sun: ‘O people! I disavow from what you are associating [6:78] I turn my 
face towards the One Who Originated the skies and the earth, being upright, and I am not 
from the associaters’ [6:79]. 

و الشمس، و إنما    و إنما أراد إبراهيم )عليه السلام( بِا قال أن يبين لَم بطلان دينهم، و يثبت عندهم أن العبادة لَ تحق لما كان بصفة الزهرة و القمر
كَ حُجَّتُنا  تحق العبادة لْالقها، و خالق السماوات و الْرض، و كان ما احتج به على قومه ما ألَمه الله عز و جل و آتاه كما قال عز و جل: وَ تلِأ 

مِهِ. فقال المأمون:  لله درك، يا بن رسول الله.  آتَ يأناها إِبأراهِيمَ عَلى قَ وأ

And rather, what Ibrahim-as intended by what he-as said, was the invalidation of their 
religion, and establish with them that the worship is not deserved for that which have the 
qualities of the Venus, and the moon and the sun. But rather, it is their Creator who is 
deserving of the worship, and Creator of the skies and the earth. And what he-as argued by 
was what Allah-azwj has Said: And these were Our Arguments We Gave to Ibrahim against 
his people [6:83]’. So Al-Mamoun said, ‘May Allah-azwj Bless you-asws, O son-asws of Rasool-
Allah-saww!’7 

 
 عيون أخبار الرّضا )عليه السّلام( 1: 197/ 1.  7
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Ibrahim-as Seeing the kingdoms of the skies 

ص اللََِّّ  رَسُولُ  رَبيِ    فَ قَالَ  قَ وألُ  ذَلِكَ  وَ  الأمَلَكُوتِ،  فِ  رفُِعَ  لَمَّا  ع  لَِيلِ  الْأ إِب أراَهِيمَ  قِصَّةَ  تَ  عَلِمأ مَا  وَ  أَ  لٍ  جَهأ أبََِ  مَلَكُوتَ  :يَا  إِبأراهِيمَ  نرُيِ  وَ كَذلِكَ 
َرأضِ  ُ بَصَرَهُ لَمَّا رَفَ عَهُ دُونَ السَّمَاءِ   وَ ليَِكُونَ مِنَ الأمُوقِنِينَ   -السَّماواتِ وَ الْأ تَتِيِنَ فَ رأََى رَجُلًا وَ    -قَ وَّى اللََّّ َرأضَ وَ مَنأ عَلَيأهَا ظاَهِريِنَ وَ مُسأ حَتََّّ أبَأصَرَ الْأ

لََاكِ، فَ هَلَكَا،   -امأرأَةًَ عَلَى فاَحِشَةٍ  لََاكِ فَ هَلَكَا، ثَُُّ رأََى آخَرَيأنِ فَدَعَا عَلَيأهِمَا بِِلَأ  فَدَعَا عَلَيأهِمَا بِِلَأ

(Imam Hassan Al-Askari-asws said): ‘Rasool-Allah-saww said: ‘O Abu Jahl-la! Or do you-la not 
know the story of Ibrahim-as, the Friend (of the Beneficent) when he-saww was raised to the 
kingdoms? And these are the Words of my-saww Lord-azwj And like that We Showed Ibrahim 
the Kingdoms of the skies and the earth and for he to become from the convinced ones 
[6:75]. Allah-azwj Strengthened his-as vision until he visualised the earth and the ones upon it 
apparently, and the concealed ones. So he-as saw a man and a woman upon an immorality, 
and he-as supplicated against them with the destruction. So they were destroyed. Then he-as 
saw another (couple), and he-saww supplicated against them with the destruction. So they 
were destroyed.  

فُفأ دَعأوَتَ  إِب أراَهِيمُ اكأ إلِيَأهِ: يَا  تَ عَالَ   ُ إِمَائِي، فإَِنِ ِ ثَُُّ رأََى آخَرَيأنِ فَ هَمَّ بِِلدُّعَاءِ عَلَيأهِمَا، فأََوأحَى اللََّّ وَ  الأغَفُورُ الرَّحِيمُ   كَ عَنأ عِبَادِي  لَِيمُ، لََ   أنَََ  نََّانُ الْأ الْأ
 تَضُرُّنِ ذُنوُبُ عِبَادِي كَمَا لََ تَ نأفَعُنِي طاَعَتُهُمأ، 

Then he-as saw another (couple), so he-as thought of supplicating against them, but Allah-azwj 
Revealed unto him-as: “Stop your-as supplications against My-azwj servants and My-azwj maids, 
for I-azwj am the Forgiving, the Merciful, the Tender, the Forbearing. The sins of My-azwj 
servants do not harm Me-azwj just as their worship does not benefit Me-azwj.  

تُ أَسُوسُهُمأ  أنَأتَ عَبأدٌ نَذِيرٌ لََ شَريِكٌ فِ الأمَ   وَ لَسأ اَ  فُفأ دَعأوَتَكَ عَنأ عِبَادِي، فإَِنمَّ لَكَةِ، وَ لََ مُهَيأمِنٌ عَلَيَّ، وَ لََ عَلَى  لِشِفَاءِ الأغَيأظِ كَسِيَاسَتِكَ، فاَكأ مأ
 عِبَادِي، 

And I-azwj do not Deal with them by the Anger like your-as dealings, therefore stop your-as 
supplication from My-azwj servants, for rather, you-as are a servant, a warner. You-as are not 
an associate in the Kingdoms, nor a controller upon Me-azwj or My-azwj servants. 

َ خِلَالٍ  رجُُ مِنأ   -ابي لعِِلأمِيإِمَّا تَابوُا إِلَََّ فَ تُبأتُ عَلَيأهِمأ، وَ غَفَرأتُ ذُنوُبََمُأ، وَ سَتَِأتُ عُيُوبََمُأ. وَ إِمَّا كَفَفأتُ عَنأهُمأ عَذَ  ثَلَاثٍ:  وَ عِبَادِي مَعِي بَينأ بِِنََّهُ سَيَخأ
مَُّهَاتِ الأكَافِراَتِ، وَ   بَِءِ الأكَافِريِنَ، وَ أتََََنََّّ بِِلْأ مِنُونَ، فأََرأفُقُ بِِلْأ تٌ مُؤأ لَابَِِمأ ذُر ياَّ لَابَِِمأ، فإَِذَا تَ زاَيَ لُوا حَلَّ  أَصأ مِنُ مِنأ أَصأ رجَُ ذَلِكَ الأمُؤأ أرَأفَعُ عَنأهُمأ عَذَابي ليَِخأ

 بَِِمأ عَذَابي وَ حَاقَ بَِِمأ بَلَائِي. 

And My-azwj servants upon between three states – either they would repent to Me-azwj so I-

azwj would Turn to them and Forgive their sins and Veil their faults, or I-azwj would Pause My-

azwj Punishment from them due to My-azwj Knowledge that there would be coming out 
Momineen offspring from their loins. I-azwj am Kind with the Kafir fathers and the Kafir 
mothers, and Lift My-azwj Punishment from them in order for a Momin to come out from 
their loins. When they are separated, My-azwj Punishment would be Released with them and 
My-azwj afflictions would catch up with them. 

تهُُ لََمُأ مِنأ عَذَابي  -وَ إِنأ لِأَ يَكُنأ هَذَا وَ لََ هَذَا يَِائِي. -فإَِنَّ الَّذِي أَعأدَدأ  أعَأظَمُ مَِّا ترُيِدُهُ بَِِمأ فإَِنَّ عَذَابي لعِِبَادِي عَلَى حَسَبِ جَلَالَ وَ كِبِأ
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And if neither this happens, nor this – than what which I-azwj have Prepared for them from 
My-azwj Punishments – is greater than what you-as are intending with them, for My-azwj 
Punishment to My-azwj servants is upon a reckoning of My-azwj Majesty and My-azwj Greatness. 

َ عِبَادِي فإَِ  َ عِبَادِي، فإَِنِ ِ أرَأحَمُ بَِِمأ مِنأكَ، وَ خَلِ  بَ يأنِي وَ بَينأ كِيمُ، أدَُبِ رُهُمأ بِعِلأمِي، وَ أنُأفِذُ فِيهِمأ  يَا إِب أراَهِيمُ فَخَلِ  بَ يأنِي وَ بَينأ مُ الْأَ لَِيمُ الأعَلاَّ بََّارُ الْأ نِ ِ أنَََ الْأ
 قَضَائِي وَ قَدَريِ.

O Ibrahim-as! So vacate between Me-azwj and My-azwj servants, for I-azwj are more Merciful 
with them than you-as are, and vacate between Me-azwj and My-azwj servants, for I-azwj, I-azwj 
am the Compeller, the Forbearing, the Knowing, the Wise. I-azwj Plan them with My-azwj 
Knowledge, and I-azwj Implement among them My-azwj Judgments and My-azwj Ordainments!”8 

وت السموات حدثنا احمد بن محمد عن ابيه عن عبد الله بن المغيرة عن عبد الله بن مسكان قال قال أبو عبد الله عليه السلام وكذلك نرى ابراهيم ملك 
د والَرض وليكون من الموقنين قال كشط لَبراهيم السموات السبع حتَّ نظر إل ما فوق العرش وكشط له الْرض حتَّ رأى مافى الَواء وفعل بِحم

 صلى الله عليه وآله مثل ذلك وانَّ لَرى صاحبكم و الَئمة من بعده قد فعل بَم مثل ذلك. 

Narrated to us Ahmad Bin Muhammad, from his father, from Abdullah Bin Al-Mugheira, from Abdullah Bin 

Muskaan who said: 

‘Abu Abdullah-asws said: ‘And like that We Showed Ibrahim the Kingdoms of the skies and 
the earth and for he to become from the convinced ones [6:75]. The seventh sky was 
scraped off for Ibrahim-as until he-as saw what was above the earth, and the earth was 
scraped off for him-as until he-as saw what was in the atmosphere, and what was done for 
Muhammad-saww was similar to that, as your Master-asws (meaning himself-asws) has been 
shown, and the Imams-asws to come after him-saww, it would be done with them-asws similar to 
that’.9  

سموات  حدثنا محمد عن عبد الله بن محمد بن حجال عن ثعلبة عن عبد الرحيم عن ابى جعفر عليه السلام فِ هذه الَية وكذلك نرى ابراهيم ملكوت ال
يه والَرض وليكون من الموقنين قال كشط له عن الَرض حتَّ رأها ومن فيها وعن السماء حتَّ رأها ومن فيها والملك الذى يَملها والعرش ومن عل

 وكذلك ارى صاحبكم.  

Narrated to us Muhammad, from Abdullah Bin Muhammad Bin Hajaal, from Tha’lba, from Abdul Raheem, who 
has said: 

Abu Ja’far-asws, regarding this Verse And like that We Showed Ibrahim the Kingdoms of the 
skies and the earth and for he to become from the convinced ones [6:75], said: ‘The earth 
was scraped off for him-as until he-as saw who was in it, and from the sky until he-as saw who 
was in it, and the Angel who was carrying it, and the Throne and one who was upon it, and 
like that was shown to your Master-asws (meaning himself-asws)’.10   

 
8 Tafseer Imam Hassan Al Askariasws – S 314 (Extract) 
9 Basaair Al Darajaat – P 2  Ch 20 H 2 
10 Basaair Al Darajaat - P 2 Ch 20 H 1 
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له عن علي بن إبراهيم، قال: حدثني أبي، عن إسماعيل بن مرار، عن يونس بن عبد الرحمن، عن هشام، عن أبي عبد الله )عليه السلام(، قال: »كشط  
ا الصلاة  الْرض و من عليها، و عن السماء و من فيها ، و الملك الذي يَملها، و العرش و من عليه، و فعل ذلك برسول الله و أمير المؤمنين )عليهم

 و السلام(«. 

Ali Bin Ibrahim said, ‘My father narrated to me, from Ismail Bin Marar, from Yunus Bin Abdul Rahman, from 
Hisham,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘It was scrapped off for him from the earth and the 
ones upon it, and from the sky and the ones in it, and the Angel whom carries it, and the 
Throne and the one upon it, and that was Done with Rasool-Allah-saww and Amir Al-
Momineen-asws’’.11 

Kingdoms shown to a Shia 

ملكوت  وعنه عن محمد بن المثنى عن ابيه عن عثمان بن زيد عن جابر عن ابى جعفر عليه السلام قال سألته عن قول الله عزوجل وكذلك نرى ابراهيم  
 السموات والَرض قال فكنت مطرقا إل الَرض فرفع يده إل فوق ثُ قال ل ارفع راسك  

And from him, from Muhammad Al-Masny, from his father, from Usman Bin Zayd, from Jabir, who has said: 

‘From Abu Ja’far-asws, said, ‘I asked him-asws about the Words of Allah-azwj Mighty and 
Majestic: And like that We Showed Ibrahim the Kingdoms of the skies and the earth [6:75], 
and I had my head bowed down to the ground. So he-asws raised his-asws hand to above, then 
said to me: ‘Raise your head!’ 

فرفعت راسى فنظرت إل السقف قد انفجر حتَّ خلص بصرى إل نور ساطع حار بصرى دونه قال ثُ قال ل راى ابراهيم ملكوت السموات والَرض 
 هكذا ثُ قال ل اطرق فاطرقت ثُ قال ل ارفع راسك فرفعت راسى فإذا السقف على حاله

So I raised my head and looked at the ceiling which had burst open to the extent that my 
vision ended to a brilliant light, dazzling my vision below it. Then he-asws said to me: ‘Ibrahim-

as was Shown the kingdoms of the skies and the earth like this’. Then he-asws said to me: 
‘Look down! So I looked down. Then he-asws said to me: ‘Raise your head!’ So I raised my 
head, and the ceiling was upon its (previous) state.    

ب ثيابِ غيرها ثُ قال ل غض  ثيابه التَّ كانت عليه ولبس  بيتا اخر فخلع  الذى كنت فيه وادخلني  البيت  بيدى وقام واخرجني من  صرك قال ثُ اخذ 
 فغضضت بصرى وقال ل لَ تفتح عينك فلبثت ساعة 

He (the narrator) said, ‘Then he-asws grabbed my hand and made me leave the room and go 
into another room. So he-asws took off his robe which was upon him-asws and wore another 
one, then said to me: ‘Close your eyes! So I closed my eyes, and he-asws said to me: ‘Do not 
open your eyes’. I stayed as such for a while.  

قال ل  ثُ قال ل اتدرى اين انت قلت لَجعلت فداك فقال ل انت فِ الظلمة التَّ سلكها ذو القرنين فقلت له جعلت فداك اتَذن ل ان افتح عينى ف
 افتح فانك لَ ترى شيئا ففتحت عينى فإذا انَ فِ ظلمة لَ ابصر فيها موضع قدمى

 
 تفسير القمّي 1: 205.  11
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Then he-asws said to me: ‘Do you know where you are?’ I said, ‘No, may I be sacrificed for 
you-asws!’ He-asws said to me: ‘You are in the darkness which Zul Qarnayn travelled in’. I said 
to him-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws! Will you-asws permit me to open my eyes?’ He-asws 
said to me: ‘Open, for you will not see a thing’. I opened my eyes, and there I was in 
darkness, not even seeing in it the place of my feet.  

قال انت واقف على عين الْيوة التَّ شرب عنها الْضر عليه السلام و خرجنا من ذلك العالِ   ثُ صار قليلا ووقف فقال ل هل تدرى اين انت قلت لَ
 عوالِإل عالِ اخر فسلكنا فيه فرأينا كهيئة عالمنا فِ بنائه ومساكنه واهله ثُ خرجنا إل عالِ ثالث كهيئة الَول والثانَّ حتَّ وردنَ خمسة 

Then we went a little and stopped, and he-asws said to me: ‘Do you know where you are?’ I 
said, ‘No’. He-asws said: ‘You are paused upon the spring of life which Al-Khizr-as drank from’. 
And we exited from that world to another world, and we travelled in it and we saw as if it 
was like our world in its construction, and its dwellings and its people. Then we exited to a 
third world, which was like the first and the second, until we had passed five worlds.  

م سكن قال ثُ قال هذه ملكوت الَرض ولِ يرها ابراهيم وانما راى ملكوت السموات وهى اثنى عشر عالما كل عالِ كهيئة ما رايت كلما مضى منا اما
 احد هذه العوالِ حتَّ يكون اخرهم القائم فِ عالمنا الذى نحن ساكنوه  

He (the narrator) said, ‘Then he-asws said: ‘These are kingdoms of the earth and Ibrahim-as did 
not see these ones, and rather he-as saw the kingdoms of the skies, and these are twelve 
worlds, every world is like what you saw. Every time an Imam-asws from us-asws passes away, 
he-asws settles in one of these worlds, until the last one of them-asws would happen to be Al-
Qaim-asws in our world which we are dwelling in’. 

  قال ثُ قال غض بصرك فغضضت بصرى ثُ اخذ بيدى فإذا نحن بِلبيت الذى خرجنا منه فنزع تلك الثياب ولبس الثياب التَّ كانت عليه وعدنَ إل 
 مجلسنا فقلت جعلت فداك كم مضى من النهار قال عليه السلام ثلث ساعات. 

He (the narrator) said, ‘Then he-asws said: ‘Close your eyes!’ So I closed my eyes. Then he-asws 
grabbed me by my hand, and we were in the room which we had come out from. So he-asws 
removed that robe and wore another which was upon him-asws, and we returned to our 
seats. So, I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! How much of the day passed by?’ He-asws 
said: ‘Three hours’.12 

During slaughtering a sacrificial animal 

بَحأ لَكَ الأي َ  لََبِِ  قاَلَ لََ يَذأ سِهَا وَ عَلِيُّ بأنُ إِب أراَهِيمَ عَنأ أبَيِهِ عَنِ ابأنِ أَبي عُمَيرأٍ عَنأ حَمَّادٍ عَنِ الْأ بَحأ لنَِ فأ حِي َّتَكَ فإَِنأ كَانَتِ امأرأَةًَ فَ لأتَذأ هُودِيُّ وَ لََ النَّصأراَنُِّ أُضأ
َرأضَ حَنِيفاً اللَّهُمَّ مِنأكَ  هِيَ للَِّذِي فَطرََ السَّمَاوَاتِ وَ الْأ تُ وَجأ لَةَ وَ تَ قُولُ وَجَّهأ بِلُ الأقِب أ تَ قأ  وَ لَكَ . تَسأ

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Hammad, from Al Halby who said,  

‘Neither should the Jew, nor the Christian slaughter your sacrificial animal for you. So if it 
was a woman, then let her slaughter it herself, and she should face the Qiblah, and she 

 
12 Basaair Al Darajaat – P 7 CH 13 H 4 
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should be saying, I turn my face towards the One Who Originated the skies and the earth 
[6:79]. O Allah-azwj! (This is) from You-azwj and for You-azwj’.13  

During performing Aqeeqa 

قِ بأنِ  روِ بأنِ سَعِيدٍ عَنأ مُصَدِ  سَنِ عَنأ عَمأ  صَدَقَةَ عَنأ عَمَّارِ بأنِ مُوسَى عَنأ أَبي عَبأدِ اللََِّّ ) عليه السلام ( مُحَمَّدُ بأنُ يََأيََ عَنأ مُحَمَّدِ بأنِ أَحمأَدَ عَنأ أَحمأَدَ بأنِ الْأَ
برَيِ إِنِ ِ  مِ  قَ وأ يَا  قُ لأتَ  الأعَقِيقَةَ  بَحَ  تَذأ أَنأ  أرََدأتَ  إِذَا  مِ قاَلَ  أنَََ  مَا  وَ  لِماً  مُسأ حَنِيفاً  َرأضَ  الْأ وَ  السَّمَاوَاتِ  فَطرََ  للَِّذِي  هِيَ  وَجأ تُ  وَجَّهأ إِنِ ِ  ركُِونَ  تُشأ مَِّا  نَ  ءٌ 

ركِِيَن إِنَّ صَلَاتِ وَ نُسُكِي وَ مَحأيَايَ وَ مَاَتِ للََِِّّ رَبِ  الأعَالَمِيَن لََ شَريِكَ لَهُ وَ بِذَلِكَ أُ  لِمِيَن الأمُشأ  مِرأتُ وَ أنَََ مِنَ الأمُسأ

Muhammad Bin Yahya, from Muhammad Bin Ahmad, from Ahmad Bin Al-Hassan, from Amro Bin Saeed, from 
Musaddaw Bin Sadaqa, from Ammar Bin Musa,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws having said: ‘Whenever you intend to 
slaughter the Aqeeqa, say, ‘O people! I disavow from what you are associating. [6:78] I 
turn my face towards the One Who Originated the skies and the earth [6:79] Say: Surely 
my Salat, and my sacrifice, and my life, and my death are for Allah Lord of the worlds 
[6:162] There is no associate for Him; and with that I am Commanded, and I am the first of 
submitters [6:163]. 

بَُِ اللَّهُمَّ صَلِ  عَلَى مُحَمَّدٍ وَ آلِ مُحَمَّدٍ وَ تَ قَبَّلأ مِ  ُ أَكأ مِ اللََِّّ وَ اللََّّ بَحُ .اللَّهُمَّ مِنأكَ وَ لَكَ بِسأ هِ ثَُُّ تَذأ لُودَ بِِسمأِ  نأ فُلَانِ بأنِ فُلَانٍ وَ تُسَمِ ي الأمَوأ

O Allah-azwj! From You-azwj, and for You-azwj, in the Name of Allah-azwj, and Allah-azwj is the 
Greatest. O Allah-azwj! Send Blessings upon Muhammad-saww and the Progeny-asws of 
Muhammad, and Accept from so and so, son of so and so’ – and name the new-born with its 
name, then slaughter’.14 

Interpreting a dream of a Shia 

سَ طاَلعَِةٌ عَلَى رأَأسِي عَلِيُّ بأنُ إِب أراَهِيمَ عَنأ أبَيِهِ عَنِ ابأنِ أَبي عُمَيرأٍ عَنِ ابأنِ أذَُي أنَةَ أَنَّ رَجُلًا دَخَلَ عَلَى أَبي عَبأدِ   اللََِّّ )عليه السلام( فَ قَالَ رأَيَأتُ كَأَنَّ الشَّمأ
تَ فِيهِ وَ  سَ بِزغَِةً  دُونَ جَسَدِي فَ قَالَ تَ نَالُ أمَأراً جَسِيماً وَ نوُراً سَاطِعاً وَ دِيناً شَامِلًا فَ لَوأ غَطَّتأكَ لََن أغَمَسأ لَكِن َّهَا غَطَّتأ رأَأسَكَ أَ مَا قَ رأَأتَ فَ لَمَّا رأََى الشَّمأ

هَا إِب أراَهِيمُ ) عليه السلام (   قالَ هذا رَبيِ  فَ لَمَّا أفََ لَتأ تَبََِّأَ مِن أ

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Ibn Azina that: 

A man came up to Abu Abdullah-asws and said, ‘I saw (a dream) as if the sun emerging upon 
my head apart from my body’. So he-asws said: ‘You will achieve a huge matter, and a brilliant 
light, and a comprehensive Religion. Had it covered you, you would have been submerged in 
it, but it only covered your head. But, have you not read: So when he was the sun rising, he 
said: ‘This is my Lord. This is the greatest!’ But when it set [6:78], Ibrahim-as distanced 
himself-as from it’.  

لَا  سَ خَلِيفَةٌ أوَأ مُلأكٌ فَ قَالَ مَا أرَاَكَ تَ نَالُ الْأِ مُأ يَ قُولُونَ إِنَّ الشَّمأ دَادِكَ مُلأكٌ وَ أَيُّ خِلَافَةٍ وَ مُلُوكِيَّةٍ قاَلَ قُ لأتُ جُعِلأتُ فِدَاكَ إِنهَّ فَةَ وَ لِأَ يَكُنأ فِ آبَِئِكَ وَ أَجأ
مُأ يَ غألَطوُنَ قُ لأتُ صَدَقأتَ جُعِلأتُ فِدَاكَ.  نََّةِ إِنهَّ ينِ وَ النُّورِ تَ رأجُو بِهِ دُخُولَ الْأ بَُِ مِنَ الدِ   أَكأ

 
13 Al Kafi – V 4 – The Book of Hajj Ch 185 H 4 
14 Al Kafi – V 7 – The Book of Aqeeqa Ch 19 H 4 
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He (the narrator) said, ‘I said, ‘May I be sacrificed for you-asws, they are saying that the sun is 
a caliph or a king’. So he-asws said: ‘I-asws do not see how you can achieve the Caliphate and 
there was never a king in your forefathers and your ancestors. And which Caliphate and 
kingdom is greater than the Religion, and the Light which you hope would make you to 
enter into the Paradise? They are mistaken’. I said, ‘May I be sacrificed for you-asws, you-asws 
have spoken the truth’.15 

Mixing Eman with injustice 

لََبِِ  عَنأ هَارُونَ بأنِ خَارجَِةَ عَنأ أَ  راَنَ الْأ رِ بأنِ سُوَيأدٍ عَنأ يََأيََ بأنِ عِمأ بي بَصِيٍر قاَلَ سَألَأتُ أبََِ عَبأدِ اللََِّّ ) عليه السلام ( عَنأ قَ وألِ اللََِّّ  عَنأهُ عَنأ أبَيِهِ عَنِ النَّضأ
 عَزَّ وَ جَلَّ الَّذِينَ آمَنُوا وَ لِأَ يَ لأبِسُوا إِيمانَهمُأ بِظلُأمٍ قاَلَ بِشَكٍ  . 

From him, from his father, from Al Nazar Bin Suweyd, from Yahya Bin Imran Al Halby, from Haroun Bin Kharija,  

(It has been narrated) from Abu Baseer who said, ‘I asked Abu Abdullah-asws about the 
Words of Allah-azwj Mighty and Majestic Those who are believing and are not mixing their 
Eman with injustice [6:82]. He-asws said: ‘With doubt’.16  

قوله تعال:  و عنه: عن علي بن إبراهيم، عن أبيه، عن بكر بن صالح، عن القاسم بن بريد، عن أبي عمرو الزبيري، عن أبي عبد الله )عليه السلام(، فِ  
 الَّذِينَ آمَنُوا وَ لِأَ يَ لأبِسُوا إِيمانَهمُأ بِظلُأمٍ، قال: »هو الشرك«. 

And from him, from Ali Bin Ibrahim, from his father, from Bakr Bin Salih, from Al Qasim Bin Bureyd, from Abu 
Amro and Al Zubeyri,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws regarding the Words of the High Those who 
are believing and are not mixing their Eman with injustice [6:82], he-asws said: ‘With the 
association (Shirk)’.17 

قال: »أعوذ بِلله من أولئك، لَ، و لكنه   عن أبي بصير، عن أبي عبد الله )عليه السلام(، قال: قلت له: الَّذِينَ آمَنُوا وَ لِأَ يَ لأبِسُوا إِيمانَهمُأ بِظلُأمٍ الزنَ منه؟
 ذنب، إذا تاب تاب الله عليه«. 

From Abu Baseer,  

‘From Abu Abdullah-asws, said, ‘I said to him-asws, ‘Those who are believing and are not 
mixing their Eman with injustice [6:82], is the adultery from it?’ He-asws said: ‘I-asws seek 
Refuge with Allah-azwj from them. No, but it is a sin, when one repents, Allah-azwj Turns 
towards him (with Forgiveness)’.  

 و قال: »مدمن الزنَ و السرقة و شارب الْمر كعابد الوثن«. 

And he-asws said: ‘The one habitual of the adultery, and the theft, and the drinker of the wine 
is like the worshipper of the idols’’.18 

 
15 Al Kafi V 8 – H 14893 
16 Al Kafi V 2 – The Book Of Belief and Disbelief CH 170 H 4 
ي 5: 14/ 1.  17

 الكاف 
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مٍ، قال: »آمنوا بِا جاء به محمد )صلى  عن عبد الرحمن بن كثير الَاشمي، عن أبي عبد الله )عليه السلام(، فِ قوله: الَّذِينَ آمَنُوا وَ لِأَ يَ لأبِسُوا إِيمانَهمُأ بِظلُأ 
 الله عليه و آله( من الولَية، و لِ يخلطوها بولَية فلان و فلان، فهو اللبس بظلم«. 

From Abdul Rahman Bin Kaseer Al Hashimy,  

‘From Abu Abdullah-asws regarding His-azwj Words: Those who are believing and are not 
mixing their Eman with injustice [6:82]. He-asws said: ‘They are believing with whatever 
Muhammad-saww came with from the Wilayah, and are not mixing it with the Wilayah of so 
and so, and so and so, for it is the mixing with the injustice’.  

قلت: بين الضلال و الكفر منزلة؟ قال: »ما أكثر عرى   و قال: »أما الْيمان فليس يتبعض كله، و لكن يتبعض قليلا قليلا بين الضلال و الكفر«.
 الْيمان«. 

And he-asws said: ‘As for the Eman, so it doesn’t fall apart, all of it, but it falls apart little by 
little, between the straying and the Kufr’. I said, ‘Between the straying and the Kufr is a 
category?’ He-asws said: ‘What is more than the bonds of the Eman’’.19 

أن تكون من لبس إيمانه بظلم«. ثُ قال:   -يا أبِ بصير -قال: »نعوذ بِلله عن أبي بصير، قال: سألته عن قول الله: الَّذِينَ آمَنُوا وَ لِأَ يَ لأبِسُوا إِيمانَهمُأ بِظلُأمٍ.
 »أولئك الْوارج و أصحابَم«.  

From Abu Baseer who said,  

‘I asked him-asws (Al-Sadiq-asws) about the Words of Allah-azwj: ‘Those who are believing and 
are not mixing their Eman with injustice [6:82]. He-asws said: ‘We-asws seek Refuge with Allah-

azwj – O Abu Baseer – that you would happen to be from the ones who mixes his Eman with 
injustice’. Then he-asws said: ‘They are the Khawarijites and their companions’’.20 

VERSES 84 - 90 

حَاقَ وَيَ عأقُوبَ ۚ كُلاا هَدَي أنَا ۚ وَنوُحًا هَدَي أنَا مِنأ قَ بألُ ۖ وَمِنأ ذُر يَِّتِهِ دَاوُودَ وَسُ  نَا لَهُ إِسأ لَيأمَانَ  وَوَهَب أ
سِنِيَن } لِكَ نََأزيِ الأمُحأ   { 84وَأيَُّوبَ وَيوُسُفَ وَمُوسَىَٰ وَهَارُونَ ۚ وكََذََٰ

And We Granted to him Is’haq and Yaqoub, each we Guided, and Noah We had Guided 
from before; and from his offspring Dawood, and Suleyman, and Ayoub, and Yusuf, and 
Musa, and Haroun, and like that We Recompense the good doers [6:84] 

 { 85وَزكََرياَّ وَيََأيَََٰ وَعِيسَىَٰ وَإِلأيَاسَ ۖ كُلٌّ مِنَ الصَّالِِْيَن }
And Zakariyya, and Yahya, and Isa, and Ilyas –all were from the righteous ones [6:85] 

 
ي 1:  366/ 46.  18

 تفسير العيّاش 
ي 1:  366/ 49 19
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ي 1:  367/ 50 20
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اَعِيلَ وَالأيَسَعَ وَيوُنُسَ وَلُوطاً ۚ وكَُلاا فَضَّلأنَا عَلَى الأعَالَمِيَن }  { 86وَإِسمأ
And Ismail, and Al-Yas’a, and Yunus, and Lut; and all We Merited over the worlds [6:86] 

تَقِيمٍ } نَاهُمأ وَهَدَي أنَاهُمأ إِلََٰ صِرَاطٍ مُسأ تَ بَ ي أ وَانِهِمأ ۖ وَاجأ تِِِمأ وَإِخأ   {87وَمِنأ آبَِئِهِمأ وَذُر ياَّ
And from among their forefathers and their descendants and their brethren, and We 
Chose them and Guided them to the Straight Path [6:87] 

يَ عأمَلُونَ  مَا كَانوُا  هُمأ  عَن أ لَْبَِطَ  ركَُوا  أَشأ وَلَوأ  عِبَادِهِ ۚ  مِنأ  يَشَاءُ  مَنأ  بهِِ  دِي  يَ هأ اللََِّّ  هُدَى  لِكَ  ذََٰ
{88 } 

This is Guidance of Allah. He Guides with the one He so Desires from his servants; and if 
they had associated, it would have been Confiscated from them whatever they had been 
doing [6:88] 

ؤُلََءِ فَ قَدأ وكََّلأنَا   فُرأ بَِاَ هََٰ مَ وَالن ُّبُ وَّةَ ۚ فإَِنأ يَكأ كُأ نَاهُمُ الأكِتَابَ وَالْأ بَِاَ قَ وأمًا ليَأسُوا  أوُلََٰئِكَ الَّذِينَ آتَ ي أ
  {89بَِاَ بِكَافِريِنَ }

They are those We Gave them the Book and the Wisdom and the Prophet-hood. But if they 
commit Kufr with it, then We have Allocated with it a people who wouldn’t be Kafirs with 
it [6:89] 

ذكِأ  إِلََّ  هُوَ  إِنأ  رًا ۖ  أَجأ عَلَيأهِ  ألَُكُمأ  أَسأ لََ  قُلأ  اق أتَدِهأ ۗ  فبَِهُدَاهُمُ   ۖ ُ اللََّّ هَدَى  الَّذِينَ  رَىَٰ  أوُلََٰئِكَ 
 { 90للِأعَالَمِيَن }

They are those whom Allah Guided, therefore follow with their guidance. Say: ‘I do not ask 
you for a recompense upon it; it is only a Reminder for the worlds [6:90] 

سَنِ بأنِ ظرَيِفٍ عَنأ عَبأدِ الصَّمَدِ بأنِ بَ  حَابنَِا عَنأ أَحمأَدَ بأنِ مُحَمَّدِ بأنِ خَالِدٍ عَنِ الْأَ اَرُودِ عَنأ أَبي جَعأفَرٍ )عليه السلام( قاَلَ قاَلَ  عِدَّةٌ مِنأ أَصأ شِيٍر عَنأ أَبي الْأ
ِ )عليه السلام( قُ لأ  سَينأ سَنِ وَ الْأُ اَرُودِ مَا يَ قُولُونَ لَكُمأ فِ الْأَ مَُا اب أنَا رَسُولِ اللََِّّ )صلى الله عليه  ]لَ[ أبَوُ جَعأفَرٍ )عليه السلام( يَا أبََِ الْأ نَا أَنهَّ تُ يُ نأكِرُونَ عَلَي أ

نَا عَلَيأهِمأ بِقَوألِ اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ فِ عِيسَى ابأنِ مَرأيَمَ )عليهما  وآله( قاَلَ فأََيَّ شَيأ  تَجَجأ تُمأ عَلَيأهِمأ قُ لأتُ احأ تَجَجأ السلام( وَ مِنأ ذُر يَِّتِهِ داوُدَ وَ سُلَيأمانَ وَ  ءٍ احأ
سِنِيَن وَ زكََرياَّ وَ يََأيَ وَ عِيسى فَجَعَلَ عِيسَى ابأ   نَ مَرأيَمَ مِنأ ذُر يَِّةِ نوُحٍ )عليه السلام( أيَُّوبَ وَ يوُسُفَ وَ مُوسى وَ هارُونَ وَ كَذلِكَ نََأزيِ الأمُحأ

A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad Bin Khalid, from Al-Hassan Bin Zareyf, from Abdul 
Samad Bin Bashir, from Abu Al-Jaroud, who has narrated: 

Abu Ja’far-asws said to me: ‘O Abu Al-Jaroud! What are they saying to you all with regards to 
Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws?’ I said, ‘They are denying us that the two of them-asws are 
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the sons-asws of the Rasool Allah-saww’. He-asws said: ‘So by which thing do you argue against 
them?’ I said, ‘We argue against them by the Words of Allah-azwj regarding Isa Bin Maryam-as: 
and from his offspring Dawood, and Suleyman, and Ayoub, and Yusuf, and Musa, and 
Haroun, and like that We Recompense the good doers [6:84] And Zakariyya, and Yahya, 
and Isa [6:85]. So He-azwj Made Isa Bin Maryam-as to be from the descendants of Noah-as’. 

نَا عَلَيأهِمأ بِقَوألِ يأ ءٍ قاَلُوا لَكُمأ قُ لأتُ قاَلُوا قَدأ يَكُونُ وَلَدُ الَِب أنَةِ مِنَ الأوَلَدِ وَ لََ يَكُونُ مِنَ الصُّلأبِ قاَلَ فأََيَّ شَ قاَلَ فأََيَّ شَيأ  تَجَجأ تُمأ عَلَيأهِمأ قُ لأتُ احأ تَجَجأ ءٍ احأ
ءٍ قاَلُوا قُ لأتُ قاَلُوا قَدأ   وَ أنَ أفُسَنا وَ أنَ أفُسَكُمأ قاَلَ فأََيَّ شَيأ اللََِّّ تَ عَالَ لرَِسُولهِِ )صلى الله عليه وآله( فَ قُلأ تَعالَوأا نَدأعُ أبَأناءَنَ وَ أبَأناءكَُمأ وَ نِساءَنَ وَ نِساءكَُمأ 

 يَكُونُ فِ كَلَامِ الأعَرَبِ أبَ أنَاءُ رَجُلٍ وَ آخَرُ يَ قُولُ أبَ أنَاؤُنََ  

He-asws said: ‘So what is it that they say to you?’ I said, ‘They say, ‘The sons of a daughter can 
be from the sons, but they still are not from the linage’. He-asws said: ‘So which argument do 
you argue against them with?’ I said, ‘We argue against them by the Words of Allah-azwj to 
His-azwj Rasool-saww: say: ‘Come, let us call our sons and your sons ,and our women and your 
women, and ourselves and yourselves [3:61]. He-asws said: ‘So what do they say?’ I said, 
‘They say that in the speech of the Arabs a man may say ‘our sons’ for the sons of another 
man’. 

اَرُودِ لَُْعأطِيَ نَّكَهَا مِنأ كِتَابِ اللََِّّ جَلَّ وَ تَ عَالَ أَ  مَُا مِنأ صُلأبِ رَسُولِ اللََِّّ )صلى الله عليه وآله( لََ يَ رُدُّهَا إِلََّ  قاَلَ فَ قَالَ أبَوُ جَعأفَرٍ )عليه السلام( يَا أبََِ الْأ نهَّ
 الأكَافِرُ قُ لأتُ وَ أيَأنَ ذَلِكَ جُعِلأتُ فِدَاكَ  

(The narrator) said, ‘Abu Ja’far-asws said: ‘O Abu Al-Jaroud! I-asws will give it (proof) from the 
Book of Allah-azwj that the two of them-asws are from the progeny of the Rasool Allah-saww. 
None shall reject it except for the infidel’. I said, ‘May I be sacrificed for you-asws, and where 
is that?’  

إِلَ أَنِ  يةََ  أَخَواتُكُمأ الْأ بنَاتُكُمأ وَ  تَ عَالَ حُر مَِتأ عَلَيأكُمأ أمَُّهاتُكُمأ وَ   ُ الَّذِينَ مِنأ   قاَلَ مِنأ حَيأثُ قاَلَ اللََّّ أبَأنائِكُمُ  تَ عَالَ وَ حَلائِلُ  تَ بَارَكَ وَ  لهِِ  إِلَ قَ وأ ان أتَ هَى 
اَرُودِ هَلأ كَانَ يََِلُّ لرَِسُولِ اللََِّّ )صلى الله عليه وآله( نِكَاحُ حَلِيلَتَ يأهِ  مَا فإَِنأ قاَلُوا نَ عَمأ كَذَبوُا وَ فَجَرُوا وَ إِنأ قاَلُوا لََ فَ هُمَا اب أنَاهُ  أَصألابِكُمأ فَسَلأهُمأ يَا أبََِ الْأ

 لِصُلأبِهِ. 

He-asws said: ‘Where Allah-azwj Says: Prohibited unto you are your mothers, and your 
daughters, and your sisters [4:23] - the Verse, until it ends with the Words of the Blessed 
and Exalted: and the wives of your sons who are from your loins [4:23]. So ask them, O Abu 
Al-Jaroud, was it Permissible for Rasool Allah-saww to marry the wives of the two of them-

asws? If they say, ‘Yes’, they lie, and are being mischievous, and if they say, ‘No’, so the two of 
them-asws are from his-saww seed’.21  

أهل بيته  ] العياشي [ عن محمد بن الفضيل، عن الثمالَ عن أبي جعفر )عليه السلام( فِ قوله: * )ووهبنا له إسحق ويعقوب كلا هدينا( * لنجعلها فِ
 .من قبل( * لنجعلها فِ أهل بيته فأمر العقب من ذرية الْنبياء من كان قبل إبراهيم ولْبراهيم * )ونوحا هدينا

Al Ayyashi, from Muhammad Bin Al Fazeyl, from Al-Sumaly,  

(It has been narrated) from Abu Ja’far-asws regarding His-azwj Words And We Granted to him 
Is’haq and Yaqoub, each we Guided [6:84], to Make it (the successorship) to be in his-asws 

 
21 Al-Kafi – H 14949 
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Family, and Noah We had Guided from before - to Make it to be in his-as Family. So the 
Command of (it to be in) the posterity from the offspring of the Prophets-as was from the 
ones who were before Ibrahim-as, and to Ibrahim-as’.22  

إل قوله *    ] العياشي [ عن الثمالَ، عن أبي جعفر )عليه السلام( قال: قال الله تبارك وتعال فِ كتابه * )ونوحا هدينا من قبل ومن ذريته داود( *  
 )أولئك الذين ءاتينهم الكتب والْكم والنبوة( * إل قوله * )بَا بكفرين( *  

Al Ayyashi, from Al-Sumaly,  

(It has been narrated) from Abu Ja’far-asws having said: ‘Allah-azwj Blessed and High Says in His-

azwj Book and Noah We had Guided from before; and from his offspring Dawood [6:84] – up 
to His-azwj Words: They are those We Gave them the Book and the Wisdom and the 
Prophet-hood [6:89] These are they to whom We Gave the Book and the Wisdom and the 
Prophet-hood – up to His-azwj Words: who wouldn’t be Kafirs with it [6:89].  

، فلا  فانه من وكل بِلفضل من أهل بيته والَخوان والذرية وهو قول الله: إن يكفر به امتك يقول: فقد وكلت أهل بيتك بِلَيمان الذي أرسلتك به
ب ولَ يكفرون به أبدا ولَ اضيع الَيمان الذي أرسلتك به من أهل بيتك بعدك علماء امتك وولَة أمري بعدك وأهل استنباط علم الدين، ليس فيه كذ

 .إثُ ولَ وزر ولَ بطر ولَ رياء

They are the ones who are with the Grace from his-as Family, and the brothers, and the 
offspring, and it is in the Words of Allah-azwj that ‘But if they commit Kufr with it [6:89] – 
your-saww community. He-azwj is Saying that the People-asws of your-saww Household have been 
Allocated with the Eman which you-saww had been Sent with, so they would not commit Kufr 
with it, ever, nor will they waste the Eman which you-saww have been Sent with, from the 
People-asws of your-saww Household after you-saww, from your-saww Knowledgeable ones-asws of 
your-saww community, and the Guardians of My-azwj Command (Wali Al-Amr), and the ones 
rightful of the extraction of the Knowledge of the Religion (Istinbaat), in whom-asws there is 
neither any lying, nor a sin, nor an error, nor arrogance, nor showing-off’.23   

لنا فلاحا يكون على سطحه الْنطة   ابن أبى عمير، عن هشام بن سالِ، قال: سألت أبِ عبد الله )ع( عن صاحب  عنه، عن محمد بن على، عن 
 .قال: فغضب وقال: لولَ أنَّ أرى أنه من أصحابنا للعنته  -والشعير، فيطؤونه ويصلون عليه؟ 

From him, from Muhammad Bin Ali, from Ibn Abu Umeyr, from Hisham Bin Saalim who said,  

‘I asked Abu Abdullah-asws about a companion of ours who was a farmer, and there happens 
to be wheat and barley upon his roof, so he tramples upon them and Prays over these?’ He 
(the narrator) said, ‘He-asws was angered and said: ‘If I-asws had not seen him to be from our 
companions, I-asws would have Cursed him’.  

إل النقى  وزاد فيه: " أما يستطيع أن يتخذ لنفسه مصلى يصلى فيه؟! ثُ قال: إن قوما وسع عليهم فِ أرزاقهم حتَّ طغوا، فاستخشنوا الْجارة فعمدوا  
ما فِ خ فبعث الله على  الْزائن،  أطعمتهم، فجعلوها فِ  إل  فأخذهم الله بِلسنين فعمدوا  مذاهبهم،  الَفهار فجعلوه فِ  منه كهيئة  ما فصنعوا  زائنهم 

 أفسده، حتَّ احتاجوا إل ما كانوا يستطيبون به فِ مذاهبهم، فجعلوا يغسلونه ويأكلونه. 

 
22 Tafseer Abu Hamza Al Sumaly - H 92 
23 Tafseer Abu Hamza Al Sumaly - H 93 
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And there is an addition in it – He-asws said: ‘Does he not have the ability to take a Prayer mat 
and pray Salat on it!?’ Then he-asws said: ‘There were a people, upon whom sustenance was 
Expanded (became rich) until they rebelled. They found the rocks to be rough, and so they 
crafted their best food as if these were (toilet) papers, and they made these (used ones) to 
be in their dump yard. So Allah-azwj Seized them for two years. So they made their foods to 
be in their storage. So Allah-azwj Sent upon what was in their storage, what would spoil it, to 
the extent that they became needy to what was in their dump yard. So they went on 
washing it and eating it’.  

لَخطو  ثُ قال أبو عبد الله )ع(: ولقد دخلت على أبى العباس وقد أخذ القوم المجلس، فمد يده إل والسفرة بين يديه موضوعة، فأخذ بيده فذهبت  
السفره فدخلني من ذلك ما شاء الله أن يدخلنى، إن الله يقول: " فان يكفر بَا هؤلَء فقد وكلنا بَا قوما ليسوا بَا    -إليه فوقعت رجلى على طرف  

 بكافرين " قوما والله يقيمون الصلوة ويؤتون الزكوة، ويذكرون الله كثيرا. 

Then Abu Abdullah-asws said: ‘And I-asws had gone to Abu Al-Abbas, and the people had taken 
to a gathering. So he extended his hand towards me-asws and the table-spread had been 
placed in front of him. So I-asws grabbed his hand, and I-asws ended up stepping upon it, so I-

asws fell upon my-asws feet on the side of the table-spread. So there entered upon me-asws 
from that, what Allah-azwj so Desired to enter into me-asws. Allah-azwj is Saying: But if they 
commit Kufr with it, then We have Allocated with it a people who wouldn’t be Kafirs with 
it [6:89]. By Allah-azwj these were a people who used to establish Salats and give the Zakat, 
and used to remember Allah-azwj a lot’.24 

محمد    محمد بن إبراهيم النعمانِ، قال: أخبِنَ أحمد بن محمد بن سعيد بن عقدة، قال: حدثنا علي بن الْسن بن فضال، قال: حدثنا محمد بن عمر و
ر محفوظ بن الوليد، قالَ: حدثنا حماد بن عثمان، عن سليمان بن هارون العجلي، قال: سمعت أبِ عبد الله )عليه السلام( يقول: »إن صاحب هذا الْم

]أصحابه  ]لهله  أتى الله  الناس جميعا  لو ذهب  بَِا  [،  ليَأسُوا  قَ وأماً  بَِا  وكََّلأنا  فَ قَدأ  هؤُلَءِ  بَِا  فُرأ  يَكأ فإَِنأ  و جل:  عز  قال الله  الذين  هم  و  [ بِصحابه، 
ُ بِقَوأمٍ يَُِب ُّهُمأ وَ يَُِبُّونهَُ أذَِلَّةٍ عَلَى  مِنِيَن أعَِزَّةٍ عَلَى الأكافِريِنَ«.بِكافِريِنَ، و هم الذين قال الله عز و جل فيهم: فَسَوأفَ يَأأتِ اللََّّ  الأمُؤأ

Muhammad Bin Ibrahim Al No’mani, from Ahmad Bin Muhammad Bin Saeed Bin Aqada, from Ali Bin Al-Hassan 
Bin Fazal, from Muhammad Bin Umar and Muhammad Bin Al Waleed, from Hamaad Bin Usman, from 
Suleyman Bin Haroun Al Ajaly who said,  

‘I heard Abu Abdullah-asws saying: ‘The companions of the Master of this Affair (Al-Qaim-asws) 
are Protected for him-asws. If all the people were to go away, Allah-azwj would Give him-asws 
his-asws companions, and they are the ones for whom Allah-azwj Mighty and Majestic Says: But 
if they commit Kufr with it, then We have Allocated with it a people who wouldn’t be 
Kafirs with it [6:89], and they are the ones for whom Allah-azwj Mighty and Majestic Says 
regarding them: then soon Allah would Come with a people He would be Loving them and 
they would be loving Him, being humble towards the momineen, mighty against the Kafirs 
[5:54]’.25 

 فيه عن ابن سنان، عن سليمان بن هارون، قال: قال الله: لو أن أهل السماء و الْرض اجتمعوا على أن يَولوا هذا الْمر من موضعه الذي وضعه الله
 ما استطاعوا، و لو أن الناس كفروا جميعا حتَّ لَ يبقى أحد لْاء لَذا الْمر بِهل يكونون هم أهله. 

From Ibn Sinan, from Suleyman Bin Haroun who said,  

 
24 Al Mahaasin – V 2 Bk 4 H 88 
 الغيبة: 316/ 12.  25
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‘Allah-azwj Said: “Even if the inhabitants of the sky and the earth were to gather upon that 
they would be changing this matter (rising of Al-Qaim-asws) from its place which Allah-azwj has 
Placed it in, they would not be able to, and even if the people were to commit Kufr in their 
entirety to the extent that there does not remain anyone, there would come for this matter 
a people who would happen to be its rightful ones’. 

فُرأ بَِا هؤُلَءِ فَ قَدأ وكََّلأنا بَِا قَ وأماً ليَأسُوا بَِا ثُ قال: أما تسمع الله يقول: يا أيَ ُّهَا الَّذِينَ آمَنُوا مَنأ يَ رأتَدَّ مِنأكُمأ عَنأ دِينِهِ الْية، و قال فِ آية أخرى فإَِنأ   يَكأ
 بِكافِريِنَ؟ 

Then he-asws said: ‘But, have you not heard Allah-azwj saying: “O you who believe! The one 
from you who reneges from his Religion [5:54] – the Verse, and He-azwj Said in another 
Verse: But if they commit Kufr with it, then We have Allocated with it a people who 
wouldn’t be Kafirs with it [6:89]?’ 

 ثُ قال: أما إن أهل هذه الْية هم أهل تلك الْية. 

Then he-asws said: ‘As for the rightful ones of this Verse, they are the rightful ones of that 
Verse’’.26 

د بن  عن محمد بن عمران، قال: كنت عند أبي عبد الله )عليه السلام( فجاءه رجل و قال لْبي عبد الله )عليه السلام(: ما تتعجب من عيسى بن زي
 علي يزعم أنه ما يتول عليا )عليه السلام( إلَ على الظاهر، و ما ندري لعله كان يعبد سبعين إلَا من دون الله!  

From Muhammad Bin Imran who said,  

‘I was in the presence of Abu Abdullah-asws, and there came a man and said to Abu Abdullah-

asws, ‘How strange from Isa Bin Zayd Bin Ali claiming that what Ali-asws was saying was only 
upon the apparent, and we do not know perhaps he-asws was worshipping seventy gods from 
besides Allah-azwj!’  

فُرأ بَِا هؤُلَءِ فَ قَدأ وكََّلأنا بَِا قَ وأماً ليَأسُوا بَِا بِكافِريِنَ«  « و الله. 3فقلت: نعقلها » -و أومأ بيده إلينا -قال: فقال: »و ما أصنع؟ قال الله: فإَِنأ يَكأ

He (the narrator) said, ‘He-asws said: ‘And what can I-asws do? Allah-azwj Says: ‘But if they 
commit Kufr with it, then We have Allocated with it a people who wouldn’t be Kafirs with 
it [6:89]’ – and he-asws gestured by his-asws hand towards us. So I said, ‘We understand it, by 
Allah-azwj!’’27 

محمد   عن العباس بن هلال، عن الرضا )عليه السلام(: »أن رجلا أتى عبد الله بن الْسن، و هو بِلسبالة فسأله عن الْج، فقال له: هذاك جعفر بن
قال:   قد نصب نفسه لَذا فاسأله. فأقبل الرجل إل جعفر )عليه السلام( فسأله، فقال له: قد رأيتك واقفا على عبد الله بن الْسن، فما قال لك؟

 سألته فأمرنِ أن آتيك، و قال: هذاك جعفر بن محمد، نصب نفسه لَذا. 

From Al Abbas Bin Hilal,  

 
ي 1:  369/ 56 26
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(It has been narrated) from Al-Reza-asws having said: ‘A man came to Abdullah Bin Al-Hassan 
while he was with (the tribe of) Al-Sabala, and asked him about the Hajj. So he said to him, 
‘There is Ja’far-asws Bin Muhammad-asws who has established himself-asws for this (these 
matters), therefore ask him-asws’. So the man came up to Ja’far-asws and asked him-asws. He-asws 
said to him: ‘I-asws saw you paused near Abdullah Bin Al-Hassan, so what did he say to you?’ 
He said, ‘I asked him, but he instructed me that I should come to you-asws, and he said, ‘Over 
there is Ja’far-asws Bin Muhammad-asws. He-asws has established himself-asws for this’.  

ُ فبَِهُداهُمُ اق أتَدِهأ سل عما   شئت. فسأله الرجل، فأنبأه عن جميع فقال جعفر )عليه السلام(: نعم، أنَ من الذين قال الله فِ كتابه: أوُلئِكَ الَّذِينَ هَدَى اللََّّ
 ما سأله«. 

Imam Ja’far-asws said: ‘Yes! I-asws am from those about whom Allah-azwj Says in His-azwj Book: 
They are those whom Allah Guided, therefore follow with their guidance [6:90]. Ask 
whatsoever you like to’. (The narrator) said: ‘Thus the man asked him-asws, and he-asws 
informed him about all that he asked’.28  

The summary of the story of the Prophets-as 

سَنِ بأنِ مَحأبُوبٍ عَنأ مُحَمَّدِ بأنِ الأفُضَيألِ عَنأ أَبي حَمأزَةَ عَنأ  َ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالَ عَهِدَ إِلَ آدَمَ  عَلِيُّ بأنُ إِب أراَهِيمَ عَنأ أبَيِهِ عَنِ الْأَ أَبي جَعأفَرٍ )عليه السلام( قاَلَ إِنَّ اللََّّ
الأوَقأتُ الَّذِي كَانَ فِ عِلأمِ اللََِّّ أَنأ يَأأكُلَ مِ  بَ لَغَ  يَ قأرَبَ هَذِهِ الشَّجَرَةَ فَ لَمَّا  لَقَدأ )عليه السلام( أَنأ لََ  هُوَ قَ وألُ اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ وَ  هَا وَ  مِن أ نَسِيَ فأََكَلَ  هَا  ن أ

دأ لَهُ عَزأماً فَ لَمَّا أَكَلَ آدَمُ )عليه السلام( مِنَ الشَّجَرَةِ أهُأ  نَ إِل آدَمَ مِنأ قَ بألُ فَ نَسِيَ وَ لِأَ نََِ تُهُ تَ وأأمٌَ وَ وُلِدَ لَهُ قاَبيِلُ عَهِدأ َرأضِ فَ وُلِدَ لَهُ هَابيِلُ وَ أُخأ بِطَ إِلَ الْأ
تُهُ تَ وأأمٌَ ثَُُّ    وَ أُخأ

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Al-Hassan Bin Mahboub, from Muhammad Bin Al-Fuzeyl, from Abu 
Hamza, who has said: 

Abu Ja’far-asws having said that: ‘Allah-azwj Blessed and Exalted Covenanted to Adam-as that 
he-as would not go near the tree. When the time came which was in the Knowledge of Allah-

azwj, he-as ate from it. He-as ate from it in forgetfulness and it is the Statement of Allah-azwj: 
And certainly We gave a commandment to Adam from before, but he forgot, and We did 
not find there being any determination for him [20:115]. So when Adam-as ate from the 
tree, he-as came to the earth. There were born to him-as Habeel-as and his-as sister as twins, 
and there were born to him-as Qabeel-la and his-la sister as twins’. 

ابيِلُ صَاحِبَ زَرأعٍ فَ قَرَّبَ هَابيِلُ كَبأشاً مِنأ أفَاَضِلِ غَنَمِهِ وَ إِنَّ آدَمَ )عليه السلام( أمََرَ هَابيِلَ وَ قاَبيِلَ أَنأ يُ قَر بَِِ قُ رأبَِنًَ وَ كَانَ هَابيِلُ صَاحِبَ غَنَمٍ وَ كَانَ قَ 
قِ  إِذأ قَ رَّبِ قُ رأبِنًَ فَ تُ قُبِ لَ    قَ رَّبَ قاَبيِلُ مِنأ زَرأعِهِ مَا لِأَ يُ نَقَّ فَ تُ قُبِ لَ قُ رأبَِنُ هَابيِلَ وَ لِأَ يُ تَ قَبَّلأ قُ رأبَِنُ قاَبيِلَ وَ هُوَ  قَ وألُ اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ وَ اتألُ عَلَيأهِمأ نَ بَأَ ابأنَيأ آدَمَ بِِلْأَ

قاَ فَ عَمَدَ  النَّارُ  تََأكُلُهُ  الأقُرأبَِنُ  وَ كَانَ  يةَِ  الْأ إِلَ آخِرِ  خَرِ  الْأ مِنَ  يُ تَ قَبَّلأ  وَ لِأَ  أَحَدِهِا  فَ قَالَ مِنأ  النَّارِ  بُ يُوتَ  بَنَى  مَنأ  أوََّلُ  هُوَ  وَ  بَ يأتاً  لََاَ  فَ بَنَى  النَّارِ  إِلَ  بيِلُ 
 لََْعأبُدَنَّ هَذِهِ النَّارَ حَتََّّ تَ تَ قَبَّلَ مِنيِ  قُ رأبَِنِ 

Adam-as ordered Habeel-as and Qabeel-la that they should make an offering. And Habeel-as 
was a shepherd and Qabeel-la was a farmer. Habeel-as presented a ram from the best of his-as 
sheep, and Qabeel-la presented from his farm what had not ripened yet. So the offering of 
Habeel-as was Accepted and the offering of Qabeel-la was not Accepted, and it is the Words 

 
ي 1:  368/ 55.  28
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of Allah-azwj Mighty and Majestic: And relate to them the news of the two sons of Adam 
with the truth when they both offered an offering, but it was Accepted from one of them 
and was not Accepted from the other [5:27] - up to the end of the Verse. And it was such 
that the offering was consumed by the fire. So Qabeel-la resorted to the fire and built for it a 
house and it was the first of the houses to be built for the fire. He-la said, ‘I-la will worship this 
fire until my-la offering is Accepted from me-la’. 

أتََاهُ وَ هُوَ يََأريِ مِنِ ابأنِ آدَمَ مَجأرَى الدَّمِ فِ الأعُرُوقِ فَ قَالَ لهَُ ياَ   ُ تَهُ ثَُُّ إِنَّ إِبألِيسَ لَعَنَهُ اللََّّ  قاَبيِلُ قَدأ تُ قُبِ لَ قُ رأبَِنُ هَابيِلَ وَ لِأَ يُ تَ قَبَّلأ قُ رأبَِنُكَ وَ إِنَّكَ إِنأ تَ ركَأ
تُ لأهُ كَيأ  تَخِرُونَ عَلَى عَقِبِكَ وَ يَ قُولُونَ نَحأنُ أبَ أنَاءُ الَّذِي تُ قُبِ لَ قُ رأبَِنهُُ فاَق أ تَخِرُونَ عَلَى عَقِبِكَ فَ قَتَ لَهُ فَ لَمَّا رَجَعَ قاَبيِلُ يَكُونُ لَهُ عَقِبٌ يَ فأ لَا يَكُونَ لَهُ عَقِبٌ يَ فأ

 آدَمُ )عليه السلام( فَ وَجَدَ هَابيِلَ قتَِيلًا فَ قَالَ آدَمُ )عليه السلام( إِلَ آدَمَ )عليه السلام( قاَلَ لَهُ يَا قاَبيِلُ أيَأنَ هَابيِلُ فَ قَالَ اطألُبأهُ حَيأثُ قَ رَّب أنَا الأقُرأبَِنَ فاَنأطلََقَ 
لَةً   لعُِنأتِ مِنأ أرَأضٍ كَمَا قبَِلأتِ دَمَ هَابيِلَ وَ بَكَى آدَمُ )عليه السلام( عَلَى هَابيِلَ أرَأبعَِيَن ليَ أ

Then Iblees-la came to him-la and he-la used to flow in the son-la of Adam like the flowing of 
blood in the veins. So he-la said to him-la, ‘O Qabeel-la! The offering of Habeel-as has been 
Accepted whilst your-la offering has not been Accepted, and if you-la were to leave him-as, his-

as descendants would pride themselves over your-la descendants and they will be saying to 
them, ‘We are the descendants of the one-as whose offering was Accepted’. So kill him-as so 
that he-as would not have descendants to be able to gloat over your-la descendants’. So he-la 
killed him-as. When Qabeel-la returned to Adam-as, he-as said to him-la: ‘O Qabeel-la, where is 
Habeel-as?’ He-la said, ‘Seek him-as where we offered the offerings’. So Adam-as went and 
found Habeel-as murdered. Adam-as said: ‘Curse be upon the land which accepted the blood 
of Habeel-as. And Adam-as wept upon Habeel-as for forty nights. 

َ عَزَّ وَ جَلَّ وَهَبَ  مَهُ  ثَُُّ إِنَّ آدَمَ سَأَلَ رَبَّهُ وَلَداً فَ وُلِدَ لَهُ غُلَامٌ فَسَمَّاهُ هِبَةَ اللََِّّ لَِْنَّ اللََّّ مَلَ أياَّ تَكأ تُهُ تَ وأأمٌَ فَ لَمَّا ان أقَضَتأ نُ بُ وَّةُ آدَمَ )عليه السلام( وَ اسأ هُ لَهُ وَ أُخأ
عَلِ الأعِ  مَكَ فاَجأ مَلأتَ أياَّ تَكأ ُ عَزَّ وَ جَلَّ إلِيَأهِ أَنأ يَا آدَمُ قَدِ ان أقَضَتأ نُ بُ وَّتُكَ وَ اسأ بََِ وَ مِيراَثَ الأعِلأمِ وَ آثَارَ أوَأحَى اللََّّ َكأ مَ الْأ يماَنَ وَ الَِسأ لأمَ الَّذِي عِنأدَكَ وَ الْأِ

يماَنَ وَ   مِ الأقِيَامَةِ وَ لَنأ  عِلأمِ الن ُّبُ وَّةِ فِ الأعَقِبِ مِنأ ذُر يَِّتِكَ عِنأدَ هِبَةِ اللََِّّ فإَِنِ ِ لَنأ أقَأطَعَ الأعِلأمَ وَ الْأِ بََِ وَ آثَارَ الن ُّبُ وَّةِ مِنَ الأعَقِبِ مِنأ ذُر يَِّتِكَ إِلَ يَ وأ َكأ مَ الْأ الَِسأ
َرأضَ إِلََّ وَ فِيهَا عَالٌِ يُ عأرَفُ بِهِ دِينِي وَ يُ عأرَفُ بِهِ طاَعَتِِ وَ يَكُونُ نَََاةً لِمَنأ يوُلَدُ فِ  َ نوُحٍ أدَعََ الْأ نَكَ وَ بَينأ  يمَا بَ ي أ

Then Adam-as asked his-as Lord-azwj for a son. So a boy was born to him-as and he-as named 
him-as as Hibbatullah29 (Gift of Allah-azwj) because Allah-azwj Gifted him-as to him-as, and his-as 
sister as twins. So when the Prophet-hood of Adam-as came to an end, and his-as days were 
complete, Allah-azwj Revealed unto him-as: “O Adam-as! Your-as Prophet-hood has ended and 
your-as days are completed, so make the Knowledge which is in your-as possession, and the 
Belief, and the Great Name, and the inheritance of the Knowledge, and the effects of 
Knowledge of the Prophet-hood to be in your-as descendants to be in the possession of 
Hibbatullah-as, for I-azwj will never Cut off the Knowledge, and the Belief, and the Great 
Name, and the effects of the Prophet-hood from your-as progeny up to the Day of 
Judgement, and will never Leave the earth except that there will be in it a knowledgeable 
one by whom My-azwj Religion would be recognised, and obedience to Me-azwj would be 
recognised, and salvation would lie in the ones born between you-as and between Noah-as”.  

 
29 Also referred to as Sheet 
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هُُ نوُحٌ وَ إِنَّهُ  َ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالَ بَِعِثٌ نبَِي اً اسمأ ُ بِِلطُّوفاَنِ  وَ بَشَّرَ آدَمَ بنُِوحٍ )عليهما السلام( فَ قَالَ إِنَّ اللََّّ لِكُهُمُ اللََّّ مُهُ فَ يُ هأ بهُُ قَ وأ رهُُ وَ يُكَذِ  عُو إِلَ اللََِّّ عَزَّ ذكِأ  يَدأ
صَى آدَمُ )عل صِيَاءُ كُلُّهُمأ وَ أوَأ َ نوُحٍ )عليه السلام( عَشَرَةُ آبَِءٍ أنَأبِيَاءُ وَ أوَأ َ آدَمَ وَ بَينأ يه السلام( إِلَ هِبَةِ اللََِّّ أَنَّ مَنأ أدَأركََهُ مِنأكُمأ فَ لأيُ ؤأمِنأ بِهِ وَ  وَ كَانَ بَينأ

 لأيَ تَّبِعأهُ وَ لأيُصَدِ قأ بِهِ فإَِنَّهُ يَ نأجُو مِنَ الأغَرَقِ  

And Adam-as gave him-as the good news of Noah-as so he-as said: ‘Allah-azwj will be Sending a 
Prophet-as whose name is Noah-as and he-as would call to Allah-azwj is His-azwj Mention, but his-

as people would belie him-as. So Allah-azwj would Destroy them by the storm’. And in between 
Adam-as and Noah-as were altogether ten generations of Prophets-as and successors-as. And 
Adam-as bequeathed to Hibbatullah-as that: ‘The ones among you-as who would meet him-as 
should believe in him-as, and follow him-as, and ratify him-as for he-as would save you from 
drowning (losing faith)’. 

ئَيِلَ أوَأ مَنأ لَقِيتَ مِنَ الأمَلَائِكَةِ فأَقَأرئِأهُ مِنيِ  السَّلَامَ وَ قُلأ لَهُ ثَُُّ إِنَّ آدَمَ )عليه السلام( مَرِضَ الأمَرأضَةَ الَّتِِ مَاتَ فِيهَا فأََرأسَلَ هِبَةَ اللََِّّ وَ قاَلَ لَهُ إِنأ لَقِيتَ   جَبِأ
ئَيِلُ يَا هِبَةَ اللََِّّ إِنَّ أبََِكَ قَ  نََّةِ فَ قَالَ لَهُ جَبِأ دِيكَ مِنأ ثِاَرِ الْأ تَ هأ ئَيِلُ إِنَّ أَبي يَسأ دأ قبُِضَ وَ إِنََّ نَ زلَأنَا للِصَّلَاةِ عَلَيأهِ فاَرأجِعأ فَ رَجَعَ فَ وَجَدَ آدَمَ )عليه السلام(  يَا جَبِأ

لُهُ فَ غَسَّلَهُ حَتََّّ إِذَا بَ لَغَ الصَّلَاةَ عَلَيأهِ قاَلَ هِبَةُ اللََِّّ  ئَيِلُ كَيأفَ يُ غَسِ  َ عَزَّ وَ جَلَّ    قَدأ قبُِضَ فأََراَهُ جَبِأ ئَيِلُ إِنَّ اللََّّ ئَيِلُ تَ قَدَّمأ فَصَلِ  عَلَى آدَمَ فَ قَالَ لَهُ جَبِأ يَا جَبِأ
نََّةِ فَ لَيأسَ لنََا أَنأ نَ ؤُمَّ شَيأئاً مِنأ وُلأدِهِ فَ تَ قَدَّمَ  جُدَ لِْبَيِكَ آدَمَ وَ هُوَ فِ الْأ ئَيِلُ خَلأفَهُ وَ جُنُودُ الأمَلَائِكَةِ وَ كَبََِّ عَلَيأهِ  أمََرَنََ أَنأ نَسأ هِبَةُ اللََِّّ فَصَلَّى عَلَى أبَيِهِ وَ جَبِأ

مَ فِ  بِيرةًَ وَ السُّنَّةُ الأيَ وأ ريِنَ تَكأ ئَيِلُ )عليه السلام( فَ رَفَعَ خَمأساً وَ عِشأ بِيرةًَ فأََمَرَ جَبِأ عاً وَ سَبأعاً  ثَلَاثِيَن تَكأ رٍ تِسأ لِ بَدأ بِيراَتٍ وَ قَدأ كَانَ يُكَبَُِّ عَلَى أهَأ  ينَا خَمأسُ تَكأ

Then Adam-as became ill with an illness in which he-as passed away, so he-as sent for 
Hibbatullah-as and said to him-as: ‘If you meet Jibraeel-as or meet any of the Angels, so covey 
greetings from me-as and say to him: ‘O Jibraeel-as, my-as father-as will be guiding you from the 
fruits of the Paradise’. Jibraeel-as said to him-as: ‘O Hibbatullah-as, your-as father-as has been 
Captured (passed away) and we are descending to Pray on him-as, so return’. He-as returned 
and found Adam-as to have passed away. Jibraeel-as showed him-as how to wash him-as. So he-

as washed him-as until when he-as came to Pray over him-as. Hibbatullah-as said: ‘O Jibraeel-as, 
go forward and Pray over Adam-as’. Jibraeel-as said to him-as: ‘Verily Allah-azwj has 
Commanded us that we should prostrate to your-as father-as whilst he-as was in the Paradise, 
so it is not for us to lead anyone from his-as sons’. So Hibbatullah-as led the Prayed over his-as 
father and Jibraeel-as and the army of the Angels were behind him-as and Exclaimed Takbeer 
over him-as thirty times. So Jibraeel-as was ordered (to announce) for twenty-five 
exclamations of Takbeer to be lifted from it and the Sunnah of today is of five Takbeers, 
whilst the exclamations (Takbeers) over the people of Badr were nine and seven’. 

قَدأ خَصَّكَ مِنَ الأعِلأمِ بِاَ لِأَ أُخَصَّ بِهِ أنَََ وَ هُوَ الأعِلأمُ الَّذِي دَعَا بِهِ أَخُوكَ    ثَُُّ إِنَّ هِبَةَ اللََِّّ لَمَّا دَفَنَ أبََِهُ أتََاهُ قاَبيِلُ فَ قَالَ يَا هِبَةَ اللََِّّ إِنِ ِ قَدأ رأَيَأتُ أَبي آدَمَ 
تَخِرُونَ عَلَى عَقِبِ فَ يَ قُولُ  اَ قَ تَ لأتُهُ لِكَيألَا يَكُونَ لَهُ عَقِبٌ فَ يَ فأ ونَ نَحأنُ أبَ أنَاءُ الَّذِي تُ قُبِ لَ قُ رأبَِنهُُ وَ أنَ أتُمأ أبَ أنَاءُ الَّذِي ترُكَِ قُ رأبَِنهُُ فإَِنَّكَ إِنأ  هَابيِلُ فَ تُ قُبِ لَ قُ رأبَِنهُُ وَ إِنمَّ

تَصَّكَ بِهِ أبَوُكَ شَيأئاً قَ تَ لأتُكَ كَمَا قَ تَ لأتُ أَخَاكَ هَابيِلَ   أَظأهَرأتَ مِنَ الأعِلأمِ الَّذِي اخأ

Thereafter, when Hibbatullah-as had buried his-as father-as, Qabeel-la came up to him-as and 
said, ‘O Hibbatullah-as! I have seen my-la father-as that he-as had specialised you-as with the 
Knowledge by what he-as had not specialised me-la with, and it was the Knowledge by which 
your-as brother-as Habeel-as had supplicated by. So his-as offering was Accepted, therefore I-la 
killed him-as so that his-as descendants would not be able to gloat over my-la descendants by 
saying, ‘We are the sons of the one-as whose offering was Accepted whilst you are the sons 
of the one-la whose offering was unsuccessful’. So if you-as were to display anything from the 
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Knowledge which your-as father-as has specialised you-as with, I-la will kill you-as just like I-la 
killed your-as brother Habeel-as’. 

بَِِ  َكأ الْأ مِ  يماَنِ وَ الَِسأ الأعِلأمِ وَ الْأِ مِنَ  فِيَن بِاَ عِنأدَهُمأ  تَخأ مِنأهُ مُسأ الأعَقِبُ  )عليه فَ لَبِثَ هِبَةُ اللََِّّ وَ  نوُحاً   ُ بَ عَثَ اللََّّ الن ُّبُ وَّةِ حَتََّّ  الن ُّبُ وَّةِ وَ آثَارِ عِلأمِ   وَ مِيراَثِ 
نبَِي اً قَدأ بَشَّرَ بِهِ آدَمُ )عليه السلام( فآَمَنُوا بِهِ وَ    السلام( وَ ظَهَرَتأ وَصِيَّةُ هِبَةِ اللََِّّ حِيَن نظَرَُوا فِ وَصِيَّةِ آدَمَ )عليه السلام( فَ وَجَدُوا نوُحاً )عليه السلام(

 ات َّبَ عُوهُ وَ صَدَّقُوهُ 

Hibbatullah-as and the descendants from him-as continued with what was in their possession, 
in a fearful (observing Taqaeya30) manner, the Knowledge, and the Belief, and the Great 
Name, and the inheritance of the Prophet-hood, and the effect of Knowledge of the 
Prophet-hood until Allah-azwj Sent Noah-as and the will of Hibbatullah-as was displayed. When 
they (the descendants) look in the bequest of Adam-as they found Noah-as as a Prophet-as the 
good news which Adam-as had given them of. So they believed in him-as, and followed him-as 
and ratified him-as. 

مَ عِيدِهِمأ فَ يَ تَ عَاهَدُونَ نوُحاً وَ زَمَانهَُ الَّذِي يَخأرجُُ فِيهِ وَ  وَ قَدأ كَانَ آدَمُ )عليه السلام( وَصَّى هِبَةَ اللََِّّ أَنأ يَ تَ عَاهَدَ هَذِهِ الأوَصِيَّةَ عِنأدَ رأَأسِ كُلِ  سَنَةٍ فَ يَكُ  ونَ يَ وأ
اَ عَرَفُوا نوُحاً   ُ مُحَمَّداً )صلى الله عليه وآله( وَ إِنمَّ بِِلأعِلأمِ الَّذِي عِنأدَهُمأ وَ هُوَ قَ وألُ اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ وَ لَقَدأ أرَأسَلأنا كَذَلِكَ جَاءَ فِ وَصِيَّةِ كُلِ  نَبٍِ  حَتََّّ بَ عَثَ اللََّّ

يةَِ  مِهِ إِلَ آخِرِ الْأ  نوُحاً إِل قَ وأ

And Adam-as had bequeathed to Hibbatullah-as that he-as should frequently refer to the will 
during the start of every year and make it to be a day of Eid for them. They did that during 
the era of Noah-as and the time of his-as coming out and that is what has come in the will of 
every Prophet-as until Allah-azwj Sent Muhammad-saww, and they recognised Noah-as by the 
Knowledge which was in their possession, and it is the Statement of Allah-azwj Mighty and 
Majestic: And We had sent Noah to his people [11:25] - up to the end of the Verse.  

يُسَ  فَ لَمأ  الأقُرأآنِ  رُهُمأ فِ  خَفِيَ ذكِأ لِذَلِكَ  وَ  فِيَن  تَخأ نَأبِيَاءِ مُسأ الْأ مِنَ  نوُحٍ  وَ  َ آدَمَ  بَينأ مَنأ  عَلَيأهِمأ وَ كَانَ  صَلَوَاتُ اللََِّّ  نَأبِيَاءِ  الْأ مِنَ  تَ عألَنَ  اسأ مَنِ  سُمِ يَ  مَّوأا كَمَا 
ناهُمأ عَلَيأكَ مِنأ قَ بألُ وَ رُسُلًا لِأَ نَ قأصُصأهُ  تَ عألِنِيَن مِنَ أَجمأَعِيَن وَ هُوَ قَ وألُ اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ وَ رُسُلًا قَدأ قَصَصأ فِيَن كَمَا سَمَّيأتُ الأمُسأ تَخأ مأ عَلَيأكَ يَ عأنِي لِأَ أُسَمِ  الأمُسأ

نَأبِيَاءِ )عليهم السلام(   الْأ

And there was in between Adam-as and Noah-as, Prophets-as who were in hiding and it is for 
that reason their-as mention is hidden in the Quran. So they-as have not been named as have 
been named the proclaimed Prophets-as, greetings be upon all of them-as, and it is the 
Statement of Allah-azwj; And Rasools We have Mentioned to you before and Rasools We 
have not Mentioned to you [4:164], meaning the hidden ones from the Prophets-as have not 
been named as the proclaimed ones have been named. 

هُ فِ نُ بُ وَّتهِِ أَحَدٌ وَ لَ  مِهِ ألَأفَ سَنَةٍ إِلََّ خَمأسِيَن عَاماً لِأَ يُشَاركِأ نَأبِيَاءِ )عليهم السلام( الَّذِينَ فَمَكَثَ نوُحٌ )عليه السلام( فِ قَ وأ بِيَن لِلأأ مٍ مُكَذِ  كِنَّهُ قَدِمَ عَلَى قَ وأ
مُ نوُحٍ الأمُرأسَلِيَن   َ آدَمَ )عليه السلام( وَ ذَلِكَ قَ وألُ اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ كَذَّبَتأ قَ وأ نَهُ وَ بَينأ َ آدَمَ )عليه السلام( إِلَ أَنِ ان أتَ هَى كَانوُا بَ ي أ نَهُ وَ بَينأ يَ عأنِي مَنأ كَانَ بَ ي أ

لهِِ عَزَّ وَ جَلَّ وَ إِنَّ رَبَّكَ لََوَُ الأعَزيِزُ الرَّحِيمُ   إِلَ قَ وأ

Noah-as lived among his-as people for a thousand years less fifty (950) years. He-as did not 
associate anyone in his-as Prophet-hood for he-as had come to a people who had rejected the 

 
30 Dissimulation 
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Prophets-as who were between him-as and Adam-as and that is the Statement of Allah-azwj: The 
people of Noah belied the Rasools [26:105], meaning the ones-as who were in between him-

as and Adam-as to end in His-azwj Word, the Mighty and Majestic: And surely your Lord is 
Mighty, the Merciful [26:191].  

ُ عَزَّ وَ جَلَّ إلَِ  مُهُ أوَأحَى اللََّّ مِلَتأ أياَّ تُكأ عَلِ  ثَُُّ إِنَّ نوُحاً )عليه السلام( لَمَّا ان أقَضَتأ نُ بُ وَّتهُُ وَ اسأ مَكَ فاَجأ مَلأتَ أياَّ تَكأ يأهِ أَنأ يَا نوُحُ قَدأ قَضَيأتَ نُ بُ وَّتَكَ وَ اسأ
بََِ وَ مِيراَثَ الأعِلأمِ وَ آثَارَ عِلأمِ الن ُّبُ وَّةِ فِ الأ  َكأ مَ الْأ يماَنَ وَ الَِسأ نَأبِيَاءِ  الأعِلأمَ الَّذِي عِنأدَكَ وَ الْأِ عَقِبِ مِنأ ذُر يَِّتِكَ فإَِنِ ِ لَنأ أقَأطعََهَا كَمَا لِأَ أقَأطعَأهَا مِنأ بُ يُوتَاتِ الْأ

رَأضَ إِلََّ وَ فِيهَا عَالٌِ يُ عأرَفُ بِهِ  َ آدَمَ )عليه السلام( وَ لَنأ أدَعََ الْأ نَكَ وَ بَينأ دِينِي وَ تُ عأرَفُ بِهِ طاَعَتِِ وَ يَكُونُ نَََاةً لِمَنأ يوُلَدُ فِيمَا    )عليهم السلام( الَّتِِ بَ ي أ
خَرِ  َ قَ بأضِ النَّبِِ  إِلَ خُرُوجِ النَّبِِ  الْأ  بَينأ

When the Prophet-hood of Noah-as came to an end and his-as days were completed, Allah-azwj 
Revealed unto him-as that: “O Noah-as! Your-as Prophet-hood has come to an end and your-as 
days are completed, so make the Knowledge which is in your-as possession, and the Belief, 
and the Great Name, and the inheritance of the Knowledge, and effects of Knowledge of the 
Prophet-hood, to be in the descendants from your-as progeny, for I-azwj will never Cut it off 
from the houses of the Prophets-as which is your-as house and between Adam-as, and I-azwj will 
never Leave the earth except that there will be in it a knowledgeable one by whom My-azwj 
Religion would be recognised by, and obedience to Me-azwj would be recognised by, and 
salvation would lie in the ones who are born during what is in between the Capture (passing 
away) of a Prophet-as up to the coming out of another Prophet-as. 

نَأبِيَاءِ )عليهم السلام( وَ قاَ َ نوُحٍ وَ هُودٍ مِنَ الْأ عُو وَ بَشَّرَ نوُحٌ سَاماً بَِوُدٍ )عليه السلام( وَ كَانَ فِيمَا بَينأ َ بَِعِثٌ نبَِي اً يُ قَالُ لَهُ هُودٌ وَ إِنَّهُ يَدأ لَ نوُحٌ إِنَّ اللََّّ
لِكُهُمأ بِِلر يِحِ فَمَنأ أدَأركََهُ مِ  ُ عَزَّ وَ جَلَّ مُهأ بوُنهَُ وَ اللََّّ مَهُ إِلَ اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ فَ يُكَذِ  َ عَزَّ وَ جَلَّ يُ نأجِيهِ مِنأ عَذَابِ الر يِحِ وَ  قَ وأ نأكُمأ فَ لأيُ ؤأمِنأ بِهِ وَ لأيَ تَّبِعأهُ فإَِنَّ اللََّّ

مُئِذٍ    عِيداً لََمُأ أمََرَ نوُحٌ )عليه السلام( اب أنَهُ سَاماً أَنأ يَ تَ عَاهَدَ هَذِهِ الأوَصِيَّةَ عِنأدَ رأَأسِ كُلِ  سَنَةٍ فَ يَكُونَ يَ وأ

And Noah-as gave the good news of Hud-as to Saam-as and there were Prophets-as in between 
Noah-as and Hud-as. And Noah-as said that Allah-azwj will Send a Prophet-as called Hud-as, and 
he-as would call his-as people to Allah-azwj Mighty and Majestic. They would belie him-as and 
Allah-azwj will Destroy them by the wind. So the ones among you who meet him-as should 
believe in him-as, and follow him-as for Allah-azwj would Rescue him from the Punishment of 
the wind. And Noah-as ordered his-as son-as Sam-as that he-as should look at this bequest at the 
start of every year and make it to be a day of Eid for them. 

بَِِ وَ مَوَاريِثِ الأعِلأمِ وَ آثَارِ  َكأ مِ الْأ يماَنِ وَ الَِسأ نبَِي اً )عليه السلام( وَ قَدأ بَشَّرَ بِهِ أبَوُهُمأ    فَ يَ تَ عَاهَدُونَ فِيهِ مَا عِنأدَهُمأ مِنَ الأعِلأمِ وَ الْأِ عِلأمِ الن ُّبُ وَّةِ فَ وَجَدُوا هُوداً 
 نوُحٌ )عليه السلام( فآَمَنُوا بِهِ وَ ات َّبَ عُوهُ وَ صَدَّقُوهُ فَ نَجَوأا مِنأ عَذَابِ الر يِحِ 

They observed that which was in their possession from the Knowledge, and the belief, and 
the Great Name, and the inheritance of the knowledge, and effects of Knowledge of the 
Prophet-hood. They found Hud-as as a Prophet-as and their father Noah-as had given them the 
good news of him-as beforehand. So they believed in him-as, and followed him-as, and ratified 
him-as, and were therefore Rescued from the Punishment of the wind. 

لهُُ عَزَّ وَ جَلَّ كَذَّبَتأ عادٌ الأمُرأسَلِيَن إِ  ذأ قالَ لََمُأ أَخُوهُمأ هُودٌ أَ لَ تَ ت َّقُونَ وَ قاَلَ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالَ وَ  وَ هُوَ قَ وألُ اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ وَ إِل عادٍ أَخاهُمأ هُوداً وَ قَ وأ
عَلَهَا حاقَ وَ يَ عأقُوبَ كُلاا هَدَيأنا لنَِجأ لهُُ وَ وَهَبأنا لَهُ إِسأ لِ بَ يأتِهِ فآَمَنَ   وَصَّى بَِا إِبأراهِيمُ بنَِيهِ وَ يَ عأقُوبُ وَ قَ وأ عَلَهَا فِ أهَأ لِ بَ يأتِهِ وَ نوُحاً هَدَيأنا مِنأ قَ بألُ لنَِجأ فِ أهَأ

ب أراَهِيمَ )عليه السلام(  نَأبِيَاءِ )عليهم السلام( مَنأ كَانَ قَ بألَ إِب أراَهِيمَ لِِْ  الأعَقِبُ مِنأ ذُر يَِّةِ الْأ
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And these are the Words of Allah-azwj: And to A’ad (We sent) their brother Hud [7:65], and 
the Words of the Mighty and Majestic: (The people of) A'ad denied the Rasools (of Allah) 
[26:123] When their brother Hud said to them: Will you not guard (against evil)? [26:124], 
and the Blessed and Exalted Said: And Ibrahim bequeath with it to his sons and (so did) 
Yaqoub [2:132], and His-azwj Words: And We Granted to him Is’haq and Yaqoub [6:84] and 
Made it to be in his-as Household  each we Guided, and Noah We had Guided from before - 
and Made it to be in his-as Household, so the descendants of the Prophets-as believed in 
them-as, and those that lived before Ibrahim-as believed in Ibrahim-as. 

نَأبِيَاءِ )صلوات الله عليهم( وَ هُوَ قَ وألُ اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ وَ ما قَ وأ  َ إِب أراَهِيمَ وَ هُودٍ مِنَ الْأ رهُُ فآَمَنَ لَهُ لُوطٌ وَ قالَ  وَ كَانَ بَينأ لهُُ عَزَّ ذكِأ مُ لُوطٍ مِنأكُمأ ببَِعِيدٍ وَ قَ وأ
َ وَ ات َّقُوهُ ذلِ  مِهِ اعأبُدُوا اللََّّ لهُُ عَزَّ وَ جَلَّ وَ إِبأراهِيمَ إِذأ قالَ لقَِوأ تُمأ تَ عألَمُونَ  إِنِ ِ مُهاجِرٌ إِل رَبيِ  وَ قَ وأ  كُمأ خَيرأٌ لَكُمأ إِنأ كُن أ

And there were Prophets-as in between Ibrahim-as and Hud-as and these are the Words of 
Allah-azwj; nor are the people of Lut far off from you [11:89], and His-azwj Words, Mighty is 
His-azwj Mention: And Lut believed in Him, and he said: ‘I am fleeing to my Lord’ [29:26], 
and the Words of the Mighty and Majestic: And (We sent) Ibrahim, when he said to his 
people: Serve Allah and be careful of (your duty to) Him; this is best for you, if you did but 
know [29:16].  

عَةُ وَ ثَِاَنيَِةُ أنَأبِيَاءَ كُلُّهُمأ أنَأبِيَاءُ وَ جَرَى لِ  ِ عَشَرَةُ أنَأبِيَاءَ وَ تِسأ َ كُلِ  نبَِيَّينأ كُلِ  نَبٍِ  مَا جَرَى لنُِوحٍ )صلوات الله عليه( وَ كَمَا جَرَى لِْدَمَ وَ هُودٍ وَ  فَجَرَى بَينأ
 صَالِحٍ وَ شُعَيأبٍ وَ إِب أراَهِيمَ )صلوات الله عليه( حَتََّّ ان أتَ هَتأ إِلَ يوُسُفَ بأنِ يَ عأقُوبَ )عليهما السلام( 

There came in between every two Prophets-as, ten, or nine, or eight Prophets-as, and all of 
them were Prophets-as, and there happened for every Prophet-as what happened for Noah-as, 
as is what had happened to Adam-as, and Hud-as, and Salih-as, and Shuayb-as, and Ibrahim-as 
until it ended up to Yusuf Bin Yaqoub-as. 

َ يوُسُفَ  وَتهِِ حَتََّّ ان أتَ هَتأ إِلَ مُوسَى )عليه السلام( فَكَانَ بَينأ بَاطِ إِخأ نَأبِيَاءِ )عليهم السلام( فأََرأسَلَ   ثَُُّ صَارَتأ مِنأ بَ عأدِ يوُسُفَ فِ أَسأ َ مُوسَى مِنَ الْأ وَ بَينأ
ىَ كُلَّ ما ُ مُوسَى وَ هَارُونَ )عليهما السلام( إِلَ فِرأعَوأنَ وَ هَامَانَ وَ قاَرُونَ ثَُُّ أرَأسَلَ الرُّسُلَ تَتِأ جاءَ أمَُّةً رَسُولَُا كَذَّبوُهُ فأَتَ أبَ عأنا بَ عأضَهُمأ بَ عأضاً وَ جَعَلأناهُمأ  اللََّّ

ِ وَ أرَأبَ عَةٌ قِيَا تُ لُونَ اث أنَينأ تُلُ نبَِي اً وَ اث أنَانِ قاَئمَِانِ وَ يَ قأ راَئيِلَ تَ قأ مِ الأوَاحِدِ سَبأعِيَن نبَِي اً وَ يَ قُومُ سُوقُ  أَحادِيثَ وَ كَانَتأ بَ نُو إِسأ اَ قَ تَ لُوا فِ الأيَ وأ مٌ حَتََّّ أنََّهُ كَانَ رُبَِّ
 قَ تألِهِمأ آخِرَ الن َّهَارِ 

Then, from after Yusuf-as it went to the grandsons until it ended up to Musa-as. And there 
were Prophets-as in between Yusuf-as and Musa-as. So Allah-azwj Sent Musa-as and Haroun-as to 
Pharaoh-la, and Hamaan-la, and Qaroun-la. Then We sent Our Rasools one after another; 
whenever there came to a people their Rasool, they called him a liar, so We made some of 
them follow others and We made them stories [23:44]. And the Children of Israel killed a 
Prophet-as, and if two were established they killed two, and four would be established, to 
the extent that sometimes they killed seventy Prophets-as in one day, and they set up the 
market and killed them-as at the end of the day.   

َ يوُسُفَ وَ  نَأبِيَاءِ وَ كَانَ وَصِيُّ مُوسَى يوُشَعَ بأنَ   فَ لَمَّا نَ زلََتِ الت َّوأراَةُ عَلَى مُوسَى )عليه السلام( بَشَّرَ بِحَُمَّدٍ )صلى الله عليه وآله( وَ كَانَ بَينأ مُوسَى مِنَ الْأ
نَأبِيَاءُ تُ بَ  ُ عَزَّ وَ جَلَّ فِ كِتَابِهِ فَ لَمأ تَ زَلِ الْأ ُ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالَ نوُنٍ )عليهما السلام( وَ هُوَ فَ تَاهُ الَّذِي ذكََرَهُ اللََّّ شِ رُ بِحَُمَّدٍ )صلى الله عليه وآله( حَتََّّ بَ عَثَ اللََّّ

 الأمَسِيحَ عِيسَى ابأنَ مَرأيَمَ 
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When the Torah was Revealed unto Musa-as, it gave the good News of Muhammad-saww, and 
in between Yusuf-as and Musa-as were Prophets-as. And Musa-as had bequeathed to Yoshua 
bin Noon-as and he-as was the young man whom Allah-azwj Mentioned in His-azwj Book. The 
Prophets-as never ceased to give the good News of Muhammad-saww until Allah-azwj Blessed 
and Exalted Sent the Messiah Isa Bin Maryam-as.  

تُوبًِ  دُونهَُ يَ عأنِي الأيَ هُودَ وَ النَّصَارَى مَكأ لهُُ تَ عَالَ يََِ  يَ عأنِي صِفَةَ مُحَمَّدٍ )صلى الله عليه وآله( عِنأدَهُمأ يَ عأنِي فِ فَ بَشَّرَ بِحَُمَّدٍ )صلى الله عليه وآله( وَ ذَلِكَ قَ وأ
يلِ يَأأمُرُهُمأ بِِلأمَعأرُوفِ وَ يَ نأهاهُمأ عَنِ الأمُنأكَرِ وَ هُوَ قَ وألُ اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ   هُُ أَحمأَدُ وَ بَشَّرَ الت َّوأراةِ وَ الْأِنَأِ يُخأبُِ عَنأ عِيسَى وَ مُبَشِ راً بِرَسُولٍ يَأأتِ مِنأ بَ عأدِي اسمأ

نَأبِيَاءُ )عليهم السلام( بَ عأضُهُمأ ببَِ عأضٍ حَتََّّ بَ لَ   غَتأ مُحَمَّداً )صلى الله عليه وآله(  مُوسَى وَ عِيسَى بِحَُمَّدٍ )صلى الله عليه وآله( كَمَا بَشَّرَ الْأ

He-as gave the glad tidings of Muhammad-saww and that is the Words of the Exalted: they are 
finding him - meaning the Jews and the Christians, written down with them - meaning the 
description of Muhammad-saww in the Torah and the Evangel  he would be ordering them 
with the good and forbidding them from the evil [7:157] and these are the Words of Allah-

azwj Informing on behalf of Isa-as and  giving the good news of a Rasool who will come after 
me, his name being Ahmad [61:6]. And (both) Musa-as and Isa-as gave the glad tidings of 
Muhammad-saww just as the Prophets-as had given to one another until it reached 
Muhammad-saww. 

ُ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالَ إِ  مُهُ أوَأحَى اللََّّ مِلَتأ أياَّ تُكأ عَلِ فَ لَمَّا قَضَى مُحَمَّدٌ )صلى الله عليه وآله( نُ بُ وَّتَهُ وَ اسأ مَكَ فاَجأ مَلأتَ أياَّ تَكأ ليَأهِ يَا مُحَمَّدُ قَدأ قَضَيأتَ نُ بُ وَّتَكَ وَ اسأ
بََِ وَ مِيراَثَ الأعِلأمِ وَ آثَارَ عِلأمِ الن ُّبُ وَّةِ فِ أهَأ  َكأ مَ الْأ يماَنَ وَ الَِسأ لِ بَ يأتِكَ عِنأدَ عَلِيِ  بأنِ أَبي طاَلِبٍ )عليه السلام( فإَِنِ ِ لِأَ أقَأطَعِ الأعِلأمَ وَ  الأعِلأمَ الَّذِي عِنأدَكَ وَ الْأِ
بََِ وَ مِيراَثَ الأعِلأمِ وَ آثَارَ عِلأمِ الن ُّبُ وَّةِ مِنَ الأعَقِبِ مِنأ ذُر يَِّتِكَ كَمَ  َكأ مَ الْأ يماَنَ وَ الَِسأ َ أبَيِكَ آدَمَ وَ  الْأِ نَكَ وَ بَينأ نَأبِيَاءِ الَّذِينَ كَانوُا بَ ي أ ا لِأَ أقَأطعَأهَا مِنأ بُ يُوتَاتِ الْأ

رانَ عَلَى الأ  َ اصأطفَى آدَمَ وَ نوُحاً وَ آلَ إِبأراهِيمَ وَ آلَ عِمأ يعٌ عَلِيمٌ ذَلِكَ قَ وألُ اللََِّّ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالَ إِنَّ اللََّّ ُ سمَِ  عالَمِيَن ذُر يَِّةً بَ عأضُها مِنأ بَ عأضٍ وَ اللََّّ

When the Prophet-hood of Muhammad-saww came to an end, and his-saww days were 
completed, Allah-azwj Blessed and High Revealed unto him-saww: “O Muhammad-saww! Your-

saww Prophet-hood has come to an end and your-saww days are completed, so make the 
Knowledge which is in your-saww possession, and the Belief, and the Great Name, and 
inheritance of the Knowledge, and effects of Knowledge of the Prophet-hood to be in the 
People-asws of your-saww Household in the possession of Ali-asws Bin Abu Talib-asws, for I-azwj will 
never Cut off the Knowledge, and the belief, and the Great Name, and inheritance of the 
Knowledge, and effects of Knowledge of the Prophet-hood from the descendants of your-

saww Progeny-asws just as I-azwj never Cut it off from the Houses of the Prophets-as which were 
in between you-saww and your-saww father Adam-as. 

And these are the Words of Allah-azwj Blessed and Exalted: Surely Allah chose Adam and 
Noah and the progeny of Ibrahim and the progeny of Imran above the worlds [3:33] 
Offspring, one being from the other; and Allah is Hearing, Knowing [3:34]. 

رَهُ إِلَ أَحَدٍ مِنأ خَلأقِهِ لََ  لًا وَ لِأَ يَكِلأ أمَأ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالَ لِأَ يََأعَلِ الأعِلأمَ جَهأ  َ إِلَ مَلَكٍ مُقَرَّبٍ وَ لََ نَبٍِ  مُرأسَلٍ وَ لَكِنَّهُ أرَأسَلَ رَسُولًَ مِنأ مَلَائِكَتِهِ    وَ إِنَّ اللََّّ
رَ خَلأقِهِ بِ  رَهُ فَ قَصَّ إلِيَأهِمأ أمَأ  عِلأمٍ فَ قَالَ لَهُ قُلأ كَذَا وَ كَذَا فأََمَرَهُمأ بِاَ يَُِبُّ وَ نَهاَهُمأ عَمَّا يَكأ

And Allah-azwj Blessed and Exalted never Makes the Knowledge to be among the ignorant 
ones, and never Allocates His-azwj Command to anyone from His-azwj creatures, not even to an 
Angel of Proximity, and not to a ‘  ل

ٍّ مُرْس  ي ب ِ
 
-Mursal Nabi-as, but He-azwj Sends Rasools from His ’ن
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azwj Angels and Said to him: “Say such and such”. So He-azwj Commanded them with what He-

azwj Loves and Prohibited them from what He-azwj Abhors. So He-azwj Related to them the 
affairs of His-azwj creatures by the Knowledge.  

وَانِ وَ الذُّر يَِّةِ الَّ  نَأبِيَاءِ وَ الْأِخأ فِيَاءَهُ مِنَ الْأ لهُُ جَلَّ وَ عَزَّ فَ قَدأ آتَ يأنا آلَ إِبأراهِيمَ الأكِتابَ وَ فَ عَلِمَ ذَلِكَ الأعِلأمَ وَ عَلَّمَ أنَأبِيَاءَهُ وَ أَصأ تِِ بَ عأضُهَا مِنأ بَ عأضٍ فَذَلِكَ قَ وأ
مَةَ وَ آتَ يأناهُمأ مُلأكاً عَظِيماً   كأ  الْأِ

He-azwj Taught that Knowledge, and Taught His-azwj Prophets-as, and His-azwj and the specials 
ones from the Prophets-as, and the brothers, and the descendants who were one from 
another, so that is the Statement of the Majestic and Mighty: So We have Given the 
Progeny of Ibrahim, the Book and the Wisdom, and have Given them a grand kingdom 
[4:54]. 

وَةِ وَ أمََّ  نَأبِيَاءِ مِنَ الصَّفأ كَمَاءُ مِنَ الْأ مَةُ فَ هُمُ الْأُ كأ وَةِ وَ كُلُّ هَؤُلََءِ مِنَ الذُّر يَِّةِ فأََمَّا الأكِتَابُ فَ هُوَ الن ُّبُ وَّةُ وَ أمََّا الْأِ دَُاةُ[ مِنَ الصَّفأ ئَمَِّةُ ]الَأ ا الأمُلأكُ الأعَظِيمُ فَ هُمُ الْأ
 الَّتِِ بَ عأضُهَا مِنأ بَ عأضٍ 

As for the Book, it is the Prophet-hood, and as for the Wisdom, so they-as are the wise ones 
from the Prophets-as from the elite, and as for the Great Kingdom, so they-asws are the 
Imams-asws of the guidance from the elites, and all of these are from the descendants who 
were one from the other.  

قَضِيَ  ُ فِيهِمُ الأبَقِيَّةَ وَ فِيهِمُ الأعَاقِبَةَ وَ حِفأظَ الأمِيثاَقِ حَتََّّ تَ ن أ بَاطُ الأعِلأمِ وَ للِأهُدَاةِ فَ هَذَا شَأأنُ   وَ الأعُلَمَاءُ الَّذِينَ جَعَلَ اللََّّ تِن أ رِ اسأ َمأ الدُّن أيَا وَ الأعُلَمَاءَ وَ لِوُلََةِ الْأ
لَُفَاءِ الَّذِينَ هُ  دَُى وَ الْأ كَمَاءِ وَ أئَمَِّةِ الَأ نَأبِيَاءِ وَ الْأُ وَةِ وَ الرُّسُلِ وَ الْأ لُ آثَارِ عِلأمِ اللََِّّ مِنَ  الأفُضَّلِ مِنَ الصَّفأ بَاطِ عِلأمِ اللََِّّ وَ أهَأ تِن أ رِ اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ وَ اسأ مأ وُلََةُ أمَأ

وَ  بَِءِ وَ الْأِخأ نَأبِيَاءِ )عليهم السلام( مِنَ الْأ وَةِ بَ عأدَ الْأ نَأبِيَاءِ الذُّر يَِّةِ الَّتِِ بَ عأضُهَا مِنأ بَ عأضٍ مِنَ الصَّفأ  انِ وَ الذُّر يَِّةِ مِنَ الْأ

And the knowledgeable ones are the one whom Allah-azwj has Made to be among them the 
remainders, and in them-asws is the eventual end, and the preservation of the Covenant until 
the world comes to an end. And the knowledgeable ones and the Guardians of the 
Command (Wali Al Amr) are the interpreters of the Knowledge and the guidance. So this is 
the Glory of the elite and the Rasools-as, and the Prophets-as, and the Wise ones, and the 
Imams-asws of guidance, and the Caliphs who are the Guardians of the Command of Allah-azwj, 
and the interpreters of the Knowledge of Allah-azwj, and the people of the effects of the 
Knowledge of Allah-azwj from the descendants who are one from another from the elite after 
the Prophets-as from the fathers, and the brothers, and the descendants from the Prophets-

as.  

رِ اللََِّّ عَزَّ وَ جَ  رَتِِِمأ وَ مَنأ وَضَعَ وُلََةَ أمَأ نَأبِيَاءِ )عليهم فَمَنِ اعأتَصَمَ بِِلأفُضَّلِ ان أتَ هَى بِعِلأمِهِمأ وَ نَََا بنُِصأ وَةِ مِنأ بُ يُوتَاتِ الْأ بَاطِ عِلأمِهِ فِ غَيرأِ الصَّفأ تِن أ لَ اسأ لَّ وَ أهَأ
رِ اللََِّّ وَ الأمُتَكَلِ فِيَن بِغَيرأِ  هَُّالَ وُلََةَ أمَأ رَ اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ وَ جَعَلَ الْأ بَاطِ عِلأمِ اللََِّّ فَ قَدأ   هُدًى مِ السلام( فَ قَدأ خَالَفَ أمَأ تِن أ لُ اسأ مُأ أهَأ نَ اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ وَ زَعَمُوا أَنهَّ

ُ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالَ فَضَلُّوا وَ أَضَلُّوا أتَ أبَاعَهُمأ وَ لِأَ كَذَبوُا عَلَى اللََِّّ وَ رَسُولهِِ وَ رَغِبُوا عَنأ وَصِيِ هِ )عليه السلام( وَ طاَعَتِهِ وَ لِأَ يَضَعُوا فَضألَ اللََِّّ حَيأ  ثُ وَضَعَهُ اللََّّ
مَ الأقِيَامَةِ    يَكُنأ لََمُأ حُجَّةٌ يَ وأ

The ones who sought protection by the merit ended up with their-as Knowledge and were 
rescued by their-as help, and the ones who placed the Guardians of the Command of Allah-
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azwj and the people of the interpretation (Istanbaat31) in others than the elites from the 
Houses of the Prophets-as have opposed the Command of Allah-azwj, and made the ignorant 
ones to be as the guardians of the command of Allah-azwj, and the pretenders without 
guidance from Allah-azwj and they claim that they are the ones who are the people of 
interpretation (Istanbaat) of the Knowledge of Allah-azwj, so they have belied against Allah-

azwj and His-azwj Rasool-saww, and disregarded his-saww successor-asws and being obedient to him-

asws, and did not place the Preference of Allah-azwj where Allah-azwj Blessed and High had 
Placed it. So they went astray and led astray those who followed them, and there will be no 
argument for them on the Day of Judgement. 

نَا آلَ إِب أراَهِيمَ الأ  جَّةُ فِ آلِ إِب أراَهِيمَ )عليه السلام( لقَِوألِ اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ وَ لَقَدأ آتَ ي أ اَ الْأُ نَأبِيَاءُ إِنمَّ جَّةُ الْأ نَاهُمأ مُلأكاً عَظِيماً فاَلْأُ مَ وَ الن ُّبُ وَّةَ وَ آتَ ي أ كأ كِتَابَ وَ الْأُ
نَأبِيَاءِ )عليهم السلام( حَتََّّ تَ قُومَ السَّاعَةُ لَِْنَّ كِتَابَ اللََِّّ يَ نأطِقُ   لُ بُ يُوتَاتِ الْأ بِذَلِكَ وَصِيَّةُ اللََِّّ بَ عأضُهَا مِنأ بَ عأضٍ الَّتِِ وَضَعَهَا عَلَى  )عليهم السلام( وَ أهَأ

نَأبِيَاءِ وَ الرُّسُلِ وَ الْأُ  ُ أَنأ تُ رأفَعَ وَ هِيَ بُ يُوتَاتُ الْأ دَُى النَّاسِ فَ قَالَ عَزَّ وَ جَلَّ فِ بُ يُوتٍ أذَِنَ اللََّّ  كَمَاءِ وَ أئَمَِّةِ الَأ

But rather, the Proof is among the Progeny of Ibrahim-as as is in the Statement of Allah-azwj: 
So We have Given the Progeny of Ibrahim, the Book and the Wisdom, and have Given 
them a grand kingdom [4:54]. So the Divine Authorities are the Prophets-as and the People 
of the Household of the Prophets-as until the Establishment of the Hour (Day of Judgement), 
because the Book of Allah-azwj Speaks of that, the Will of Allah-azwj some of them from the 
other which has been Placed upon the people, so the Mighty and Majestic Said: In houses 
which Allah has permitted to be exalted [24:36], and these are the Houses (Households) of 
the Prophets-as, and the Rasools-as, and the Wise ones, and the Imams-asws of Guidance.  

ئَمَِّةَ وَ  لَكُمأ وَ بَِاَ يَ نأجُو مَنأ يَ تَّبِعُ الْأ يماَنِ الَّتِِ نَََا بَِاَ مَنأ نَََا قَ ب أ ُ عَزَّ وَ جَلَّ فِ كِتَابِهِ وَ نوُحاً هَدَيأنا مِنأ قَ بألُ وَ مِنأ ذُر يَِّتِهِ داوُدَ وَ  فَ هَذَا بَ يَانُ عُرأوَةِ الْأِ  قاَلَ اللََّّ
سِنِيَن وَ زكََرياَّ وَ يََأيَ وَ عِيسى وَ إِ  اعِيلَ وَ الأيَسَعَ وَ  سُلَيأمانَ وَ أيَُّوبَ وَ يوُسُفَ وَ مُوسى وَ هارُونَ وَ كَذلِكَ نََأزيِ الأمُحأ لأياسَ كُلٌّ مِنَ الصَّالِِْيَن وَ إِسمأ

تَ بَ يأناهُ  وانِهِمأ وَ اجأ تِِِمأ وَ إِخأ تَقِيمٍ  يوُنُسَ وَ لُوطاً وَ كلاا فَضَّلأنا عَلَى الأعالَمِيَن وَ مِنأ آبِئهِِمأ وَ ذُر ياَّ  مأ وَ هَدَيأناهُمأ إِل صِراطٍ مُسأ

This is the explanation of the firm belief by which gained salvation the ones who were 
before you, and by it was the Rescued the ones who followed the Imams-asws. And Allah-azwj 
Said in His-azwj Book: And We Granted to him Is’haq and Yaqoub, each we Guided, and 
Noah We had Guided from before; and from his offspring Dawood, and Suleyman, and 
Ayoub, and Yusuf, and Musa, and Haroun, and like that We Recompense the good doers 
[6:84] And Zakariyya, and Yahya, and Isa, and Ilyas –all were from the righteous ones 
[6:85] And Ismail, and Al-Yas’a, and Yunus, and Lut; and all We Merited over the worlds 
[6:86] And from among their forefathers and their descendants and their brethren, and 
We Chose them and Guided them to the Straight Path [6:87]. 

فُرأ بَِا هؤُلَءِ فَ قَدأ وكََّلأنا بَِا قَ وأ  مَ وَ الن ُّبُ وَّةَ فإَِنأ يَكأ كأ وَانِ وَ  أوُلئِكَ الَّذِينَ آتَ يأناهُمُ الأكِتابَ وَ الْأُ لِ بَ يأتِهِ وَ الْأِخأ ماً ليَأسُوا بَِا بِكافِريِنَ فإَِنَّهُ وكََّلَ بِِلأفُضَّلِ مِنأ أهَأ
لَ بَ يأتِكَ بِِلْأِ  فُرأ بِهِ أمَُّتُكَ فَ قَدأ وكََّلأتُ أهَأ  يماَنِ الَّذِي أرَأسَلأتُكَ بِهِ  الذُّر يَِّةِ وَ هُوَ قَ وألُ اللََِّّ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالَ إِنأ تَكأ

They are those We Gave them the Book and the Wisdom and the Prophet-hood. But if they 
commit Kufr with it, then We have Allocated with it a people who wouldn’t be Kafirs with 
it [6:89], for it has been Entrusted to the People from their-as Household, and the brothers, 
and the descendants, and these are the Words of Allah-azwj Blessed and Exalted that if your 

 
31 The rationalist, unorthodox or Usooli 
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people were to deny it so He-azwj has Entrusted it to the People-asws of your-saww Household 
with the Belief which He-azwj Sent you-saww with.  

لِ بَ يأتِكَ مِنأ بَ عأدِكَ عُلَمَ  يماَنَ الَّذِي أرَأسَلأتُكَ بِهِ مِنأ أهَأ فُرُونَ بِهِ أبََداً وَ لََ أُضِيعُ الْأِ بَاطِ الأعِلأمِ الَّذِي ليَأسَ فِيهِ  فَلَا يَكأ تِن أ لِ اسأ اءِ أمَُّتِكَ وَ وُلََةِ أمَأريِ بَ عأدَكَ وَ أهَأ
مَُّةِ  رُ هَذِهِ الْأ تَهِي إلِيَأهِ أمَأ ٌ وَ لََ زُورٌ وَ لََ بَطرٌَ وَ لََ ريَِاءٌ فَ هَذَا بَ يَانُ مَا يَ ن أ  كَذِبٌ وَ لََ إِثُأ

They will never be committing Kufr with it, ever, and will not waste the Eman which you-saww 
have been Sent with, the People-asws of your-saww Household from after you-saww, the 
knowledgeable ones of your-saww community, and the Guardians of My-azwj Command (Wali 
Al-Amr) after you-saww, and the people of the interpretation (Istinbaat) of the Knowledge in 
which there is lie, and no sin, and no forgery, and no arrogance, and no showing off. So this 
is the explanation of what ended up to him-saww of the matters of the community. 

رَى لََُ  رَ الأمَوَدَّةِ وَ أَجأ لَ بَ يأتِ نبَِيِ هِ )عليهم السلام( وَ سَأَلََمُأ أَجأ َ جَلَّ وَ عَزَّ طَهَّرَ أهَأ صِيَاءَهُ وَ أَحِبَّاءَهُ ثَابتَِةً بَ عأدَهُ فِ أمَُّتِهِ فاَعأتَبِوُا إِنَّ اللََّّ مُ الأوَلََيةََ وَ جَعَلَهُمأ أوَأ
بَ  تِن أ ُ عَزَّ وَ جَلَّ وَلََيَ تَهُ وَ طاَعَتَهُ وَ مَوَدَّتَهُ وَ اسأ سِكُوا تَ نأجُوا بهِِ وَ يَا أيَ ُّهَا النَّاسُ فِيمَا قُ لأتُ حَيأثُ وَضَعَ اللََّّ تَمأ هُ فَ تَ قَب َّلُوا وَ بِهِ فاَسأ اطَ عِلأمِهِ وَ حُجَجَهُ فإَِياَّ

مَ الأقِيَامَةِ وَ طرَيِقُ رَبِ كُمأ جَلَّ وَ عَزَّ وَ لََ تَصِلُ وَلََيةٌَ إِلَ اللََِّّ عَزَّ  جَّةُ يَ وأ  وَ جَلَّ إِلََّ بَِِمأ   تَكُونُ لَكُمُ الْأُ

Allah-azwj Purified the People-asws of the Household of His-azwj Prophet-saww, and asked them 
(the people) for the recompense of the cordiality (Mawaddat), and Made the ‘Wilayah’ to 
flow for them-asws, and Made them-asws to be the successors-asws, and His-azwj Beloved ones. 
He-saww Established it after him-saww in his-saww community: ‘O you people! Learn a lesson 
from what I-saww am saying to you. The place where Allah-azwj has Placed His-azwj Wilayah, and 
obedience to Him-azwj, and His-azwj cordiality, and the interpretation of His-azwj Knowledge, 
and His-azwj Proofs, so these-asws are the ones. So accept them-asws, and attach yourselves to 
them-asws in order to be Rescued by it, and it will become an argument for you on the Day of 
Judgement, and the Path of your Lord-azwj Majestic and Mighty. And you cannot arrive to the 
Wilayah of Allah-azwj except through them-asws.  

َ عَزَّ وَ جَلَّ بِغَ  بهَُ وَ مَنأ يَأأتِ اللََّّ رمَِهُ وَ لََ يُ عَذِ  بهَُ. فَمَنأ فَ عَلَ ذَلِكَ كَانَ حَق اً عَلَى اللََِّّ أَنأ يُكأ  يرأِ مَا أمََرَهُ كَانَ حَق اً عَلَى اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ أَنأ يذُِلَّهُ وَ أَنأ يُ عَذِ 

The one who does that would have the right for Allah-azwj to Honour him and not Punish him. 
And the one who comes to Allah-azwj without what He-azwj has Commanded for, would have 
become deserving for Allah-azwj to Humiliate him and Punish him’.32 

VERSE 91 

الأكِتَ  أنَ أزَلَ  مَنأ  قُلأ  ءٍ ۗ  مِنأ شَيأ بَشَرٍ  عَلَىَٰ   ُ اللََّّ أنَ أزَلَ  مَا  قاَلُوا  إِذأ  رهِِ  قَدأ اللَََّّ حَقَّ  قَدَرُوا  ابَ  وَمَا 
تُ  مأ مَا  الَّذِي جَاءَ بهِِ مُوسَىَٰ نوُراً وَهُدًى للِنَّاسِ ۖ تََأعَلُونهَُ قَ رَاطِيسَ تُ بأدُونَهاَ وَتَُأفُونَ كَثِيراً ۖ وَعُلِ مأ

ُ ۖ ثَُُّ ذَرأهُمأ فِ خَوأضِهِمأ يَ لأعَبُونَ }   { 91لِأَ تَ عألَمُوا أنَ أتُمأ وَلََ آبَِؤكُُمأ ۖ قُلِ اللََّّ

 
32 Al Kafi – V 8 H 14540 
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And they are not appreciating Allah with the appreciation He is Rightful of when they are 
saying, ‘Allah did not Reveal anything upon a person’. Say: ‘Who Revealed the Book which 
Musa came with, being a Light and a Guidance for the people? You made it to be as 
scattered papers manifesting (some of) it and concealing a lot, and you were taught what 
neither you nor your fathers knew of. Say: ‘Allah’. Then leave them playing in their 
disputes [6:91] 

محمد بن يعقوب: عن محمد بن إسماعيل، عن الفضل بن شاذان، عن حماد بن عيسى، عن ربعي بن عبد الله، عن الفضيل بن يسار، قال: سمعت أبِ 
رهِِ؟ فلا يوصف   َ حَقَّ قَدأ بقدر إلَ كان أعظم من  عبد الله )عليه السلام( يقول: »إن الله لَ يوصف، و كيف يوصف و قد قال فِ كتابه: وَ ما قَدَرُوا اللََّّ

 ذلك«.

Muhammad Bin Yaqoub, from Muhammad Bin Ismail, from Al Fazl Bin Shazaan, from Hamaad Bin Isa, from 
Rabi’e Bin Abdullah, from Al Fazeyl Bin Yasaar who said,  

‘I heard Abu Abdullah-asws saying: ‘Allah-azwj cannot be described. And how can He-azwj be 
described and Allah-azwj has Said in His-azwj Book: And they are not appreciating Allah with 
the appreciation He is Rightful of [6:91]? Therefore, He-azwj does not get described by 
appreciation, except that He-azwj is greater than that (whatever is said/perceived about Him-

azwj)’.33  

 مُوسى نوُراً وَ هُدىً للِنَّاسِ العياشي: عن عبد الله بن سنان، قال: سألت أبِ عبد الله )عليه السلام( عن قول الله: قُلأ مَنأ أنَ أزَلَ الأكِتابَ الَّذِي جاءَ بِهِ 
 تََأعَلُونهَُ قَراطِيسَ تُ بأدُونَها، قال: »كانوا يكتمون ما شاءوا و يبدون ما شاءوا«. 

Al-Ayyashi, from Abdullah Bin Sinan who said,  

‘I asked Abu Abdullah-asws about the Words of Allah-azwj Say: ‘Who Revealed the Book which 
Musa came with, being a Light and a Guidance for the people? You Made it as scattered 
papers manifesting (some of) it and concealing a lot [6:91]. He-asws said: ‘They used to 
conceal what they so desired to and manifested what they so desired to’.   

قال: »كل كتاب أنزل فهو عند     . و و فِ رواية أخرى عنه )عليه السلام( قال: »كانوا يكتبونه فِ القراطيس، ثُ يبدون ما شاءوا و يخفون ما شاءوا
 أهل العلم«. 

And in another report,  

The Imam-asws said: ‘They used to conceal what they so desired to and manifest what they so 
desired to’. And the Imam-asws said: ‘The whole Book which was Revealed, so it is with the 
People-asws of the Knowledge’. 34   

 
ي 1: 80/ 11.  33

 الكاف 
ي 1 369/ 58.  34

 59 & تفسير العيّاش 
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VERSE 92 

وَ  حَوألََاَ ۚ  وَمَنأ  الأقُرَىَٰ  أمَُّ  وَلتُِ نأذِرَ  يَدَيأهِ   َ بَينأ الَّذِي  قُ  مُصَدِ  مُبَارَكٌ  أنَ أزَلأنَاهُ  ذَا كِتَابٌ  الَّذِينَ  وَهََٰ
خِرَةِ يُ ؤأمِنُونَ بهِِ ۖ وَهُمأ عَلَىَٰ صَلَاتِِِمأ يََُافِظوُنَ }  { 92يُ ؤأمِنُونَ بِِلْأ

And this Book, We Revealed it as a Blessing, verifying which was (Revealed) before it and 
for you to warn the mother town and the ones around it. And those who are believing in 
the Hereafter are believing in it, and they are preserving upon their Salats [6:92] 

أبي عبد الله محمد بن خال د البِق ي، ع ن جعف ر ب ن محم د  ابن بِبويه، قال: حدثنا أبي، قال: حدثنا سعد بن عبد الله، عن أحمد بن محمد بن عيسى، عن
فق ال: »م ا  الصوفِ، قال سألت أبِ جعفر محمد بن علي الرضا )عليهما السلام(، فقلت: يا ب ن رس ول الله، لِ سم ي الن ب )ص لى الله علي ه و آل ه( الْم ي؟

 يزعمون أنه إنما سمي الْمي لْنه لِ يَسن أن يكتب.  يقول الناس؟« قلت:

Ibn Babuwayh said that it has been narrated from Sa’d Bin Abdullah, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, 
from Abu Abdullah Muhammad Bin Khalid Al-Barqy, from Ja’far Bin Muhammad Al-Sowfy who said,  

‘I asked Abu Ja’far-asws Muhammad-asws Bin Ali-asws Al-Reza-asws, ‘O son-asws of the Rasool-Allah-

saww, why has the Prophet-saww been called ‘Al-Ummy?’. He-asws said: ‘What are the people 
saying?’ I said, ‘They are alleging that he-saww has been called ‘Al-Ummy’ because he-saww was 
illiterate and could not write well.’  

ولًَ  مُِ ي ِ يَن رَس ُ وَ ال َّذِي بَ ع َثَ فِ الْأ لُ وا عَلَ يأهِمأ آياتِ هِ وَ ي ُ زكَِ يهِمأ فقال )عليه السلام(: »كذبوا عليهم لعنة الله، أنَّ ذلك و الله يقول فِ محكم كتابه: ه ُ هُمأ يَ ت أ ن أ  م ِ
مَةَ فكيف كان يعلمهم ما لِ يَسن؟ و الله لقد كان رسول الله )صلى الله عليه و آله( يقرأ و ي كأ و  -أو قال بثلاث ة -كتب بِثنينوَ يُ عَلِ مُهُمُ الأكِتابَ وَ الْأِ

ا. س بعين لس انَ، و إنم ا سم ي الْم ي لْن ه ك ان م ن أه ل مك ة، و مك ة م ن أمه ات الق رى، و ذل ك ق ول الله ع ز و ج ل: ذِرَ أمَُّ الأق ُرى وَ م َنأ حَوألَ َ و أم  لتُِ ن أ
 القرى مكة، فقيل أمي لذلك«.

He-asws said: ‘They lie! Upon them be the Curse of Allah-azwj, I-asws for that, say that Allah-azwj 
has Said in the Decisive (Verse) of His-azwj Book: He it is Who Sent among the inhabitants of 
Mecca a Rasool from among themselves, reciting to them His Communications and 
purifying them, and teaching them the Book and the Wisdom [62:2]. How did he-saww teach 
them what he-saww was not good at? By Allah-azwj, the Rasool-Allah-saww was able to read and 
write in seventy two’ - (or said) - ‘seventy three’ ‘languages, and he-asws has been called ‘Al-
Ummy’ because he-saww was from the inhabitants of Mecca, and Mecca is the mother of all 
towns, and that is in the Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: and for you to warn the 
mother town (رى

ُ
ق
ْ
مَّ ال

ُ
-and the ones around it [6:92]. And the mother of towns is Mecca. He (أ

saww was referred to as Ummy due to that. 35 

 
ائع: 124/ 1 35  2 & علل الش 
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VERSES 93 & 94 

ءٌ وَمَنأ قاَلَ   سَأنُأزلُِ  وَمَنأ أَظألَمُ مَِّنِ افأتَِىََٰ عَلَى اللََِّّ كَذِبًِ أَوأ قاَلَ أوُحِيَ إِلَََّ وَلِأَ يوُحَ إِليَأهِ شَيأ
أيَأدِيهِمأ   بَِسِطوُ  وَالأمَلَائِكَةُ  الأمَوأتِ  غَمَرَاتِ  فِ  الظَّالِمُونَ  إِذِ  تَ رَىَٰ  وَلَوأ   ۗ ُ اللََّّ أنَ أزَلَ  مَا  مِثألَ 

قِ  وكَُن أ  تَ قُولُونَ عَلَى اللََِّّ غَيرأَ الْأَ تُمأ  وُنِ بِاَ كُن أ الأيَ وأمَ تَُأزَوأنَ عَذَابَ الَأ أنَ أفُسَكُمُ ۖ  رجُِوا  تُمأ عَنأ  أَخأ
بِوُنَ } تَكأ   { 93آيَاتهِِ تَسأ

And who is more unjust than the one who fabricates a lie upon Allah, or says, ‘It has been 
revealed unto me’, and nothing is Revealed to him, and the one who says, ‘I can Reveal 
similar to what Allah Revealed’; and if you could see the unjust one during the agonies of 
the death, and the Angels extending their hands: ‘Bring out your souls! Today you will be 
Recompensed with the humiliating Punishment due to what you were saying against Allah 
other than the truth, and you were being arrogant about His Signs [6:93] 

وَمَ  ظهُُوركُِمأ ۖ  وَراَءَ  خَوَّلأنَاكُمأ  مَا  تُمأ  وَتَ ركَأ مَرَّةٍ  أَوَّلَ  نَاكُمأ  خَلَقأ فُ رَادَىَٰ كَمَا  تُمُونََ  جِئ أ نَ رَىَٰ وَلَقَدأ  ا 
مَا كُ  عَنأكُمأ  وَضَلَّ  نَكُمأ  بَ ي أ تَ قَطَّعَ  لَقَدأ  شُركََاءُ ۚ  فِيكُمأ  مُأ  أَنهَّ تُمأ  زَعَمأ الَّذِينَ  شُفَعَاءكَُمُ  تُمأ  مَعَكُمأ  ن أ

 { 94تَ زأعُمُونَ } 

And you have come to us individually just as you were Created the first time, and you left 
what We Authorised you, behind your backs; and We do not See your intercessors being 
with you, those whom you were alleging that they are associates among you. (All ties) 
have been cut off between you, and they are lost from you, what you were alleging’ [6:94] 

ن أبي  علي بن إبراهيم، قال: حدثني أبي، عن صفوان، عن ابن مسكان، عن أبي بصير، عن أبي عبد الله )عليه السلام( قال: »إن عبد الله بن سعد ب
له( دعاه  سرح، كان أخا لعثمان من الرضاعة، قدم إل المدينة و أسلم، و كان له خط حسن، و كان إذا نزل الوحي على رسول الله )صلى الله عليه و آ

يعٌ بَصِيٌر يكتب: سميع عليم.   ُ بِا تَ عأمَلُونَ خَبِيٌر يكتب:ليكتب ما نزل عليه، فكان إذا قال له رسول الله )صلى الله عليه و آله(: سمَِ  و إذا قال: وَ اللََّّ
 بصير، و يفرق بين التاء و الياء. و كان رسول الله )صلى الله عليه و آله( يقول: هو واحد.

Ali Bin Ibrahim said, ‘My father narrated to me, from Safwan, from Ibn Muskan, from Abu Baseer,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Abdullah Bin Sa’ad Abu Sarh was a brother of Usman 
from the breastfeeding. He came to Al-Medina and became a Muslim, and he used to have 
excellent handwriting. And it was so that whenever the Revelation descended upon Rasool-
Allah-saww, he-saww would call him to write down whatever had been Revealed upon him-saww. 
When Rasool-Allah-saww said to him: ‘Hearing, Seeing’, he would write, ‘Hearing, most-
Knowing’. And when he-saww said: ‘And Allah-azwj is Aware of what you are doing’, he wrote, 
‘Seeing’ (instead), and he separated between the (letters) ‘Ta’, and the ‘Ya’. And Rasool-
Allah-saww was saying: ‘It is one’.  
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أنزل الله.    فارتد كافرا و رجع إل مكة، و قال لقريش: و الله ما يدري محمد ما يقول، أنَ أقول مثل ما يقول، فلا ينكر علي ذلك، فأنَ أنزل مثل ما
ءٌ وَ مَنأ قالَ سَأنُأزلُِ مِثألَ ما  وَ لِأَ يوُحَ إلِيَأهِ شَيأ فأنزل الله على نبيه )صلى الله عليه و آله( فِ ذلك وَ مَنأ أَظألَمُ مَِّنِ افأتَِى عَلَى اللََِّّ كَذِبًِ أوَأ قالَ أوُحِيَ إِلَََّ 

.ُ  أنَ أزَلَ اللََّّ

He reneged to being a Kafir and returned to Makkah and said to Quraysh, ‘By Allah-azwj! 
Muhammad-saww does not know what he-saww is saying. I am saying similar to what he-saww is 
saying, therefore do not be denying that upon me, so I reveal similar to what Allah-azwj 
Reveals’. Therefore, Allah-azwj Revealed unto His-azwj Prophet-saww regarding that: And who is 
more unjust than the one who fabricates a lie upon Allah, or says, ‘It has been revealed 
unto me’, and nothing is Revealed to him, and the one who says, ‘I can Reveal similar to 
what Allah Revealed’ [6:93]. 

سجد، فقال: يا  فلما فتح رسول الله )صلى الله عليه و آله( مكة أمر بقتله، فجاء به عثمان، و قد أخذ بيده و رسول الله )صلى الله عليه و آله( فِ الم
 رسول الله، اعف عنه. فسكت رسول الله )صلى الله عليه و آله( ثُ أعاد فسكت رسول الله )صلى الله عليه و آله(، ثُ أعاد، فقال: هو لك.  

When Rasool-Allah-saww conquered Makkah, he-saww ordered with his killing, but Usman 
came with him, and he had grabbed him by the hand, and Rasool-Allah-saww was in the 
Masjid. He said, ‘O Rasool-Allah-saww! Pardon him’. But Rasool-Allah-saww was silent. Then he 
re-iterated. But Rasool-Allah-saww was silent. Then he re-iterated, so he-saww said: ‘It is for 
you’.  

أن تشير إلَ فأقتله. فقال رسول   -يا رسول الله   -فلما مر قال رسول الله )صلى الله عليه و آله(: ألِ أقل: من رآه فليقتله؟ فقال رجل: كانت عيني إليك
 الله )صلى الله عليه و آله(: إن الْنبياء لَ يقتلون بِلْشارة. فكان من الطلقاء«. 

When he left, Rasool-Allah-saww said: ‘Did I-saww not say: ‘One who sees him, so let him kill 
him?’ A man said, ‘My eyes were towards you-saww, O Rasool-Allah-saww, if you-saww had 
indicated to me, I would have killed him’. So Rasool-Allah-saww said: ‘The Prophets-as do not 
kill by the gestures’. Thus, he was from the free ones’’.36 

م(، و وفِ كتاب )الْنة و النار(: عن سعيد بن جناح، قال: حدثني عوف بن عبد الله الْزدي، عن جابر ابن يزيد الْعفي، عن أبي جعفر )عليه السلا
رجُِوا أنَ أفُسَكُمُ الأ  نَ عَذابَ ذكر حديث قبض روح الكافر، قال )عليه السلام(: »فإذا بلغت الْلقوم، ضربت الملائكة وجهه و دبره، و قيل: أَخأ مَ تَُأزَوأ يَ وأ

ي َ  بِوُنَ، و ذلك قوله تعال:  تَكأ تُمأ عَنأ آياتهِِ تَسأ قِ  وَ كُن أ تَ قُولُونَ عَلَى اللََِّّ غَيرأَ الْأَ تُمأ  وُنِ بِا كُن أ يَ قُولُونَ الَأ رمِِيَن وَ  للِأمُجأ مَئِذٍ  يَ وأ الأمَلائِكَةَ لَ بُشأرى  نَ  مَ يَ رَوأ وأ
راً مَحأجُوراً فيقولون: حراما عليكم الْنة محرما«.   حِجأ

And in the book Al-Jannat Wa Al Naar – From Saeed Bin Janaah, from Awf Bin Abdullah Al-Azdy, from Jabir Ibn 
Yazeed Al-Ju’fy,  

(It has been narrated) from Abu Ja’far-asws, and mentioned the Hadeeth of the capture of the 
soul of the Infidel, he-asws said: ‘So when it reaches the throat, the Angels strike his face and 
his back and say: Bring out your souls! Today you will be Recompensed with the 
humiliating Punishment due to what you were saying against Allah other than the truth, 
and you were being arrogant about His Signs [6:93], and these are His-azwj Words: the day 
they would be seeing the Angels, there would be no glad tidings on that day for the 

 
 تفسير القمّي 1: 210.  36
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criminals and they would be saying, ‘A rigorous interdiction’ [25:22]. So they (Angels) shall 
be saying: ‘The Paradise is Prohibited unto you with a (rigorous) Prohibition’.37 

ءٌ وَ مَنأ قالَ سَأنُأزلُِ مِثألَ ما أنَ أزَلَ   يوُحَ إلِيَأهِ شَيأ عن أبي بصير، عن أبي جعفر )عليه السلام( وَ مَنأ أَظألَمُ مَِّنِ افأتَِى عَلَى اللََِّّ كَذِبًِ أوَأ قالَ أوُحِيَ إِلَََّ وَ لِأَ 
ُ، قال: »من ادعى الْمامة دون الْمام )عليه السلام(«.   اللََّّ

From Abu Baseer,  

(It has been narrated) from Abu Ja’far-asws And who is more unjust than the one who 
fabricates a lie upon Allah, or says, ‘It has been revealed unto me’, and nothing is 
Revealed to him, and the one who says, ‘I can Reveal similar to what Allah Revealed’ 
[6:93]. The Imam-asws said: ‘(It is regarding) the one who claims the Imamate (for himself) 
besides the Imam-asws’.38 

ا بني  معاوية و  الْية فِ  قال: »نزلت هذه  أنه  السلام(،  )عليه  أبي عبد الله  بعض أصحابنا، عن  أبي، عن  إبراهيم: و حدثني  بن  قال علي  مية و ثُ 
 شركائهم و أئمتهم«. 

The Ali Bin Ibrahim said, ‘And my father narrated to me, from one of our companions,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws having said: ‘This Verse was Revealed 
regarding Muawiya, and the Clan of Umayya, and their associates, and their leaders’.39  

وُنِ. نَ عَذابَ الَأ مَ تَُأزَوأ  قال: »العطش يوم القيامة«.  العياشي: عن سلام، عن أبي جعفر )عليه السلام(، فِ قوله: الأيَ وأ

Al Ayyashi, from Salaam,  

(It has been narrated) from Abu Ja’far-asws regarding His-azwj Words Today you will be 
Recompensed with the humiliating Punishment [6:93]. The Imam-asws said: ‘The thirst on 
the Day of Judgement’.40  

VERSE 95 

لِكُمُ  يِ  ۚ ذََٰ يَّ مِنَ الأمَيِ تِ وَمُُأرجُِ الأمَيِ تِ مِنَ الْأَ بِ  وَالن َّوَىَٰ ۖ يُخأرجُِ الْأَ ُ ۖ فأََنَََّّٰ  إِنَّ اللَََّّ فاَلِقُ الْأَ  اللََّّ
 { 95تُ ؤأفَكُونَ } 

Surely, Allah is the Splitter of the seed and the stone; He Extracts the living from the dead 
and He is the Extractor of the dead from the living; that is Allah! How are you then being 
deluded? [6:95] 

 
 (Extract) الاختصاص:  359 37
ي 1:  370/ 61.  38

 تفسير العيّاش 
 تفسير القمّي 1: 211.  39
ي 1:  370/ 62.  40

 تفسير العيّاش 



Tafseer Hub-e-Ali-asws Al-Anam www.hubeali.com 

35 out of 48 

سَنِ بأنِ عَلِيِ  بأنِ أَبي   ِ بأنِ يزَيِدَ عَنِ الْأَ سَينأ َ عَلِيُّ بأنُ مُحَمَّدٍ عَنأ صَالِحِ بأنِ أَبي حَمَّادٍ عَنِ الْأُ حَمأزَةَ عَنأ إِب أراَهِيمَ عَنأ أَبي عَبأدِ اللََِّّ ) عليه السلام ( قاَلَ إِنَّ اللََّّ
ئَيِلَ ) عليه السلام ( فِ أوََّلِ سَاعَةٍ مِنأ  مُُعَةِ فَ قَبَضَ بيَِمِينِهِ قَ بأضَةً بَ لَغَتأ قَ بأضَتُهُ مِنَ   عَزَّ وَ جَلَّ لَمَّا أرَاَدَ أَنأ يَخألُقَ آدَمَ ) عليه السلام ( بَ عَثَ جَبِأ مِ الْأ يَ وأ

رَى مِنَ الْأَ  ن أيَا وَ أَخَذَ مِنأ كُلِ  سَماَءٍ تُ رأبةًَ وَ قَ بَضَ قَ بأضَةً أُخأ َرأضِ السَّابِعَةِ الأقُصأوَىالسَّمَاءِ السَّابعَِةِ إِلَ السَّمَاءِ الدُّ  رأضِ السَّابِعَةِ الأعُلأيَا إِلَ الْأ

Ali Bin Muhammad, from Salih Bin Abu Hammad, from Al Husayn Bin Yazeed, from Al-Hassan Bin Ali Bin Abu 
Hamza, from Ibrahim,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws having said: ‘Allah-azwj Mighty and Majestic, 
when He-azwj Intended to Create Adam-as, Sent Jibraeel-as during the beginning time from the 
day of Friday. So he-as grabbed a handful in his-as right hand, his-as handful reaching from the 
seventh sky to the sky of the world; and he-as took some dust from every sky. And he-as 
grabbed another handful from the highest seventh earth (firmament) to the furthest 
seventh earth (firmament). 

رَى بِشِمَالهِِ  ُخأ ُولَ بيَِمِينِهِ وَ الأقَبأضَةَ الْأ ُ عَزَّ وَ جَلَّ كَلِمَتَهُ فأََمأسَكَ الأقَبأضَةَ الْأ َرأضِ ذَرأواً وَ مِنَ السَّمَاوَاتِ ذَرأواً فَ قَالَ    فأََمَرَ اللََّّ ِ فَذَراَ مِنَ الْأ فَ فَلَقَ الطِ يَن فِلأقَتَينأ
مِنُونَ وَ السُّعَدَاءُ  يقُونَ وَ الأمُؤأ صِيَاءُ وَ الصِ دِ  َوأ نَأبِيَاءُ وَ الْأ  وَ مَنأ أرُيِدُ كَراَمَتَهُ فَ وَجَبَ لََمُأ مَا قاَلَ كَمَا قاَلَ  للَِّذِي بيَِمِينِهِ مِنأكَ الرُّسُلُ وَ الْأ

Then, Allah-azwj Mighty and Majestic Commanded His-azwj Word (Kalimat-Allah-azwj) so it 
withheld the former handful in his right hand and the latter handful in his left hand, and 
split the clay into two parts and scattered from the earth with a scattering, and from the 
skies with a scattering. So He-azwj Said to those in his right hand: “From you would be the 
Rasools-as, and the Prophets-as, and the successors-as, and the truthful ones, and the 
Momineen, and the fortunate ones, and the ones who want its prestige”. Thus, it Obligated 
upon them what He-azwj Said, just as He-azwj Said it to be. 

ركُِونَ وَ الأكَافِرُونَ وَ الطَّوَاغِيتُ وَ مَنأ أرُيِدُ هَوَا بََّارُونَ وَ الأمُشأ وَتَهُ فَ وَجَبَ لََمُأ مَا قاَلَ كَمَا قاَلَ وَ قاَلَ للَِّذِي بِشِمَالهِِ مِنأكَ الْأ  نهَُ وَ شِقأ

And He-azwj Said to those in its left hand: “From you would be the tyrants, and the 
Polytheists, and the disbelievers, and the despots, and the ones who wants its indignity and 
its wickedness”. Thus, it Obligated for them what He-azwj Said just as He-azwj Said it to be. 

النَّو  بِ  وَ  فالِقُ الْأَ  َ قَ وألُ اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ إِنَّ اللََّّ وَ ذَلِكَ  يعاً  ِ خُلِطتََا جمَِ طِينَةُ ثَُُّ إِنَّ الطِ ينَ تَينأ الن َّوَى  هَا مَحَب َّتَهُ وَ  عَلَي أ  ُ ألَأقَى اللََّّ الَّتِِ  مِنِيَن  الأمُؤأ طِينَةُ  بُّ  ى فاَلْأَ
لِ أنََّهُ نَََى عَنأ كُلِ  خَيرأٍ وَ  اَ سُمِ يَ الن َّوَى مِنأ أَجأ  تَ بَاعَدَ عَنأهُ  الأكَافِريِنَ الَّذِينَ نََوَأا عَنأ كُلِ  خَيرأٍ وَ إِنمَّ

Then the two clays were both mixed together, and these are the Words of Allah-azwj Mighty 
and Majestic: Surely, Allah is the Splitter of the seed and the stone [6:95]. So the ‘seed’ is 
the clay of the Momineen (plural of Momin) upon which Allah-azwj Cast His-azwj Love; and the 
‘stone’ is the clay of the Kafirs which is distanced from every goodness. And rather, it is 
named as the ‘Al Nawa’ from the reason that it is away from every goodness and remote 
from it. 

يُّ الأمُؤأمِنُ  يِ  فاَلْأَ يَّ مِنَ الأمَيِ تِ وَ مُُأرجُِ الأمَيِ تِ مِنَ الْأَ ُ عَزَّ وَ جَلَّ يُخأرجُِ الْأَ يِ  هُوَ   وَ قاَلَ اللََّّ الَّذِي تََأرجُُ طِينَ تُهُ مِنأ طِينَةِ الأكَافِرِ وَ الأمَيِ تُ الَّذِي يَخأرجُُ مِنَ الْأَ
لهُُ عَزَّ  مِنُ وَ الأمَيِ تُ الأكَافِرُ وَ ذَلِكَ قَ وأ يُّ الأمُؤأ مِنِ فاَلْأَ تِلَاطَ طِينَتِهِ مَعَ    الأكَافِرُ الَّذِي يَخأرجُُ مِنأ طِينَةِ الأمُؤأ تهُُ اخأ يَ يأناهُ فَكَانَ مَوأ وَ جَلَّ أَ وَ مَنأ كانَ مَيأتاً فأََحأ

نَ هُمَا بِكَلِمَتِهِ   ُ عَزَّ وَ جَلَّ بَ ي أ  طِينَةِ الأكَافِرِ وَ كَانَ حَيَاتهُُ حِيَن فَ رَّقَ اللََّّ
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And Allah-azwj Mighty and Majestic Said: He Extracts the living from the dead and He is the 
Extractor of the dead from the living [6:95]. So the ‘living’ is the Momin whose clay is 
extracted from the clay of the Kafir; and the ‘dead’ who is extracted from the living, he is 
the Kafir who comes out from the clay of the Momin. Thus the ‘living’ is the Momin, and the 
‘dead’ is the Kafir, and these are the Words of the Mighty and Majestic: or the one who was 
dead then We Revived him [6:122]. So his death was the mixture of his clay along with the 
clay of the Kafir, and his life was when Allah-azwj Mighty and Majestic Separated between the 
two by His-azwj Word (Kalimat-Allah-azwj). 

ُ عَزَّ وَ جَلَّ الأمُؤأمِنَ فِ الأمِيلَادِ مِنَ الظُّلأمَةِ بَ عأدَ دُخُولهِِ فِيهَا إِلَ النُّورِ   وَ يُخأرجُِ الأكَافِرَ مِنَ النُّورِ إِلَ الظُّلأمَةِ بَ عأدَ دُخُولهِِ إِلَ النُّورِ وَ ذَلِكَ  كَذَلِكَ يُخأرجُِ اللََّّ
لهُُ عَزَّ وَ جَلَّ ليُِ نأذِرَ مَنأ كانَ حَياا وَ يََِقَّ الأقَوألُ عَلَى الأكافِريِنَ .   قَ وأ

Like that Allah-azwj Mighty and Majestic Extracts the Momin during the birth from the 
darkness after his entry into it - to the light, and He-azwj Extracts the Kafir from the light 
towards the darkness after his entry into the light; and these are the Words of the Mighty 
and Majestic: to warn one who was alive, and the Word to be proven true upon the Kafirs 
[36:70]’.41 

بِ  وَ النَّوى: »الْب: ما أحبه، و النو  ى: ما نَى عن الْق فلم  العياشي: عن صالح بن سهل، رفعه إل أبي عبد الله )عليه السلام(، فِ قول الله: فالِقُ الْأَ
 يقبله«. 

Al Ayyashi, from Salih Bin Sahl,  

‘Raising it to Abu Abdullah-asws regarding the Words of Allah-azwj: Splitter of the seed and the 
stone [6:95]: ‘The seed ‘Hubb’ is what loves Him-azwj, and the stone ‘Al-Nawa’ is what turns 
away from the Truth and does not accept it’’.42 

النَّوى. بِ  وَ  ألَأقَيأتُ عَلَيأكَ مَحَبَّةً مِنيِ    عن المفضل، قال: سألت أبِ عبد الله )عليه السلام( عن قوله: فالِقُ الْأَ قال: »الْب: المؤمن، و ذلك قوله: وَ 
 « و النوى: هو الكافر الذي نَى عن الْق فلم يقبله«.  1»

From Al Mufazzal who said,  

‘I asked Abu Abdullah-asws about His-azwj Words: Splitter of the seed and the stone [6:95], 
said: ‘The seed is the Momin, and these are His-azwj Words: I shall Cast upon you love from 
Me [20:39]. And the stone (Al-Nawa), he is the Kafir who turns away from the Truth and 
does not accept it’’.43  

 و فِ )نهج البيان(: فِ معنى الْية، عن أبي جعفر، و أبي عبد الله )عليهما السلام(: »يخرج المؤمن من الكافر، و الكافر من المؤمن«. 

And in Nahj Al Bayan –  

 
41 Al Kafi V 2 – The Book Of Belief and Disbelief CH 1 H 7 
ي 1:  370/ 64 42
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In the meaning of the Verse, from Abu Ja’far-asws: ‘He-azwj Extract the Momin from the Kafir, 
and the Kafir from the Momin’’.44 

VERSE 96 

الأعَلِيمِ   الأعَزيِزِ  دِيرُ  تَ قأ لِكَ  ذََٰ بَانًَ ۚ  حُسأ وَالأقَمَرَ  سَ  وَالشَّمأ سَكَنًا  اللَّيألَ  وَجَعَلَ  بَاحِ  الْأِصأ فاَلِقُ 
{96 } 

Breaker of the dawn, and He Made the night (for) tranquillity, and the sun and the moon 
calculations. That is a measurement of the Mighty, the Wise [6:96] 

 جعل الْياء فِ  العياشي: عن عبد الله بن الفضيل النوفلي، عمن رفعه إل أبي جعفر )عليه السلام(، قال: »إذا طلبتم الْوائج فاطلبوها بِلنهار، فإن الله
 العينين، و إذا تزوجتم فتزوجوا بِلليل فإن الله جعل الليل سكنا«. 

Al Ayyashi, from Abdullah Bin Al Fazeyl Al Nowfaly,  

From the one who raised it to Abu Ja’far-asws having said: ‘Whenever you seek the needs, 
then seek these by the day, for Allah-azwj Made the shame to be in the eyes. And when you 
get married, then get married in the night, for Allah-azwj Made the night (for) tranquillity 
[6:96]’’.45 

السنة عن الْسن بن علي بن بنت إلياس، قال: سمعت أبِ الْسن الرضا )عليه السلام( يقول: »إن الله جعل الليل سكنا، و جعل النساء سكنا، و من  
 التزويج بِلليل و إطعام الطعام«.  

From Al-Hassan Bin Ali Bin Bint Ilyas who said,  

‘I heard Al-Reza-asws saying: ‘Allah-azwj Made the night (for) tranquillity [6:96], and Made the 
marriage at night to be a Sunnah, and feeding of the food’’.46 

  -و لَ تطلبوا الْوائج بِلليل فإنه مظلم«. عن علي بن عقبة، عن أبيه، عن أبي عبد الله )عليه السلام(، قال: »تزوجوا بِلليل فإن الله جعله سكنا،

From Ali Bin Uqba, from his father,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Get married at night, for Allah-azwj Made it for 
tranquillity, and do not seek the needs at night for it is dark’’.47 

 
 تفسير القمّي 1: 211.  44
ي 1:  370/ 66.  45

 تفسير العيّاش 
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VERSES 97 - 101 

لقَِ  يَاتِ  رِ ۗ قَدأ فَصَّلأنَا الْأ وَالأبَحأ الأبَِِ   تَدُوا بَِاَ فِ ظلُُمَاتِ  لتَِ هأ النُّجُومَ  لَكُمُ  الَّذِي جَعَلَ  وأمٍ وَهُوَ 
  {97يَ عألَمُونَ }

And He is the One Who Made the stars for you to be guided by these in the darkness of the 
land and the sea. We have Detailed the Signs for a people who are knowing [6:97] 

قَهُو  يَ فأ لقَِوأمٍ  يَاتِ  الْأ قَدأ فَصَّلأنَا  تَ وأدعٌَ ۗ  وَمُسأ تَ قَرٌّ  فَمُسأ وَاحِدَةٍ  نَ فأسٍ  أنَأشَأَكُمأ مِنأ  الَّذِي  نَ  وَهُوَ 
{98 } 

And He is the One Who Produced you from one soul, so there is a (permanent) stable one 
and a (temporarily) deposited one. We have Detailed the Signs for a people who are 
understanding [6:98] 

نَا مِنأهُ خَضِرًا نُُأرجُِ مِ  رَجأ ءٍ فأََخأ نَا بهِِ نَ بَاتَ كُلِ  شَيأ رَجأ نأهُ  وَهُوَ الَّذِي أنَ أزَلَ مِنَ السَّمَاءِ مَاءً فأََخأ
وَانٌ دَانيَِةٌ وَجَنَّاتٍ مِنأ أَعأنَابٍ وَالزَّي أتُونَ وَالرُّمَّانَ  لِ مِنأ طلَأعِهَا قِن أ تَبِهًا  حَباا مُتَِاَكِبًا وَمِنَ النَّخأ  مُشأ

لِكُمأ لَْيَاتٍ لقَِوأمٍ يُ ؤأمِنُونَ  رََ وَيَ نأعِهِ ۚ إِنَّ فِ ذََٰ  { 99 }وَغَيرأَ مُتَشَابهٍِ ۗ انأظرُُوا إِلََٰ ثَِرَهِِ إِذَا أثِأ
And He is the One Who Sends down water from the sky. So We Extract by it then We 
Extract by it vegetation of all things, and We Extract from it greenery, Extracting from it 
grains overlaid, and from the palm tree from its clusters low, near, and gardens of grapes, 
and the olives, and the pomegranates, alike and without likeness. Look at its fruits when it 
yields. Surely in that are Signs for a people who are believing [6:99] 

وَتَ عَالََٰ  سُبأحَانهَُ  عِلأمٍ ۚ  بغَِيرأِ  وَبَ نَاتٍ  بنَِيَن  لَهُ  وَخَرَقُوا  وَخَلَقَهُمأ ۖ  نَّ  الْأِ شُركََاءَ  للََِِّّ  عَمَّا  وَجَعَلُوا   
  { 100يَصِفُونَ } 

And they are making the jinn as being associates of Allah, and (although) He Created 
them, and they are imputing for him having sons and daughter, without knowledge. 
Glorious is He and Exalted from what they are ascribing [6:100] 

وَهُوَ  ءٍ ۖ  شَيأ وَخَلَقَ كُلَّ  صَاحِبَةٌ ۖ  لَهُ  تَكُنأ  وَلِأَ  وَلَدٌ  لَهُ  يَكُونُ  أَنَََّّٰ  َرأضِ ۖ  وَالْأ السَّمَاوَاتِ    بَدِيعُ 
ءٍ عَلِيمٌ }  {101بِكُلِ  شَيأ
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Originator of the skies and the earth! How can there happen to be a son for Him and there 
does not happen to be a female companion for Him? And He Created all things, and He is a 
Knower of all things [6:101] 

الله  محمد بن يعقوب: عن علي بن إبراهيم، عن أبيه، عن إسماعيل بن مرار، عن يونس، عن بعض أصحابنا، عن أبي الْسن )عليه السلام(، قال: »إن  
مه لَم، و إن شاء  خلق النبيين على النبوة، فلا يكونون إلَ أنبياء، و خلق المؤمنين على الْيمان فلا يكونون إلَ مؤمنين، و أعار قوما إيمانَ فإن شاء تم

  -سلبهم إياه

Muhammad Bin Yaqoub, from Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ismail Bin Maraar, from Yunus, from one 
of our companions,  

(It has been narrated) from Abu Al-Hassan-asws having said: ‘Allah-azwj Created the Prophets-as 
upon the Prophet-hood, so they did not become (anything else) except for Prophets-as; and 
(Allah-azwj) Created the Momineen upon the ‘Eman’, so they did not become (anything else) 
except for Momineen; and He-azwj Lent Eman to a people, so if He-azwj so Desires to, He-azwj 
would Complete it for them, and if He-azwj so Desires to, would Confiscate it from them’.  

و عنه: عن محمد بن يَيَ، عن أحمد بن محمد بن عيسى. عن علي بن الْكم، عن أبي أيوب، عن محمد بن مسلم، عن أحدها )عليهما السلام(، 
ضهم قال: سمعته يقول: »إن الله عز و جل خلق خلقا للإيمان لَ زوال له، و خلق خلقا ]للكفر لَ زوال له، و خلق خلقا[ بين ذلك، و استودع بع

 الْيمان، فإن يشأ أن يتمه لَم أتمه، و إن يشأ أن يسلبهم إياه سلبهم، و كان فلان منهم معارا«. 

From him, from Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Ali Bin Al Hakam, from Abu 
Ayoub, from Muhammad Bin Muslim,  

‘From one of the two (5th or 6th Imam-asws), said, ‘I heard him-asws saying: ‘Allah-azwj Mighty 
and Majestic Created creatures for the Eman, there being no decline for it, and Created 
creatures for the Kufr, there being no decline for it, and Created creatures between that, 
and Deposited the Eman to some of them. So if He-azwj so Desires to Complete it for them, 
would Complete it, and if He-azwj so Desires to Confiscate it from them, would Confiscate it, 
and it was so that so and so from them was Lent (the Eman)’’.48 

تَ وأدعٌَ«. -قال تَ قَرٌّ وَ مُسأ  و قال لَ: »إن فلانَ كان مستودعا  فلما كذب علينا سلبه الله إيمانه.  و فيهم جرت فَمُسأ

The Imam-asws said: ‘And regarding them flows so there is a (permanent) stable one and a 
(temporarily) deposited one [6:98]’. And he-asws said to me: ‘Surely so and so (Al-Zubeyr) 
who was a (temporarily) deposited one [6:98]. So when he lied against us-asws, Allah-azwj 
Confiscated his Eman’.49  

تَ قَرٌّ وَ  تَ وأدعٌَ قال: »ما يقول أهل   العياشي، عن أبي بصير، عن أبي جعفر )عليه السلام(، قال: قلت: وَ هُوَ الَّذِي أنَأشَأَكُمأ مِنأ نَ فأسٍ واحِدَةٍ فَمُسأ مُسأ
 قال: قلت: يقولون: مستقر فِ الرحم، و مستودع فِ الصلب. بلدك الذي أنت فيه؟«.

Al Ayyashi, from Abu Baseer,  

 
ي 1: 306/ 1.  48
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(It has been narrated) from Abu Ja’far-asws, said, ‘I said, ‘(What about) And He is the One 
Who Produced you from one soul, so there is a (permanent) stable one and a (temporarily) 
deposited one [6:98]?’ He-asws said: ‘What are the people of your city saying with regards to 
it?’ I said, ‘They are saying, ‘Stability in the womb, and deposited in the loins’. 

 لزبير منهم«. فقال: »كذبوا، المستقر: ما استقر الْيمان فِ قلبه فلا ينزع منه أبدا، و المستودع: الذي يستودع الْيمان زمانَ ثُ يسلبه، و قد كان ا

So he-asws said: ‘They are lying! The stability is the stability of the Eman in his heart, so it 
would not be removed from it, ever; and the deposited is (the soul) in which the Eman is 
deposited for a time, then it is Confiscated, and Al-Zubeyr was from them’’.50 

بن سليمان   يوسف، عن محمد  عاصم  أبي  النهاوندي، عن  إسحاق  بن  إبراهيم  عن  محبوب،  بن  علي  بن  )التهذيب(: بإسناده عن محمد  الشيخ فِ 
جعلت فداك، إن شيعتك تقول إن الْيمان مستقر و مستودع، فعلمني شيئا إذا أنَ قلته   الديلمي، قال: سألت أبِ عبد الله )عليه السلام(، فقلت له:

 استكملت الْيمان.

Al Sheykh (Al Sadouq) in Al Tehzeeb, by his chain, from Muhammad Bin Ali Bin Mahboub, from Ibrahim Bin 
Is’haq Al Nahawandy, from Abu Aasim Yusuf, from Muhammad Bin Suleyman Al Daylami who said,  

‘I asked Abu Abdullah-asws, so I said to him-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws! Your-asws 
Shias are saying that for the Eman - there is a (permanent) stable one and a (temporarily) 
deposited one [6:98]. Therefore, teach me something which when I am killed, my Eman 
would be complete’.  

 قال: »قل فِ دبر كل صلاة فريضة: 

The Imam-asws said: ‘Say at the end of every Obligatory Salat,  

مة )صلوات الله  رضيت بِلله ربِ، و بِحمد نبيا، و بِلْسلام دينا، و بِلقرآن كتابِ، و بِلكعبة قبلة، و بعلي وليا و إماما، و بِلْسن و الْسين و الْئ
 ء قدير«.عليهم(، اللهم إنِ رضيت بَم أئمة فارضني لَم، إنك على كل شي

‘I am pleased with Allah-azwj as a Lord-azwj, and Muhammad-saww as a Prophet, and with Al-
Islam as a Religion, and with the Quran as a Book, and with the Kabah as a Qiblah, and with 
Ali-asws as a Guardian and an Imam-asws, and with Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws and the 
Imams-asws. Our Allah-azwj! I am pleased with them-asws as Imams-asws, so Make them-asws to be 
pleased with me, You-azwj have Power over everything’.51  

تَ قَرٌّ وَ مُ  تَ وأدعٌَ، قال: »ما كان من الْيمان عن محمد بن الفضيل، عن أبي الْسن )عليه السلام(، فِ قوله: وَ هُوَ الَّذِي أنَأشَأَكُمأ مِنأ نَ فأسٍ واحِدَةٍ فَمُسأ سأ
 و ما كان مستودعا، سلبه الله قبل الممات«.  -أو أبدا  -المستقر، يستقر إل يوم القيامة

From Muhammad Bin Al Fazeyl,  

‘From Abu Al-Hassan-asws regarding His-azwj Words: And He is the One Who Produced you 
from one soul, so there is a (permanent) stable one and a (temporarily) deposited one 
[6:98]: ‘Whatever was from the stable Eman, it would be stable up to the Day of Judgment’ 
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of (said), ‘for ever’ – ‘and whatever was deposited, Allah-azwj would Confiscate it before the 
death’’.52 

إنه لما عن أحمد بن محمد، قال: وقف علي أبو الْسن الثانِ )عليه السلام( فِ بني زريق، فقال لَ و هو رافع صوته: »يا أحمد« قلت: لبيك. قال: »
فلما توفِ أبو الْسن قبض رسول الله )صلى الله عليه و آله( جهد الناس على إطفاء نور الله، فأبى الله إلَ أن يتم نوره بِمير المؤمنين )عليه السلام(،  

 )عليه السلام(، جهد ابن أبي حمزة و أصحابه على إطفاء نور الله فأبى الله إلَ أن يتم نوره. 

From Ahmad Bin Muhammad who said,  

‘Abu Al-Hassan-asws the 2nd paused near me among the clan of Zareyq, and he-asws said to me, 
and he-asws had raised his-asws voice: ‘O Ahmad!’ I said, ‘At your service!’ He-asws said: ‘It is so, 
when Rasool-Allah-saww passed away, the people strived upon extinguishing the Light of 
Allah-azwj. But Allah-azwj Refused except that He-azwj would Complete His-azwj Light by Amir Al-
Momineen-asws. When Abu Al-Hassan-asws passed away, Ibn Abu Hamza and his companions 
strived upon extinguishing the Light of Allah-azwj. But Allah-azwj Refused except that He-azwj 
would Complete it.  

 و إن أهل الْق إذا دخل فيهم داخل سروا به، و إذا خرج منهم خارج لِ يَزعوا عليه، و ذلك أنهم على يقين من أمرهم، 

And the people of the Truth, when an entering one enters to be among them, they are 
rejoicing with it, and when an existing one exits from them, they are not panicking upon it, 
and that is because they are upon conviction from their matter.  

ت َ  الباطل إذا دخل فيهم داخل سروا به، و إذا خرج منهم خارج جزعوا عليه، و ذلك أنهم على شك من أمرهم، إن الله يقول: فَمُسأ قَرٌّ وَ  و إن أهل 
تَ وأدعٌَ    -مُسأ

And that the people of the falsehood, when an entering one enters to be among them, they 
are rejoicing with it, and when an existing one exits from the, they are panicking upon it, 
and that is because they are upon doubt from their matter. Allah-azwj is Saying: so there is a 
(permanent) stable one and a (temporarily) deposited one [6:98]’. 

 ثُ قال أبو عبد الله )عليه السلام(: المستقر: الثابت، و المستودع: المعار«.  -قال

He (the narrator) said, ‘Then Abu Abdullah-asws said: ‘The stable one is the affirmed, and the 
deposited one is the lent’’.53 

VERSES 102 & 103 

وكَِيلٌ  ءٍ  شَيأ عَلَىَٰ كُلِ   وَهُوَ  فاَعأبُدُوهُ ۚ  ءٍ  شَيأ خَالِقُ كُلِ   هُوَ ۖ  إِلََّ  إلََِٰهَ  لََ  ربَُّكُمأ ۖ   ُ اللََّّ لِكُمُ    ذََٰ
{102}  

 
ي 1:  371/ 72.  52

 تفسير العيّاش 
ي 1:  372/ 75 53

 تفسير العيّاش 
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That is Allah, your Lord. There is no god but He, the Creator of all things, therefore worship 
Him, and He is the Disposer of all things [6:102] 

 أبي وابن الوليد معا، عن أحمد بن إدريس، ومحمد العطار، عن الَشعري، عن سهل، عن محمد بن الْسين، عن علي بن يعقوب الَاشمي، عن مروان  
سلام: بلى، بن مسلم قال: دخل ابن أبي العوجاء على أبي عبد الله عليه السلام: فقال: أليس تزعم أن الله خالق كل شئ ؟ فقال أبو عبد الله عليه ال

 فقال له: أنَ أخلق، فقال له: كيف تَلق ؟ قال: احدث فِ الموضع ثُ ألبث عنه فيصير دوابِ، فأكون أنَ الذي خلقتها، 

My father, and Ibn Al Waleed both together, from Ahmad Bin Idrees, and Muhammad Al Attar, from Al Ashary, 
from Sahl, from Muhammad Bin Al Husayn, from Ali Bin Yaqoub Al Hashimy, from Marwan Bin Muslim who 
said,  

‘Ibn Abu Al-Awja came to Abu Abdullah-asws and he said, ‘Aren’t you claiming that Allah-azwj 
Created all things?’ Abu Abdullah-asws said: ‘Yes’. He said to him-asws, ‘I (also) create’. He said, 
‘How do you create?’ He said, ‘I excrete in a place, then I leave from it, and insects come to 
be, therefore I am the one who created these’.  

 عليه السلام: أليس خالق الشئ يعرف كم خلقه ؟ قال له: بلى، قال: فتعرف الذكر منها من الَنثى وتعرف كم عمرها ؟ فسكت.  فقال أبو عبد الله

Abu Abdullah-asws said: ‘Wouldn’t a creator of the thing know much he creates?’ He said to 
him-asws, ‘Yes’. He-asws said: ‘Then, do you recognise the male from these (insects) from the 
females, and do you recognise how old these are?’ He was silent’’.54 

بَِيُر } بَأصَارَ ۖ وَهُوَ اللَّطِيفُ الْأ ركُِ الْأ بَأصَارُ وَهُوَ يدُأ ركُِهُ الْأ  { 103لََ تُدأ
Visions cannot comprehend Him, and He Comprehends the visions; and He is the Knower 
of the subtleties, the Aware [6:103] 

بَأصارُ قاَلَ مُحَمَّدُ بأنُ يََأيََ عَنأ أَحمأَدَ بأنِ مُحَمَّدِ بأنِ عِيسَى عَنِ ابأنِ أَبي نََأراَنَ عَنأ عَبأدِ اللََِّّ بأنِ سِنَانٍ عَ  ركُِهُ الْأ لهِِ لَ تُدأ نأ أَبي عَبأدِ اللََِّّ ) عليه السلام ( فِ قَ وأ
لهِِ قَدأ جاءكَُمأ بَصائرُِ مِنأ رَبِ كُمأ ليَأسَ يَ عأنِي بَصَرَ الأعُيُونِ فَمَنأ  مِ أَ لََ تَ رَى إِلَ قَ وأ سِهِ ليَأسَ يَ عأنِي مِنَ الأبَصَرِ بِعَيأنِهِ وَ مَنأ عَمِيَ فَ عَلَيأها    إِحَاطةَُ الأوَهأ أبَأصَرَ فلَِنَ فأ
مِ كَمَا يُ قَالُ فُلَانٌ بَصِيٌر بِِلشِ عأرِ وَ فُلَانٌ بَصِيرٌ  اَ عَنَى إِحَاطةََ الأوَهأ ُ أعَأظَمُ ليَأسَ يَ عأنِي عَمَى الأعُيُونِ إِنمَّ هِ وَ فُلَانٌ بَصِيٌر بِِلدَّراَهِمِ وَ فُلَانٌ بَصِيٌر بِِلثِ يَابِ اللََّّ  بِِلأفِقأ

. ِ  مِنأ أَنأ يُ رَى بِِلأعَينأ

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Ibn Abu Najran, from Abdullah Bin Sinan,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws regarding His-azwj Words: Visions cannot 
comprehend Him [6:103]. He-asws said: ‘The grasping of the imaginations. Do you not see His-

azwj Words: There has come to you Insight from your Lord [6:104]? It does not Mean the 
insight of the eyes, so the one who visualises, then it is for his soul, it does not Mean the 
visualising with his eyes, and the one who is blind, then it is against it, it does not mean the 
blindness of the eyes. But rather, it Means the grasp of the imagination, just as it is said, ‘So 
and so has insight in the poetry, and so and so has insight in the understanding, and so and 

 
54 Bihar Al-Anwaar – V 3, The book of Tawheed, Ch 3 H 24 
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so has insight in the Dirhams, and so and so has insight in the clothes’. Allah-azwj is more 
Magnificent than that He-azwj should be seen with the eye’.55  

قرأ عنه، عن محمد بن عيسى، عن أبي هاشم الْعفري قال: أخبِنِ الَشعث بن حاتم أنه سأل الرضا )عليه السلام( عن شئ من التوحيد فقال: ألَ ت
اقرأ " لَ تدركه الَبصار وهو يدرك الَبصار "، فقرأت، فقال: ما الَبصار؟    -القرآن؟   نعم، قال:  انما عنى    -قلت:  العين، قال: لَ،  ابصار  قلت: 

 الَوهام لَ تدرك الَوهام كيفيته وهو يدرك كل فهم.  

From him, from Muhammad Bin Isa, from Abu Hashim Al Ja’fary who said,  

‘Al-Ash’as Bin Haatim informed me that he asked Al-Reza-asws about something from the 
Oneness (Tawheed), so he-asws said: ‘Have you not read the Quran?’ I said, ‘Yes’. He-asws said: 
‘Read, ‘Visions cannot comprehend Him, and He Comprehends the visions [6:103]’. So I 
recited it. Then he-asws said: ‘And what is the vision?’ I said, ‘Vision of the eyes’. He-asws said: 
‘No. But rather, it means the imaginations. The imaginations do not comprehend His-azwj 
Nature, and He-azwj Comprehends all thoughts’.  

يدرك    عنه، عن محمد بن عيسى، عن أبي هاشم، عن أبي جعفر )ع( نحوه إلَ أنه قال: " الَبصار ههنا أوهام العباد فالَوهام أكثر من الَبصار وهو 
 الَوهام ولَ تدركه الَوهام ". 

From him, from Muhammad Bin Isa, from Abu Hashim,  

(It has been narrated) from Abu Ja’far-asws, approximately (the same), except that he-asws 
said: ‘The ‘visions’ over here are imaginations of the servants, for the imaginations are more 
than the visions. And He-azwj Comprehends the imaginations, and the imaginations do not 
grasp Him-azwj’.56  

سَنِ الر ضَِا ) عليه ال عَأفَريِِ  عَنأ أَبي الْأَ سلام ( قاَلَ سَألَأتُهُ عَنِ اللََِّّ هَلأ يوُصَفُ فَ قَالَ أَ مَا تَ قأرأَُ الأقُرأآنَ  مُحَمَّدُ بأنُ يََأيََ عَنأ أَحمأَدَ بأنِ مُحَمَّدٍ عَنأ أَبي هَاشِمٍ الْأ
بَأصارَ قُ لأتُ بَ لَى قاَلَ  ركُِ الْأ بَأصارُ وَ هُوَ يدُأ ركُِهُ الْأ لَهُ تَ عَالَ لَ تُدأ بَأصَارَ قُ لأتُ بَ لَى قاَلَ مَا هِيَ قُ لأتُ أبَأصَارُ الأعُيُونِ قُ لأتُ بَ لَى قاَلَ أَ مَا تَ قأرأَُ قَ وأ  فَ تَ عأرفُِونَ الْأ

ركُِ الْأَ  َوأهَامُ وَ هُوَ يدُأ ركُِهُ الْأ بَُِ مِنأ أبَأصَارِ الأعُيُونِ فَ هُوَ لََ تُدأ  وأهَامَ .فَ قَالَ إِنَّ أوَأهَامَ الأقُلُوبِ أَكأ

Muhammad Bin yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Abu Hashim Al Ja’fary,  

(It has been narrated) from Abu Al-Hassan Al-Reza-asws, said, ‘I asked him-asws about Allah-azwj, 
can He-azwj be described?’ So he-asws said: ‘Did you not read the Words of the Exalted: Visions 
cannot comprehend Him, and He Comprehends the visions [6:103]?’ I said, ‘Yes’. He-asws 
said: ‘So are you recognising the ‘visions’?’ I said, ‘Yes’. He-asws said: ‘What are these?’ I said, 
‘Visions of the eyes’. So he-asws said: ‘The imaginations of the hearts are greater than the 
visions of the eyes. So He-azwj is such that the imaginations cannot comprehend Him-azwj and 
He-azwj Comprehends the imaginations (of the creatures)’.57  

 
55 Al Kafi V 1 – The Book Of Tawheed (Oneness of Allahazwj) CH 9 H 9 
56 Al Mahaasin – V 1 Bk 5 H 215 
57 Al Kafi V 1 – The Book Of Tawheed (Oneness of Allahazwj) CH 9 H 10 
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بَأصارُ  مُحَمَّدُ بأنُ أَبي عَبأدِ اللََِّّ عَمَّنأ ذكََرَهُ عَنأ مُحَمَّدِ بأنِ عِيسَى عَنأ دَاوُدَ بأنِ الأقَاسِمِ أَبي هَاشِمٍ الْأَ  ركُِهُ الْأ عأفَريِِ  قاَلَ قُ لأتُ لَِْبي جَعأفَرٍ ) عليه السلام ( لَ تُدأ
بَأصارَ فَ قَالَ يَا أبََِ هَاشِمٍ أَوأهَامُ الأقُلُوبِ أدََقُّ مِنأ أبَأصَارِ الأعُيُونِ أنَأتَ قَدأ تُدأ  ركُِ الْأ ركُِهَا  وَ هُوَ يدُأ خُلأهَا وَ لََ تُدأ نِأدَ وَ الأبُ لأدَانَ الَّتِِ لِأَ تَدأ نأدَ وَ الَأ كَ السِ  ركُِ بِوَهأِ

ركُِهُ فَكَيأفَ أبَأصَارُ الأعُيُونِ .   ببَِصَركَِ وَ أوَأهَامُ الأقُلُوبِ لََ تُدأ

Muhammad Bin Abu Abdullah, from the one who mentioned it, from Muhammad Bin Isa, from Dawood Bin Al 
Qasim Abu Hashim Al Ja’fary who said,  

‘I said to Abu Ja’far-asws, ‘(What about the Verse) Visions cannot comprehend Him, and He 
Comprehends the visions [6:103]?’. So he-asws said: ‘O Abu Hashim! Imaginations of the 
hearts are more sharper than the visions of the eyes. You have realised by your 
imaginations, Al-Sind, and Al-Hind, and the countries which you have not entered into nor 
seen with your vision, and the imaginations of the heart cannot comprehend Him-azwj, so 
how could the visions of the eyes?’58  

مَِيدِ عَ  اَعِيلَ عَنِ الأفَضألِ بأنِ شَاذَانَ عَنِ ابأنِ أَبي عُمَيرأٍ عَنأ إِب أراَهِيمَ بأنِ عَبأدِ الْأ ِ ) عليه السلام ( يَا أبََِ حَمأزَةَ مُحَمَّدُ بأنُ إِسمأ سَينأ نأ أَبي حَمأزَةَ قاَلَ لَ عَلِيُّ بأنُ الْأُ
دُودِيَّةٍ مَنأ لََ يََُدُّ  دُودِيَّةٍ عَظمَُ رَب ُّنَا عَنِ الصِ فَةِ فَكَيأفَ يوُصَفُ بِحَأ َ لََ يوُصَفُ بِحَأ بَِيُر .إِنَّ اللََّّ بَأصَارَ وَ هُوَ اللَّطِيفُ الْأ ركُِ الْأ بَأصَارُ وَ هُوَ يدُأ ركُِهُ الْأ  وَ لََ تُدأ

Muhammad Bin Ismail, from Al Fazl Bin Shazan, from Ibn Abu Umeyr, from Ibrahim Bin Abdul Hameed, from 
Abu Hamza who said,  

‘Ali-asws Bin Al-Husayn-asws said to me: ‘O Abu Hamza! Allah-azwj cannot be described by the 
limitations. Our Lord-azwj is greater than the attributes, so how can one described by 
limitations the One-azwj Who cannot be limited, and the Visions cannot comprehend Him, 
and He Comprehends the visions [6:103], and He-azwj is Aware of the subtleties, the All-
Knowing?’.59  

هِِ عَنأ مُحَمَّدِ بأنِ سُلَيأمَانَ عَنأ عَلِيِ  بأنِ إِب أراَهِي لِ بأنِ زيَِادٍ وَ عَنأ غَيرأ مَ عَنأ عَبأدِ اللََِّّ بأنِ سِنَانٍ عَنأ أَبي عَبأدِ اللََِّّ ) عليه السلام ( قاَلَ إِنَّ  عَلِيُّ بأنُ مُحَمَّدٍ عَنأ سَهأ
بَأصَا ركُِهُ الْأ لُغُونَ كُنأهَ عَظَمَتِهِ لََ تُدأ دِرُ الأعِبَادُ عَلَى صِفَتِهِ وَ لََ يَ ب أ َ عَظِيمٌ رَفِيعٌ لََ يَ قأ بَِيُر وَ لََ يوُصَفُ بِكَيأفٍ وَ  اللََّّ بَأصَارَ وَ هُوَ اللَّطِيفُ الْأ ركُِ الْأ رُ وَ هُوَ يدُأ

 فُ بِاَ كَيَّفَ لنََا مِنَ الأكَيأفِ لََ أيَأنٍ وَ حَيأثٍ وَ كَيأفَ أَصِفُهُ بِِلأكَيأفِ وَ هُوَ الَّذِي كَيَّفَ الأكَيأفَ حَتََّّ صَارَ كَيأفاً فَ عُرفَِتِ الأكَيأ 

Ali Bin Muhammad, from Sahl Bin Ziyad and from someone else, from Muhammad Bin Suleyman, from Ali Bin 
Ibrahim, from Abdullah Bin Sinan,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws having said: ‘Allah-azwj is Magnificent, Lofty. 
The servants have no ability upon describing Him-azwj, nor would they reach His-azwj 
Magnificence Visions cannot comprehend Him, and He Comprehends the visions [6:103], 
and He-azwj is Aware of the subtleties, the Aware; and He-azwj can neither be described by the 
‘how’, nor ‘where’; and ‘where’ and ‘how’ described Him-azwj with the Qualitative State, and 
He-azwj is the One-azwj Who Originated the ‘how’ until ‘how’ came to be. So the ‘how’ was 
recognised by what it was Originated for us from the Qualitative State.   

يَأنُ بِاَ أيََّنَ لنََا يَأنَ حَتََّّ صَارَ أيَأناً فَ عُرفَِتِ الْأ يَأنِ   أمَأ كَيأفَ أَصِفُهُ بِِيَأنٍ وَ هُوَ الَّذِي أيََّنَ الْأ  مِنَ الْأ

 
58 Al Kafi V 1 – The Book Of Tawheed (Oneness of Allahazwj) CH 9 H 11 
59 Al Kafi V 1 – The Book Of Tawheed (Oneness of Allahazwj) CH 10 H 2 
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Or, how can I-azwj describe Him-azwj with ‘where’, and He-azwj is the One-azwj Who Originated 
the ‘where’ until ‘where’ came to be. So the ‘where’ is recognised with what it was 
Originated for us from the ‘where’.  

يَأثُ بِاَ حَيَّثَ لنََا يَأثَ حَتََّّ صَارَ حَيأثاً فَ عُرفَِتِ الْأ يَأثِ  أمَأ كَيأفَ أَصِفُهُ بَِِيأثٍ وَ هُوَ الَّذِي حَيَّثَ الْأ  مِنَ الْأ

Of how can I-asws describe Him-asws with a position, and He-azwj is the One-azwj Who Originated 
the position, until ‘position’ came to be. So the ‘position’ is recognised with that it was 
Originated for us from the ‘position’.  

ُ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالَ دَاخِلٌ فِ كُلِ  مَكَانٍ وَ خَارجٌِ مِنأ كُلِ  شَيأ  بَأصَارَ لََ إلَِهَ إِلََّ هُوَ الأعَلِيُّ الأعَظِيمُ وَ هُوَ اللَّطِيفُ فاَللََّّ ركُِ الْأ بَأصَارُ وَ هُوَ يدُأ ركُِهُ الْأ بَِيُر . ءٍ لََ تُدأ  الْأ

Allah-azwj Blessed and High is included in every place, and outside from everything. Visions 
cannot comprehend Him, and He Comprehends the visions [6:103]. There is no god except 
Allah-azwj. He-azwj is the Exalted, the Magnificent, and He-azwj is Aware of the subtleties, the 
Aware’.60  

وَانَ بأنِ يََأيََ قاَلَ سَألََنِي أبَوُ قُ رَّةَ الأمُ  بََّارِ عَنأ صَفأ تَأأذَن أتُهُ  أَحمأَدُ بأنُ إِدأريِسَ عَنأ مُحَمَّدِ بأنِ عَبأدِ الْأ سَنِ الر ضَِا ) عليه السلام ( فاَسأ حَدِ ثُ أَنأ أدُأخِلَهُ عَلَى أَبي الْأَ
كَامِ حَتََّّ بَ لَغَ سُؤَالهُُ إِ  َحأ رَاَمِ وَ الْأ لَالَ وَ الْأ َ فِ ذَلِكَ فأََذِنَ لَ فَدَخَلَ عَلَيأهِ فَسَألََهُ عَنِ الْأَ يةََ وَ الأكَلَامَ بَينأ َ قَسَمَ الرُّؤأ لَ الت َّوأحِيدِ فَ قَالَ أبَوُ قُ رَّةَ إِنََّ رُوِ ينَا أنََّ اللََّّ

يةََ  ِ فَ قَسَمَ الأكَلَامَ لِمُوسَى وَ لِمُحَمَّدٍ الرُّؤأ  نبَِيَّينأ

Ahmad Bin Idrees, from Muhammad Bin Abdul Jabbar, from Safwan Bin Yahya who said,  

‘Abu Qurra the narrator asked me if I could take him over to Abu Al-Hassan Al-Reza-asws. So I 
sought permission for him regarding that and he permitted to me. So I took him over to him-

asws. So he asked him-asws about the Permissible and the prohibitions and the regulations, 
until his questions reached to the Tawheed (Oneness). So Abu Qurra said, ‘We are reporting 
that Allah-azwj Distributed the Sighting and the Speech between two Prophets-as. So He-azwj 
Distributed the Speech to Musa-as and for Muhammad-saww, the Sighting’.  

نأسِ لََ تُ  نِ  وَ الْأِ ِ مِنَ الْأِ سَنِ ) عليه السلام ( فَمَنِ الأمُبَ لِ غُ عَنِ اللََِّّ إِلَ الث َّقَلَينأ بَأصَارُ وَ لََ يَُِيطوُنَ بِهِ عِلأماً وَ ليَأسَ كَمِثألِهِ شَيأ فَ قَالَ أبَوُ الْأَ ركُِهُ الْأ ءٌ أَ ليَأسَ  دأ
 مُحَمَّدٌ قاَلَ بَ لَى 

Abu Al-Hassan-asws said: ‘So who delivered from Allah-azwj to the two communities of the Jinn 
and the human beings Visions cannot comprehend Him [6:103], (and) and they do not 
comprehend Him in knowledge [20:110], (and) nothing is a likeness of Him [42:11]? Was it 
not Muhammad-saww?’ He said, ‘Yes’.  

عُوهُمأ إِلَ اللََِّّ بَِِ قاَلَ كَيأفَ يََِي بِهُُمأ أنََّهُ جَاءَ مِنأ عِنأدِ اللََِّّ وَ أنََّهُ يَدأ يعاً فَ يُخأ لَأقِ جمَِ بَأصَارُ وَ لََ يَُِيطوُنَ بِهِ عِلأماً وَ  ءُ رَجُلٌ إِلَ الْأ ركُِهُ الْأ رِ اللََِّّ فَ يَ قُولُ لََ تُدأ مأ
تَحُونَ مَا قَ ليَأسَ كَمِثألِهِ شَيأ  دَرَتِ الزَّنََدِقَةُ أَنأ تَ رأمِيَهُ بَِذََا أَنأ يَكُونَ يَأأتِ مِنأ  ءٌ ثَُُّ يَ قُولُ أنَََ رأَيَ أتُهُ بِعَيأنِي وَ أَحَطأتُ بِهِ عِلأماً وَ هُوَ عَلَى صُورَةِ الأبَشَرِ أَ مَا تَسأ

هٍ آخَرَ  عِنأدِ اللََِّّ بِشَيأ   ءٍ ثَُُّ يَأأتِ بِِِلَافِهِ مِنأ وَجأ

He-asws said: ‘How can a man-saww come over to the people and he-saww informs them that he-

saww has come from Allah-azwj and that he-saww is inviting them to Allah-azwj by the Command 

 
60 Al Kafi V 1 – The Book Of Tawheed (Oneness of Allahazwj) CH 10 H 12 



Tafseer Hub-e-Ali-asws Al-Anam www.hubeali.com 

46 out of 48 

of Allah-azwj, so he-saww is saying Visions cannot comprehend Him [6:103], (and) and they do 
not comprehend Him in knowledge [20:110], (and) nothing is a likeness of Him [42:11], 
then he-saww would be saying that: ‘I-saww saw Him-azwj with my-saww own eyes and I-saww 
comprehended Him-azwj in knowledge and He-azwj is upon an image of the person’? Are you 
not ashamed of what would enable the atheists to pelt with this that he-saww happened to 
come from the Presence of Allah-azwj with something, then he-saww came with the opposite of 
it from another aspect?’  

سَنِ ) عليه السلام ( إِنَّ بَ عأدَ هَ  يةَِ مَا يَدُلُّ عَلَى مَا رأََى حَيأثُ قاَلَ ما كَذَبَ الأفُؤادُ ما قاَلَ أبَوُ قُ رَّةَ فإَِنَّهُ يَ قُولُ وَ لَقَدأ رَآهُ نَ زألَةً أُخأرى فَ قَالَ أبَوُ الْأَ ذِهِ الْأ
بََِ بِاَ رأََى  مُحَمَّدٍ  رأَى يَ قُولُ مَا كَذَبَ فُ ؤَادُ  نَاهُ ثَُُّ أَخأ  مَا رأََتأ عَي أ

Abu Qurrat said, ‘But He-azwj is Saying: And certainly he saw it [53:13] (meaning Him-azwj) in 
another descent.’ So Abu Al-Hassan-asws said: ‘It is after the Verse indicating upon what he-

saww saw where He-azwj Says: The heart of Muhammad did not belie what it saw [53:11]. He-

azwj is Saying that the heart of Muhammad-saww did not belie what his-saww eyes saw. Then He-

azwj Informed with what he-saww saw. 

ُ وَ لَ يَُِيطوُنَ بِهِ  ى فآَيَاتُ اللََِّّ غَيرأُ اللََِّّ وَ قَدأ قاَلَ اللََّّ بَأصَارُ فَ قَدأ أَحَاطَتأ بِهِ الأعِلأمُ وَ وَقَ عَتِ الأمَعأرفَِةُ فَ قَالَ لَقَدأ رأَى مِنأ آياتِ رَبِ هِ الأكُبِأ  عِلأماً فإَِذَا رأَتَأهُ الْأ

Then He-azwj Said: He saw of the greatest Signs of his Lord [53:18]. So the Signs of Allah-azwj 
is other than Allah-azwj, and He-azwj had Said: and they do not comprehend Him in knowledge 
[20:110]. So, if the visions were to see Him-azwj, then they would have comprehended Him-

azwj in knowledge, and the recognition would occur’.  

سَنِ ) عليه السلام ( إِذَا كَانَتِ الر وَِايَاتُ مُُاَلِ  لِمُونَ عَلَيأهِ أنََّهُ لََ يََُاطُ بِهِ فَ قَالَ أبَوُ قُ رَّةَ فَ تُكَذِ بُ بِِلر وَِايَاتِ فَ قَالَ أبَوُ الْأَ ب أتُ هَا وَ مَا أَجمأَعَ الأمُسأ فَةً للِأقُرأآنِ كَذَّ
بَأصَارُ وَ ليَأسَ كَمِثألِهِ شَيأ  ركُِهُ الْأ  ءٌ .عِلأماً وَ لََ تُدأ

Abu Qurra said, ‘So (then) you-asws are belying the reports’. Abu Al-Hassan-asws said: ‘When 
the reports were in opposition to the Quran, I-saww would belie these, and what the Muslims 
have formed a consensus upon is that: and they do not comprehend Him in knowledge 
[20:110], Visions cannot comprehend Him [6:103], (and) nothing is a likeness of Him 
[42:11]’.61 

ن محمد  ابن بِبويه، قال: حدثنا الْسين بن إبراهيم، بن أحمد بن هشام المؤدب )رضي الله عنه(، قال: حدثنا أبو الْسين محمد بن جعفر الْسدي، ع
بَأصارُ وَ هُوَ  ركُِهُ الْأ بَأصارَ، قال:   بن إسماعيل بن بزيع، قال: قال أبو الْسن علي بن موسى الرضا )عليه السلام( فِ قول الله عز و جل: لَ تُدأ ركُِ الْأ يدُأ

 »لَ تدركه أوهام القلوب، فكيف تدركه أبصار العيون؟!«.  

Ibn Babuwayh said, ‘It was narrated to us by Al Husayn Bin Ibrahim Bin Ahmad Bin Hisham Al Mowdab, from 
Abu Al Husayn Muhammad Bin Ja’far Al Asady, from Muhammad Bin Ismail Bin Bazi’e who said,  

‘Abu Al-Hassan Ali-asws Bin Musa Al-Reza-asws said regarding the Words of Allah-azwj Mighty 
and Majestic: Visions cannot comprehend Him, and He Comprehends the visions [6:103], 
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he-asws said: ‘The imaginations of the hearts cannot grasp Him-azwj, so how can He-azwj be 
Grasped by the visions of the eyes?’’62 

مول بني هاشم، قال: حدثنا المنذر  و عنه، قال: حدثنا محمد بن إبراهيم بن إسحاق الطالقانِ )رضي الله عنه(، قال: حدثنا أحمد بن محمد ابن سعيد
الله   بن محمد، قال: حدثنا علي بن إسماعيل الميثمي، عن إسماعيل ابن الفضل، قال: سألت أبِ عبد الله جعفر بن محمد الصادق )عليه السلام( عن

 تبارك و تعال هل يرى فِ المعاد؟

And from him who said, ‘It has been narrated to us by Muhammad Bin Ibrahim Bin Is’haq Al talaqany, from 
Ahmad Bin Muhammad Ibn Saeed, a slave of the family of Hashim, from Al Munzar Bin Muhammad, from Ali 
Bin Ismail Al Maysami, from Ismail Ibn Al Fazal who said,  

‘I asked Abu Abdullah Ja’far-asws Bin Muhammad Al-Sadiq-asws about Allah-azwj Blessed and 
Exalted, ‘Would He-azwj be seen in the Hereafter?’ 

 خالق الْلوان و الكيفيات.  إن الْبصار لَ تدرك إلَ ما له لون و كيفية، و الله -يا بن الفضل -فقال: »سبحان الله، و تعال عن ذلك علوا كبيرا

He-asws said: ‘Glory be to Allah-azwj, and He-azwj is more Exalted from that, Loftier, Greater, O 
Bin Fazal. The visions cannot grasp except what has a colour for it and a qualitative state, 
and Allah-azwj is the Creator of the colours and the qualitative states’’.63 

VERSE 104 

هَا ۚ وَمَا أَنََ عَلَيأكُمأ بَِِ  سِهِ ۖ وَمَنأ عَمِيَ فَ عَلَي أ فِيظٍ  قَدأ جَاءكَُمأ بَصَائرُِ مِنأ ربَِ كُمأ ۖ فَمَنأ أبَأصَرَ فلَِنَ فأ
{104}  

There has come to you Insight from your Lord; so the one who visualises, then it is for his 
soul, and the one who is blind, then it is against it, and I am not a keeper over you all 
[6:104] 

فَ عَلَ  عَمِيَ  مَنأ  وَ  سِهِ  فلَِنَ فأ أبَأصَرَ  فَمَنأ  رَبِ كُمأ  مِنأ  بَصائرُِ  قَدأ جاءكَُمأ  تعال:  قوله  إبراهيم، فِ  بن  قال علي  النفس، و ذلك لَكتسابَا و  يعني عمى  يأها: 
 المعاصي، و هو رد على المجبِة الذين يزعمون أنه ليس لَم فعل و لَ اكتساب. 

And Ali Bin Ibrahim said,  

‘Regarding the Words of the Exalted: There has come to you Insight from your Lord; so the 
one who visualises, then it is for his soul, and the one who is blind, then it is against it 
[6:104], it mean blindness of the soul, and that it attains the acts of disobedience, and it is a 
rebuttal against the ‘Mujabbira’, those who are alleging that there is neither a deed for 
them nor any achievement (i.e., it is all the work of Allah-azwj)’.64 

 
62  .2 /334 :  الأمالي
63 1 /334 :  الأمالي
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VERSES 105 - 107 

تَ وَلنُِ بَ يِ نَهُ لقَِوأمٍ يَ عألَمُونَ } يَاتِ وَليَِ قُولُوا دَرَسأ لِكَ نُصَرِ فُ الْأ  { 105وكََذََٰ
And like that We Explain the Signs and let them be saying, ‘You have studied!’, and for Us 
to Clarify it for a people who are knowing [6:105] 

ركِِيَن }  { 106اتَّبِعأ مَا أوُحِيَ إِليَأكَ مِنأ ربَِ كَ ۖ لََ إِلََٰهَ إِلََّ هُوَ ۖ وَأَعأرِضأ عَنِ الأمُشأ
Follow what is Revealed to you from your Lord; there is no god but He; and turn away 
from the associators [6:106] 

ركَُوا ۗ وَمَا جَعَلأنَاكَ عَلَيأهِمأ حَفِيظاً ۖ وَمَا أنَأتَ عَلَيأهِمأ بِوكَِيلٍ } ُ مَا أَشأ  { 107وَلَوأ شَاءَ اللََّّ
And if Allah had so Desired, they would not have associated, and We have not Made you 
as a keeper over them, and you are not upon them as a disposer [6:107] 

مٍ يَ عألَمُونَ قال: تَ وَ لنُِ بَ يِ نَهُ لقَِوأ ياتِ وَ ليَِ قُولُوا دَرَسأ كانت قريش تقول لرسول الله )صلى الله عليه و آله(: إن   و قال علي بن إبراهيم: وَ كَذلِكَ نُصَرِ فُ الْأ
 الذي تَبِنَ به من الْخبار تتعلمه من علماء اليهود و تدرسه. 

And Ali Bin Ibrahim said,  

‘And like that We Explain the Signs and let them be saying, ‘You have studied!’, and for Us 
to Clarify it for a people who are knowing [6:105]. He said: ‘The Quraysh were saying to 
Rasool-Allah-saww, ‘That which you are compelling us with from the news, you-saww (actually) 
learnt it from the Jewish scholars and studied it’’.65 
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